M. Račkauskas 
V. D. U-to Privatdocentas 


Graikų kalbos 
GRAM ATI KA 


II dalis 
Sintaksė 


MARIJONŲ KONGREGACIJOS LEIDINYS 


Marijampolė, Marijonų spaustuvė 1934 m. 


M. Račkauskas 
V. D. U-to Privatdocentas 


GRAIKŲ KALBOS 


GRAMATIKA 
II dalis 


Sintaksė 


MARIJONŲ KONGREGACIJOS LEIDINYS 


Marijampolė, Marijonų spaustuvė 1934 m. 


L 


$ 


uzxs M 
m 
0 


KAURBPNI 


TURINYS 


IL Skirtis. 


Bendros pastabos 

Škirties reikšmės - - 
Skirtis nevartojama - - 
Skirtis teikia daiktavardžių prasmės 
Skirtis vartojama - - 


„Atributinis padėjimas - 

„ Predikatinis padėjimas - - 
Il. Įvardžių vartojimo ypatybės. 

„ Sangrąžiniai įvardžiai - - 

„ Parodomieji 2 - 

„ Santykiniai = - 

„ Attractio pronominis 

„ Klausiamieji įvardžiai 


III. Velksnys ir tarinys. Jų derinimas 


IV. Linksnių vartojimas. 


„ Nominativus ir vocativus | - 
„Accusativus - - - 
„ Dativus - - . - 
„ Genetivus - - - 


V. Prielinksnių vartojimas. 
„ Prielinksniai su genetivu - 


' su dativu - 
= su akusativu  - 
a su genet. ir akus, 


su genet., dat. ir akus. 


S Prielinksnių vartojimo ypatybės 
VI. Velksmažodžio rūšys. 


Activum - - - - 


„Passivum - - 
„ Medium - - - 


VII. Veiksmažodžio veikslai ir laikai. 
„ Praesens, imperf. ir iki - 


Aoristus - - 


„ Perfectum, pikigkumpEf, ir fat. III 


VIII. Veiksmažodžio nuosakos. 
A. Pagrindiniai sakiniai, 
„ Indicativus - - - 
„ Coniunctivus , 5 ja 
„ Optativus 

. Imperativus Ė - 


B. Šalutiniai sakiniai. 


$ 82. I. Jungtukiniai sakiniai: 


„94 Il. Netiesioginio klausimo sakiniai 


papildinio (ir veiksnio) sakiniai 
tikslo sakiniai - > 


išeities i 
priežasties , 
sąlygos 
nuolaidos |, 
laiko - 


„95. III. Santykiniai sakiniai - - 
„906. IV. Lyginamieji sakiniai - 


IX. Vardinės veiksmažodžio formos 


$ 97. A. Infinitiyus - - 5 


„ 98. Veiksnio ir tarinio linksniai prie infinitivo 


» 99, Infinitivus su skirtimi - - - 
„100. /nfinitivus be skirties - - - 
„107. B. Participium  - - - - 
„108. Participium attributivum - 
„109. Participium praedicativum - 


„110. Participium coniunctum ir absolutum 


„113. C. Adiectiva verbalia - s ž, 
X. Oratio obligua - - 2 


Nekaitomosios formos. 


$ 115. Neiginiai - - > 5 
„116. Klausiamosios dalelytės - - 


Priedas. 


I. Graikų kalbos tarmės - > - 
II. Homėro kalbos ypatybės - - - 


III. - IV. Žinios iš prosodijos ir metrikos 


Rodyklės 


$$ 1—2. 


I. SKIRTIS. Š 1 


BENDROS PASTABOS. 


Skirtis 6, +, 76 iš pradžių ėjo parodomuoju įvardžiu; šito- 
kia prasme skirtis beveik visada vartojama Homėro kūriniuose: 
Dios: ce TO Gdv Uėvoc Šita tavo drąsa pražudys tave. 

Atikos prozoje skirtis parodomojo įvardžio reikšme pasi- 
taiko t:k šiais atvejais: 

1. 6 uėv — 6 5ė vienas — antras, pirmas-paskutinis (visų 
giminių ir linksnių); 

x6 užv—+z0 dė arba 74 uėv—z4 56 iš dalies — iš dalies; 

13 užv — 73 dė čia — ten, iš vienos pusės — iš antros; 

skyrium 10 Šė = až Vero, 

2.6 56 Oojis, Oo šis, jis gi (4 5ė O ji, ot 5ė O jie etc), 
aip sakinio veiksnys: 

Xūxoc duvėv šdiuxev, 6 Šš xxTėpVYev Vilkas vijosi eriuką, O 
šis pabėgo. 

3. xxl z6v (kad) ir jis [x —4v (kad) ir ji, xi zo04 (kad) ir 
lie etc | ir z6v 5ė O (kad) įs [+4v šė 0 (kad) ji, rod; 56 0 (kad) 
jie etc.] kaip posakio acc. c. inf. veiksnys: 

xxl zėv simeiv ir (kad) jis pasakė, ir jį pasakius. — +jv 3“ 
xeks0cx: O (kad) ji įsakė, 0 ją įsakius. 

4. zdv xxl zdv tą ir tą; 70 x 16 (TX xa 14) tai ir tai, 

5. xp6 706 pirma, prieš tai; 

6 md TOV TOdeuos prieš tai (įvykęs) karas. 


SKIRTIS TURI REIKŠMĖS: $2. 


1. išskiriamosios (rūšies reikšmė), tam tikriems arba ži- 
nomiems daiktams žymėti (lietuviškai verčiama įvardžiu „šitas“, 
būdvardžiu „žinomas“ ir pan. 

dvayvyvocxo T0 BiBdiov (šitą knygą). — "Howx04je T4 Sdodexa 
404 šrėkeosv (12 žinomų žygių). 


2, Skirtis dažnai atsako liet. savyb. įvardžiui, jei jis nėra ypatingai 
akcentuojamas: 
ot yovetę To; uiobę phoisw parentės filios amant (= savo 
sūnus). 
3. apibendrinamosios (giminės reikšmė), ištisai daiktų 
giminei žymėti: 


8$ 2—3. 


TOv Bacldėx Šei Šixaov siv (kiekvienas) karalius turi 
būti teisingas. 
4. Reikia skirti: 


80: — kiti (alii) ot Mo: likę (ceteri) 

ėMyo: — nedaugelis ot diyo: — Oligarchai 

xoMol — daugelis ot zo0Mo( — daugumas, minia 

xAeiove; — daugiau ot xAetove; — didesnė dalis 

BovAduevo; — norįs 6 Bovldusvo; — kiekvienas norįs. 
s3. SKIRTIS NEVARTOJAMA: 


1. daiktavardžiui bendrai reiškiant kokią nors sąvoką: 
šm Odup Išva. vandens eiti. — dvOpdzOU Yuxh T0V Deiou 
uerėxs: Žmogaus siela dalyvauja tame, kas dieviška. 


2. prie atitrauktinių sąvokų: 
Tūv dyadAv x4l x4k0v o0dėv kveL TŪVOU XXL šTiUEAeLaC 
Ozo diddacwv dvdpozo; be vargo ir rūpesčio dievai 
nieko neduoda žmonėms iš to, kas gera ir gražu 
[944 (be skirties) — bendrai dievas, 6 9s44 — tam tikras 
dievas]. 

3. prie skaitvardžių, jungiant su jais bendras ilgumo, 

platumo, gilumo ir kitas mato sąvokas: 

šmopedovTo TA A d0< bc doxiuo: acc. (skaičiaus). — Thv 
zkžw sie Šddexa T4TTEv B4doc acc. (į gilumą). 

Taip pat: dvio 16, Zwvairnę Švop.x (vardu Sinaitas) 


4. aplinkybėms reikšti bendruose pasakymuose: 


vuxz6; Naktį šm Doaddkzzn prie jūros 

dų' šonėpac Iš vakaro = xxTd yžv x0l 2070 OklarTrav (Terra 
*uėpa; dieną marigue) žemyne ir jūroje 

xx1 dypėv kaime šv Šeši dešinėje 

šv 636 kelionėje šv devorepž. kairėje 

xz yfję Žemėje čux šų auštant 


uėcau vėxzec Vidunaktis čų! žy dvioxovz: Saulei tekant ec. 
5. prie tam tikrų, visiems žinomos reikšmės, daiktavardžių: 

Bacdedę persų karalius (ir uėya4 Baodede) 

vžoo: Aigėjaus jūros salos 

šv dxpozdle. Atėnų pily 

sic čozu į Atėnų miestą ec. 
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Šš$ 3—4. 


6. prie linksniuojamosios sudėtinio tarinio dalies skirtis 
paprastai nevartojama: 

Kūpoc šyšvero Baciledę Tv Iepo6v. — Tdvo; sdxAelaC 
zxz4p darbas — garbės tėvas. 

7. Bet jei tarinio reikšmė pareina nuo skirties (pav., 6 attės idem, 
atzė; ipse), tada skirtis vartojama; be to, jei norima ypstingai pabrėžti tai, 
apie ką buvo anksčiau pasakyta, arba norint pažymėti ką visiems žinoma, 
skirtinga e£c., skirtis irgi vartojame: 

šoTt TO špacTėv TO TE AvTi xakdv tai, kas maloniausia, yra tikrai 


gražu, -— oūvo: ol T40tyV TV piunv xaraoxeddoavTE; ot Šauvoi elai 

yov xatnjyogo: tai šitie (anksčiau minėti)... yra mano baisūs 
kaltintojai. 

SKIRTIS TEIKIA DAIKTAVARDŽIŲ PRASMĖS: š4. 
1. būdvardžiams ir dalyviams: 

6 copė4 Išminčius | oi doxovze; Valdovai 

6 Jėyov Oratorius oi xėvnzec beturčiai 

176 xalov grožis z* UėMovTa ateitis. 


z4 xxl4 gražūs daiktai 


2. įvardžiams; 
zė huov (xor6v) mūsų turtas, m. būklė. 
3. prieveiksmiams: 
6 xėlac artimas 1 olxo: namų dalykai 
ot vūv dabarties žmonės oi o'xo. namiškiai (bet oi 
oi zk)xx: Senovės žmonės oixo: namai) 
10 Šmos (=6 Tp4zo<) būdas + dymv škeuDepix be saiko 
(besaikė) laisvė. 
4. kilmininko linksniams: 
zk 1ž6 T0xn6 likimo dovanos 
4 Tz6v 'ABnvalov atėniečių reikalai (santykiai, tur- 
tas, būklė e/c.). 
10 TAĘ dpioToxpaTixĘ aristokratijos esmė. 
5. pasakymams su prielinksniais: 
oi šv TĄ 76le: Miesto gyventojai, miestiečiai 
oi zepi Aswuvišav Leonido žmonės (palydovai), 
Leonidas ir jo žmonės 
zk Tp0Ę šczėpxv kraštai į vakarus 
ai dye Juzov Ądovai Malonumai be rūpesčių 
z* Uez4 Tza0UT74 paskesnieji įvykiai. 
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Ss 4 


85. 


$6. 


6. 


6. bendračiai: 


z6 ddueiv skriauda (kitą skriausti) 

zė kdusicdAi „p (skriaudžiamam būti) 

zė ciyčv TOl< veaviaię; x60u0v pėpei tylėjimas puo- 
šia jaunikaičius. 


7. atskiriems žodžiams ir pasakymams: 
10 Šhga raidė Elga; 
10 dvijp docdMa dv čovwv žodis žvyp dviejų skiemenų. 
—Tė 1v0d9i cautrėv pasakymas „pažink pats save“. 


SKIRTIS VARTOJAMA: 


1. dažniausiai prie šalių ir salų pavadinimų, ypač jei tie 
pavadinimai —būdvardžiai (su praleistu daiktavardžiu y43 arba 
viicoc): 

+ 'ATtzix4, Ą Elias, A Atyuzzos, Ą AšcBoc. 

2. prie tikrinių vardų (visiems žinomų arba anksčiau minė- 
tų asmenų): 

6 Žuxpdryę Žinomas (arba: ką tik minėtas) Sokratas. 


3. prie skaitvardžių, jei žymimas apytikris skaičius (su 
prielinksniais ėuęi, mepi, ei C. acc. > apie) arba tam tikra ži- 
nomos visumos dalis: 


zijc Ielomovwjoou x* Ido užsn — /5 Peloponeso. 
— zū0v TėvTe ai Dio Uoipai — Ž/5. 


1. Priedėlis su skirtimi vartojamas po daiktavardžio, su 
kuriuo jis derinamas: 


Ilspgixlž6 6 'Adnvaios. — DDuTTos 6 76v Maxeddvov 
Bacldeię — Ad 53va1 4 TO N16. — Žkuos h vicos. j 
2. Tiktai upių, ežerų, kalnų ir iškyšulių pavadinimai tos 
pačios giminės, kaip ir bendriniai daiktavardžiai 6 zorxudę, + 
Muvų, TO Špos, 16 dxpuTAPIOV, A šxpx Vartojami, kaip ir būdvardžiai, 
tarp skirties ir giminės vardo: 
6 Ečopkznį TOTAU6Ę. — 16 Il diov Špoc. 


Bet: ŽtVE 6 xoraudę, Atzvn T0 ėpoc, kur ŽtUk ir AlTvų fem. generis. 
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SS 7—8 


Atributinis padėjimas. Atributas (pažiminys) dedamas arba $ 7. 
tarp skirties ir daiktavardžio arba (su tam tikra akcentuacija) po 
daiktavardžio, pakartojant skirtį: 

1. būdvardžiai: 6 šy«O04 dvio 

arba 
6 dvhp 6 dyc ddc, 
2. kilmininkai: 4 706 yelTrovoc oixix (kaimyno namai) 
arba 
A oxix Ą 700 yetzovoc (būtent kaimy- 
no namai). 
3. prieveiksmiai: oi vėv švėpoTo: 
arba 
oi dvdpuzo: oi vūv (dabarties žmonės). 

4. pasakymai su prielinksniu: 5 žy Mapatūv dy 

arba 
+ udyn A šv Mapadūve. 


Predikatinis padėjimas. Atributas dedamas arba prieš 5 8, 
daiktavardį (su skirtimi) arba po daiktavardžio: 
dyadės 6 dvžp arba 6 švho dyxOdC. 
Predikatinis padėjimas vartotinas: 


1. prie gen. partitivus: 
oi TAetoTO T6v ŠŽiIXKGTOGY 
arba 
zx6v DixxcT6V Oi TAetoro daugumas 
teisėjų. 
2. prie parod. įvardžių 63e, oėroc, šxeivoc: 
o0TOL 6 dvhp 
arba 
6 dvhp od TOS. 
3. prie savyb. kilmininkų pou, ou, xūTo6 (airis), 
hudv, OUGV, XOTOV: 


«0TĖ6v Oi viol 6 TATAP MOV 
arba arba 
oi vio zdz6v jų sūnūs | 00 6 zxTĄp Mano 
| tėvas, 
Bet: ozėpys: T0v a9to9  maTėpA, 
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88 8-10. 


4. prie šugo Ir šupdTrepo: ambO, žxkrepos Utergue: 
Šuo TO XEiDE 
arba 
TO xsips šUOO, 


$ 9. Būdvardžių šxpoc (aukštas, aukštis), 
uėco4 medius, 
žoxxzoc Ultimus, 
udvog SOlUS 
ir įvardžio xūx64 ipse reikšmė pareina nuo skirties ir 
paties būdvardžio užimamos vietos posaky: 
TO Špas a kalno viršūnė 
XXDOV TO OPOG 
A vcos pėon 
Užon j vijooc 


0 pas : . 4 ln ėcyxk , . 
2 i 2 
4 šoxdTn 1) tolimas miškas žepėta I Ds miško galas 


x0 Šxpov 6poc aukštas kalnas 


+ uėoą vžcoc Vidurinė sala salos vidurys 


6 udvoc zaię vienintelis sūnus |“ ***, WS ) tiktai sūnus. 
udvos 6 TAIS 


S 10. Skirties vartojimas prie x6< (šmac) Ir 6)oc: 
1. zė0x mė; bet kuris ištisas miestas (—=60+4 z6u4) arba 
kiekvienas miestas 
Tū0x A TOS 


e 


i mi ) visas miestas (= 61 4 x646). 

2. ržG Tha; (=: z6aię) Ištisi Miestai, visoki miestai 
nžo xi Olei; Visi Miestai 
«i zž00 TOei; Visi miestai drauge (miestų sąjunga). 


3. zdvxec Oeoi Visi dievai 
mdkvTec oi Oeoi Visi žinomi dievai. 


4. 14 0lx Tokyuxzxx Visa valstybė, visa valdžia. 


5. Jei 6 xė; jungiamas su kiekybiniu skaitvardžiu, verčiamas „ben- 
drai, iš viso, viso labo“: 
6 Tš4 dpiduės TevTxovTa Žv Viso labo buvo 50. 
Aapeios šBaclkeuse T4 TdvTa ŠĘ xa! TpU4xOVTA žTn 
D. viešpatavo iš viso 36 metus. 
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SS 11-13. 
II. ĮVARDŽIŲ VARTOJIMO YPATYBĖS. 


Sangrąžiniai įvardžiai vartojami: Sit. 


1. visuomet — santyky su to paties sakinio veiksniu: 
yvodU GaUTĖV. —- GTĖPYO TV ĖLUXUTOU TATĖPA 
(liet. „savo“). 


2. dažnai — santyky su pagrindinio sakinio veiksniu, bet 
tiktai vidaus pareinamybės šalutiniuose sakiniuose (ir kon- 
strukcijose su infin. bei partic.) ir, be to, tiktai 3-jame asmeny 
(1 ir 2 asmenims vartojami tiesiog asmeniniai įvardžiai): 


6 Raciledę slmev, GTi TOOL IrTei; šku T 6 stev (=T0 oC 
innėxę šauTė slvai). — "Aprakėpčnę špoBeiTo, uh Tisca- 
ošovnę šxUTĖ ėmBovledo. (Bet: poBodu, ph 6 Ešvoc 
uot ŠeyLodj). 


£ 


Pažymėtina: 4 žuj ŠvuotĄvovu 10y1 = mano nelaimingas likimas. 


Parodomieji įvardžiai: $12. 


1. 63e = Aic (parodo tai, kas bu s) 
oėroc = IS, iste (parodo tai, kas buv oO): 


za0T« dxoioaę 6 Šyyelos size T 43: (rx0Tx — kas 
buvo pasakyta, +43e—kas bus pasakyta). 

2. ošro; ė. = IS guli. 
x odTOc (x TaiTA) = ef Is, isgue (et id, idgue) ir be 
to: dyaMd; x odTO; zPžo; geras ir, be to, ramus. 

3. šxsivoę — il/e (parodo tolimesnį daiktą). Kaip ir loty- 

niškas i//e, žxeivoc gali turėti reikšmės „žinomas, garsus“: 
Azpiozox js šusivo; Themistocles ille. 


Santykiniai įvardžiai esti ištisiniai ir sudėtiniai: 
14 66 — ozis S 13. 
oio; — GaOloC 
6504 — 6zdo06 ElC. (palyg. 4 ėmuc, 00 GmoU, GTE GmdTE LLC.) 
2. lštisiniai įvardžiai jungiami su tam tikrų atskirų. daiktų 
vardais, o sudėtiniai — vartojami bendrosios reikšmės sakiniuose 
(=kiekvienas kas, kas bebūtų e£c.). 
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$$ 13-15. 


3. Sant. įvardis čg 4, 6 vartojamas reikšme „jis“ arba 
„tas“ pasakymuose xx šę = ir jis, 4 5 64 O jis pasakė. 


4. siolv ot (netiesiog. linksniuose: žerw 6v efc.) turi pras- 
mės „kai kurie (kai kurių...), kai kas“: 
stot oi «ūT6v šreddnoxv kai kurie jų buvo sužeisti. 


5. oūšelę ės; 04 — kiekvienas, visoks, visas: 
ot xpdYOVOL YTĖP TŽL šdeudepiac xivdUvov oddėvA GvTWA Od 
6zėuewvav protėviai gindami savo laisvę drąsiai sutik- 
davo kiekvieną pavojų. 


$14. Attractio pronominis. 


1. Jei santykinis įvardis turi būti galininko linksny, o jo 
pažymimas žodis — kilmininko arba naudininko linksny (su 
prielinksniu arba be jo), tai parodomasis įvardis dažnai išlei- 
džiamas, o santykinis gauna išleistojo (parodomojo) linksnį: 


moreicouev T6 hyeudv, 6 šv Kūpoc 36 (=T0i170 T6 
Aysudv, 6v K. 56), — daėnkeusav Gbv ai elxov 
vauciy (=00v T40T4; TAiG vauGiY, 85 elyov). — duslo 
dv e Šei TodTTav (—Tzoiz0v £) Nesirūpinu tuo, kas 
man reikia daryti. 


2. Panašiai: zep! Gv (= mepl t04T0v 4) 
šv9* Gv (= dyti toiT0V 4), 


3. Attractio pronominis vartojama tik tais atvejais, kai yra visai 
artimo ryšio tarp pagrindinio ir šalutinio sakinių. Palyg. lietuviš- 
kai: vaišinu kuo Dievas duoda (=tuo, ką D. duoda), 

žaso9e dvdpsę AEioi Tiję šAeuSeplac Tie xėxTNONS, 

4. Rečiau pasitaiko attractio inversa, kada pažymimasis žodis gau- 

na santykinio įvardžio linksnį: 
zhv oūkiav jv Ėšxw oūx ŠMiyn šotlv (=7 odola, Av 
žy) turtas, kurį turiu, ne mažas, — sis dė Tv dęlxovro xOynV, 
ueydAn Tv. 


S15, Klausiamieji įvardžiai: xi; ir įvardžiai bei prieveiksmiai, 
kurių pirmas garsas yra x (xoios, z0G06, m6Nev, mod efC.), papras- 
tai vartojami tiesioginiuose ir netiesioginiuose klausimuose, o 
Šo Ir įvardžiai bei prieveiksmiai, kurių pirmas skiemuo yra 
6x- (6xoioc. 6mdc0c, Gm6dev, Šmou efC.), vartojami tik netiesiogi- 
niuose klausimuose: 


SS 15-17 


o0x size dovc šoTiv nepasisakė, kas jis 
odx oldx 6xou žv nežinau, kur jis buvo (tačiau 
pasitaiko: oix eime Tic šoTiv, o0x olda TOV Žv). 


"Yo šetoxsi alii aliud placet vienam viena patinka, $16.. 
kitam — kita; 

šo; Mode ŽAdev alius aliunde venit vienas atėjo iš 
vienur, kitas — iš kitur e/c. 


III. VEIKSNYS IR TARINYS. JŲ DERINIMAS, 


1. Jei veiksniu eina daugiskaitos bevardė giminė, tarinio $17. 
veiksmažodis vartojamas vienaskaitoje: 

4 Šėvdpa Ode Medžiai žydi. — z4 ėda x4M4 šoTw 
rožės gražios. 

2. Kai kada pasitaiko išimčių (jei bevardė gimine žymimi asmenų 
pavadinimai, arba jei kalbama apie tai, kas įvyksta įvairiose vietose ir 
įvairiais atvejais): 

14 Uetodxi Eziuėuvnytai Žuxparovę jaunikaičiai mini Sokratą.— 
Smoxwpobytuv pavepė adv xa Tazuv xa dvdodzuV Tyvn nOMA 
buvo aiškūs pėJsakai pasitraukiančių... — +! 6ė 10 xei šAo 
žvijv Une į xaMduoV, dmavta noxv etddT. 

3. Dualis paprastai vartojamas tik tokių daiktavardžių 
kurie reiškia porą, pav., xetips, 7636, oda l LO, IrTa... 

Dviskaitą visur gali atstoti daugiskaita; tik prie šugo 
(žugotv) daiktavardis turi būti dviskaitoje: 

šuo TO GTE, kupoiY TOIV xeLgoTv. 

Jei veiksnys reiškiamas dviskaita, tarinys gali būti tiek, 

dviskaitoje tiek daugiskaitoje: 
z6 kvdoe šyydę ŽBėTNV (ADO). — TO Avdpe (500 dvdpe, 
Šio dvdpec) Aėyerov arba Yėyouow. 


4, Constructio ad sensum (xxx4 sivecwy -- prasmės deri- 
nimas) vartojamas ne tik prie kuopinių daiktavardžių (x6 72490<, 
6 Šydoc, 6 cTPXTĖS, TO Uėpos, A TOM ElC.), bet ir prie šalių bei 
miestų vardų, pavartotų vietoje jų gyventojų pavadinimo: 

6 Šyxlos Adpolctn AauuklovTEC TX yvyvėusvx SUSi- 
rinko minia, stebėdamasi įvykiu. — 4 z0u 'Ayno.xov 
sthovTo BacMėx. —AšcBoc T6v 'Adyvalov dzėcTNOAV 
Lesbo sala atsimetė nuo atėniečių (=L.: salos gyventojai). 
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5. Be prasmės derinimo skaičiaus atžvilgiu, pasitaiko prasmes 
derinimas ir giminės atžvilgiu: 
drė9avov ĖmTė yevvaia TĖXVA, oic notre "AdpaoTos yaysv. 


6. Kitais atvejais veiksnio ir tarinio derinimas įvyksta taip 
pat, kaip ir lotynų kalboje, pav.: 
«trn alTia šoziv Aaec causa est = tai priežastis (con- 
gruentia inversa). — x6tx4 (= 170670) On TPdYAOI; 
Žv Kūoo z00 kOpollawv cTp4Teu1x = tai buvo kita proga 
Kyrui rinkti kariuomenę. — OžBai, 4 UnrpėmOlic ėsTi 
174 Bouoriaę Thebae, guod caput Boeotiae est. 


T. Veiksnys nereiškiamas, jei veiksmažodžio veiksmas 
skiriamas vienam tam tikram (žinomam) asmeniui: 
tei (Scil. Zei) = pluit 
Bpovzž Tonat 
ouoxoTk(ei VeSperascit 
žxhpuže (Scil. 6 xžjpvĘ) — buvo paskelbta 
žoklmyše arba žejunve (Scil. 16 x6p4T! 6 sa mMyxT į) — 
sutrimitavo 
ėme šcdlTiy Ee, rpoBAMdUEvoL TX GTX šTAGAV. 


8. Lietuviški beasmeniai sakiniai reiškiami graikiškai taip, 
kaip ir lietuvių kalboje arba su nežymimuoju įvardžiu 1ię; 
stxo: 14 šv galima būtų pasakyti (pasitaiko ir Xėyovo: = 
sako). 


9. Būdvardžiai dažnai vartojami vietoje lietuviškų prie- 
veiksmių (kaip ir lotynų kalboje): 

a) jausmams reikšti: 
ėousvoc libens, laetus mielai 
šxdy volens geru noru 
šaov invitus prieš norą. 
oi oTPATIOTAL siTOVTO ŽGLUEVOL. 

b) nuoseklumui ir kiekybei reikšti: 


modzepoc pirma med6Toc pirmiausia 
Uorepoc paskui Uorxroc paskiausia 
uėcog Vidury uėvoc tiktai 

oktyo; Mažai mokė; daug, labai etc. 


oi Acxedaupdvio: GoTzepo1 dyixovro (atėjo paskui). — 
rode švėxsizo jis labai spyrė. — 7004 x xxM4 sidousv 
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matėme daug gražių daiktų. 
c) laikui reikšti: 
duos Vėlai 
Tedios anksti 
šorėpios Vakarė 
cxoTraio4 patamsy, naktį. 
xaTėBAvOv daro TOD dapou Žd4 cxo7x701 leidosi nuo 
viršukalnės iau naktį. 


IV. LINKSNIŲ VARTOJIMAS. 


1. Nominaiivus ir vocativus (casus recti). 


1. Vardininko linksniu, be veiksnio, reiškiama dar vardinė 
sudurtinio tarinio dalis prie negaliniuotinių veiksmažodžių (eives, 
TepuxėvaL, doxeiv, TUVYdvew, palvew efC.) Ir neveikiamosios rūšies 
(cipetodau, xeicdau, vopi(ecda), kaip ir lotynų kalboje (dvejybi- 
nis vardininkas): 

h copix vopierai: (Šoxet stvai) T NY h TAžĘ sdTUxa; Sapi- 
entia putatur (videtur esse) fons felicitatis. 


2. Lotyniškas dvejybinis naudininkas prie negalin. veiksmažodžių 
(stvau, ytyvecOdai) graikiškai reiškiamas vardininku: 


6 ddekods U0ov šo! Gnuia žotiv (mihi poenoe €s1), o prie galiniuo- 
tinių veiksmažodžių — galininku. 


3. Šauksmininkas, lydimas paprastai jaustuko 6, vartojamas 
tik kreipiantis į ką: 
6 Pėlmore, 6 dvdpec "Ad nvaios. 
Gyv-i kreipiantis į ką, jaustukas 6 dažnai iš eidžiamas: 
dxoleię, Alcylyų, — Zei z4zep 'Hėduds ze (poezijoje). 


4. Priedėlis prie šauksmininko vartojamas vardininko linksny 
su skirtimi: 
6 dvdpe; oi apdvTe; Vyrai, čia esantieji! — 6 Dalzpsic 
šon, oiTo; 'AToM.6dWp0C, VV TEPLLEvEiC; 


2. Accusativus (ir kiti casus obligui). 


1. Galininko linksnio vartojimas maždaug sutinka su šito 
linksnio vartojimu lotynų kalboje: 


yčygaga šmoroljv scripsi epistulam (laišką); 05 yėypxgx 
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$19. 


$$ 19-20. 


šmioTOL įv non scripsi epistulam (laiško). — szėpyeze 
Thv Rouxlav, Uh oTĖPYSTE TAV AĄoUxLaV. 


2. Veiksmažodžiai (transitiva), kurie graikų kalboje (ne taip 
kaip lietuvių k.) reikalauja galininko linksnio, yra šios reikšmės: 
A. naudingam ar kenksmingam būti (veiks- 

mu ar žodžiu): 


ŠVUWYČYAI Bl4zrew kenkti kam 

aps | padėti kam 

dpeleiy dduxetv neteisingai elgtis su kuo 

KA r . 

£ ip gera daryti kam | *7X06 TOusiy bloga daryti 

EUEpYETELY XOLXOTOLETY kam 

s6 Xėyswv geros nuomonės = xxx64 Nėyev blogos nuo- 
būti apie ką monės būti apie ką 

xokaxeiew pataikauti kam. Depazeisv tarnauti kam 

(colere) 


Tuuupetodai Tw4 7woc keršyti kam už ką. 


3. Neveik. rūšies formose šitie veiksmažodžiai vartojami asmeniškai: 
tpshodųs: man padeda 
Bhdzropa: man kenkia etc. 


4. Naudininko, kaip ir lietuvių kalboje, reikalauja: 
Auotrehetv naudos teikti kam 


suuoėpest naudinga S 

Bondetv. padėti = 

Šanoereiv tarnauti 
s0 TouetTe (edepysTetTe, GpeleiTe) TOVĘ pix OUS. — vėuoS 
Zėlovėę šcTi Uh Aye xAX6; TOV TEdVedTA. — Žu- 
xodTN 000 šva TOTOTE EBlasv 000 hdnosv, 4) keli Apėlei 
zoOVę GuvdvTAG. — Ą 17 TO0Ę dpioTA  DepaTELOYTAL 
aūTYY ThsioTA dykNk dvTiTOEI. — ai Tiuopiosię | [Ik- 


, T £ A a :J A 3 (V 
Tod TO ĖTAlPO TOV VdVOV, AUTOĘ kTOdAVEI. 


820. B. vengti: 
osdysw Vengti ko (fugere) 
dmodidpdoxesv pabėgti nuo ko 
žeimev, šndetzev trūkti, stokoti (deficere) ko 


Javddyew paslėptam būti (latere aliguem), pasislėpti 
nuo ko 


oYd4vev ankščiau atlikti, 
TĖNNTA pELYSL wžĘ TS oiMos. — 6 7ai6 is 16 
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Edrupos daėčox. — Eeinai e Ah šlmių SPS  Imede- 
Jicit. — 10 cz pk4reULA 6 Giro; šnėTev exercitum 
frumentum defecit. — šone už ixpėv. — Ūeolę Javūd- 
vewv 00 DUvaTdY, 


C. veiksmažodžiai: $21. 


CyJodv varžytis (aemulari) 

Šuvovai (Oeodc) prisiekti (dievais) 

šmopxeiv (Ozo0ę) kreivai prisiekti (dievais) 

xededsiv įsakyti (žubere), su acc. c. inf. (xele6opai IU- 
beor su nom. C. inf.) 

žav leisti (žts0x: leidimą gauti) 

xokdewv trukdyti (prohibere), neleisti. 


Čiko TOv ėsDdv vdpA x! TOV adbppPova, — Šuvuui Deobę xAI 
Oeks. — Klėxpyos TOVC GmhiTA4 aOTOL šaėEUSE UeTvai, 
— Tic «ūTOV x0AUos deipo Badilemv; (guis eum impediet..), 


Nr Aix prisiekiu Diju 822. 
o6 4 Ale ne, prisiekiu Diju 
val ud Ala taip, prisiekiu Diju — šitie elliptiški pasaky- 
mai su galininku aiškinami tuo, kad čia išleistas veiksmažodis 
čuvuni (prisiekiu). 


Kaikurie veiksmažodžiai intransitiva gali būti vartojami ir 823. 
kaip transitiva, ypač jei jie reiškia sielos pergyvenimą (verba 
affectuum, kaip ir lotynų kalboje); pav.: 


aideicdau, aloxVvecda: gėdintis ko 
d)lysiv kentėti ką, jausti skausmą 
yexūv juoktis iš ko 

ša TM ATTe0dA1 (xxza-) baugintis ko 
xAaev verkti dėl ko, apverkti ką 
mrodeiv Ilgėtis ko 

poPeioBai bijoti ko 

gulkTTeGdA, s0ixPeioda: saugotis ko. 


dhyė0 TV dkxTU0v Man sopa pirštą. — uė)Jov žulx Pod 
Wdyov A xivdUvov. — TOVE Užv Deodc poBOD, TOC Iš 
xoveię  Tiu4, TO0UG dĖ Rpilous; aioxGVOU. — TOC 


13 


S$ 23-25. 


2 2 4 |] 2 a A < 1 14 
švavTiovę šATETNYUŠYOS eipi. — TOkO0Ę eŠpĄcousv xXAAIOYTAC 


A > , 
zo0lę dTOdavdyTAS. 


$24. Kaikurie verba intransitiva, sudėti su prielinksniais (516, 
zuxpė, Ozėp, zepi) gauna, kaip lotynų bei lietuvių kalbose, galiniuo- 
tinės reikšmės, ypač reikščami slinkim ą: 


Šia-Baiveiv zoTaudv trasire flumnėn 

Txpx- Balvauv 74; czovdk; nesilaikyti paliaubų 
6rep- PddJew 74 don keltis per kalnus 

xtvduvov Op: (sza0da subire periculum 

TepL- Eladvev T74v z6v apvažiuoti aplink miestą. 


$25. Vidaus objekto galininkas vartojamas prie verba transitiva 
ir intransitiva. Vidaus objektu eina: 
1. Pažyminio lydimas daiktavardis to paties kamieno, kaip 
ir veiksmažodis (figura etymologica): 


JauzpoTėTNv. vixnv vuxšv puikiausią pergalę laimėti. 
— aicypdv Šoukeiav Joksi biaurią vergiją kentėti. — 
ZoxpdTrnę žmexsipsi ĖxaoTOV eispysTEiV ThV  UeytoT4v E0sp- 
yectav. — Ušykv xivduvov xuwdUVeVOKEV. — UeydANV TU 
xpicw xplvezai jis bylinėjasi kažkokiu dideliu reikalu. -— 
z4v švavTiav vėcov vocoduev sergame priešingomis ligomis. 


2. Pažyminio lydimas daiktavardis artimos prasmės su veiks- 


mažodžiu: 


uoxdnpėv Biov C3v sunkų gyvenimą gyventi. — 7004 
užpon Šiavėusiv padalyti į daug dalių. — 24644 vėcovę 
2ėuveuw, — Visomis ligomis sirgti. — z0004 zoMėKOUS 
orpxze4sv daug karų kariauti. — targ0l Šeuwvdraro dv 
yšvowTo, ei x aūTOL T40x4 vdcoUL xKUOBvV. — Aaxedai- 
U6vioL TV iepdv xxAJOUUEvoY TOMEUOY šGTO4TEUGAV. — poPepdY 
Opx0V 0UOGEY: 


3. Toks daiktavardis, kuris, eidamas pažyminiu kilmininko 
linksny, turėtų pareiti nuo vidaus objekto: 


"Okimi vixšv (= vianv "Oluuziov vxdv) nugalėti per 
Olimpijos žaidimus. — vaupaxtav  vinšv (vieny vaupaxtas 
vixdy) nugalėti jūros kovoje. — udynv įrrės9x kovoje 
nugalėtam būti. — Š6vv petys teisme kaltinamam būti. 
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4. Būdvardžio arba įvardžio bevardė giminė: 
ušyx Bočv (=—usyklyv Bojv Božv) balsiai rėkti. — ueyd)a: 
Bldzzewv labai kenkti. — 550 yslzv saldžiai juoktis. — 
ušy« opovetv šmi 1w didžiuotis kuo. — 14 uėytoTa 
dyeleioDa: didžiausią naudą turėti. — zo070 xxipo Id 
laetor tuo džiaugiuosi. — +<i xXxii; guid fles? ko 
verki? — ndvrx žmogo Visko man trūksta, nieko ne- 
turiu. — o0dėv zei9ecda: nieko neklausyti. — zi Go, 
xohoouxų; kas man tau daryti? — tė uėyvoTx eūepyeTeiv 
zwx maximo beneficio afficere algm. 
5. Vidaus objekto galininkas dažnai jungiamas su išorės 
objekto galininku: 
Mėknro; Žuxokrų TAUTNV ThvV  ypaphv  šypdiaro tokį 
skundą padavė Meletas prieš Sokratą. 
6. Veiksmažodžiui pereinant į neveikiamąją rūšį, vidaus 
objekto galininkas nesikeičia: 
ueydlnv ebepysoikv sspyėTNTAL OT“ šuoo Mmagno meo be- 
neficio affectus est. — zimTOUM Tlaykv BapurdTnY ESU 
smogiamas labai skaudžiu smūgiu. 


Dvejybinis galininkas (daikto ir asmens, išorės objekto ir 
tarinio) graikų kalboje vartojamas prie tų pačių veiksmažodžių, 
prie kurių jis vartojamas ir lotynų kalboje, būtent: reikalauti 
ką iš ko, vadinti ką kuo, laikyti ką kuo ec. 

alzeiv, čys, Diddvai, Nou pdveu 
Tupėyxsv šauTĖV 7w4 Se praebere, se praestare. 
A. mokyti ką ko (docere) 5iškoxswv 
prašyti, reikalauti ką iš ko (poscere) aizeiv, dmaueiv, 
TApPALTETY (ir TAPK TUVOC) 
atimti ką iš kO zp4rre000u, sioTp4=T7e0001 
slėpti ką nuo ko (celare) xpimzew, dmoxpizTe5 ai 
priminti ką kam švapiuvioxew. 
B. apvilkti ką kuo švšiew, čugievydvau 
nuvilkti ką nuo ko žxdieiv 
atimti ką iš kO čyaupeioda. 

Veiksmažodžiams gavus neveikiamosios rūš'es formą, dvejybinis 
galininkas paprastai virsta dvejybiniu vardininku; tiktai a: mens galininkui 
virtus veiksniu, daikto galininkas pasilieka: ŠiŠtoxopa1 Thv povowzy (žiūr. $ 25,6). 

byčę Baodels T4 Ča dmazei karalius reikalauja 
iš jūsų ginklų. — dvauvjoo Ouėę TOVĘ TGV  TPOYČYOYV 


„ 


15 


S 26. 


SS 26-28. 


$21. 


$28. 


xwdūvovę priminsiu jums protėvių pavojus. — zobc «6 
noodvTAc dya9k dvTiTOl. — ElaBe TobTO 3ūpov (dono 
accepit). — nėvou; TOD Tžjv hdėoe Aysudvac voLileTE. — 
pilov Got šuauTėv diduLL x OepdTOYTA x GdUUAYOV. — 
oi Ilėpox: ToV4 TAidAĘ DidkoxOUGL GwpPOGUYAY XI. šyxpd- 
zauxv. — Auoysirov ThV DuyaTėpx šxpUTTE TOV  AkvaTov 


zoD dvdpėc. 


1. Erdvei ir laikui reikšti galininkas vartojamas klausiant: 
kaip toli? kaip ilgai? kiek laiko? ec. 
Kūpoc ščelaivai Dik Tž4 Audiac aTa dUOVĘ TpEiS, 
napxckyyxę sitos: Kyras vyksta per Lidiją (daryda- 
mas) tris sustojimus, (kas sudaro) 20 parasangų. — 
žvradda Kūpoc žuewev Ąhuėpa; TĖvze tenai Kyras 
išbuvo penkias dienas. — xi cxovdx švixuTOV ĖcovTOL 
paliaubos tvers vienus metus. 

2. Pas poetus galininkas prie slankos veiksmažodžių gali reikšti 
vie'ą; „toks galininkas atsako į klausimą „kur?“: toū 6ž xMėos oūpavėv Txei 
(eina į dangų, siekia dangaus); xūs TAVe6 "Apyos; guomodo Argos venisti? 

3. „Amžiaus metų — ysyovoc Su acc. (kaip lotyniškai „na 
tus“): zpikxovTA šTN yeyOvoS. 

4, Vietoje lotyniškų būdvardžių /ongus, altus, latus (su acc.) 
graikiškai vartojami daiktavardžiai pžxoc (ilgumo), sėpoc (platumo), 
Bėdos (gilumo), Go; (aukštumo) su kilmininku (gen. gualitatis): 

nxTAUŠ TPUGY ThėdpAv s Opoc (acc.) trijų pletrų pla- 
tumo upė. 

5, Klausiant „kiek laiko tam“, vartojamas, kaip ir lotynų 
kalboje, kelintinio skaitvaidžio galininkas: 

6 naTAo UL šveksdTn6E TpPLTOV Ade šTzoc jau treti 
metai, kai mirė mano tėvas. 


1. „Atžvilgio“ galininkas (acc. graecus) vartojamas papras- 
tai prie būdvardžių ir negaliniuotinių veiksmažodžių, klausiant 
„kuriuo atžvilgiu“: 

šlyšo T6v Šėxzuloy Man skauda pirštą. — x4uvo TO V 4 
ėp.dxxhuodc akimis sergu. — črezUAIN T AV xepA AV 
jam buvo nukirsta galva. — 7 kv « copdc. 
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2. Būdvardžiai su acc. graecus atstoja lotyniškus gen. arba 
abl. gualitatis ir abl. limitationis (žiūr. $ 27, 4); 
švhp T0 pėv cGKG xa, TAV ŠE Vuxhv xAXČĘ 
homo corporis formosi, animi pravi. — šor zoseixa 
16 bos Montes tanta altitudinė. — zėopos žy ŠoUxTA 
Badetia, TO užv ebpos Goyual TĖvTE, T6 Dš Bėdos šoyviai 


Tpeic. 
3. Dažniausiai šiam reikalui vartojami galininkai (paprastai be 
skirties): 
ėvoux vardu 
xėvos kilmės 
četdudv skaičium 
uėys9os didumo 
Šbos, Bado. sŪpos, Lžxos ($ 27, 4): 
xorauės Kuūvos švopa, — dvhp Bpgt (10) ydvos, 
Prieveiksmio galininkas (acc. adverbialis); 829 


ztvx TP6xov kaip? kuriuo būdu? 
zoUTOV TĖv TPėxov taip, tokiu būdu 
zėlo; galiausiai, galų gale 
Tredpxaw tartum, lyg 
xdpw Twv64 dėl ko (gratia) 
Šixnv Twd4 panašiai į 
uaxpdv (Sil. 63ėv) toli 
Thv TaxloTnv (6d6v) greičiausiai, trumpiausiu keliu 
(x6) xp6zov pirma 
zė mp6Tzov pirmą kartą 
deiTepov antrą kartą 
zodvavztov priešingai 
zėMax kitais atžvilgiais (ceterum) 
(x) zėvr« omnino, visais atžvilgiais 
xoMk dažnai 
14 zo0M4 didžiumoje, daugumoje 
zė xx7 šuė dėl manęs 
oodėv jokiu būdu 
xi ko? kodėl? kuriuo atžvilgiu? 
xi šiaip taip, šiokiu tokiu būdu. 
zi xhaleią guid fles? ko verki? — odžių MVeTO kdTGY 
nokepodyT0v. — Klėxoyos dĖ TGTE Užv WixpOV šiėguys uh (ką tik 
2 nebuvo...) xATATeTE0V VAL. — GuvT4TTEGdAU TAhV TAX toT nv. 


7 
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Nr 17 


| 5937 


$ 30. 


$30. 


3. Dativus. 


Graikų kalbos naudininkas atitinka iš dalies lotynišką 
naudininką, iš dalies — lotynišką įnagininką (ablativą). 


1. Lotyn. dat. commodi 


»„ fncommodi 
„  „ possessivus | reiškiami ir graikų 
»„ ethicus kalboje naudininku. 
“ „ veikianč. 

asmens | 


Ob 16 ATP x TA NTP udvov yeyeviusda, Mk xal 
13 TaTpIdL — dyaDOL siuuaxo: hutv slaw (boni sunt 
nobis socii). — vūjec o0x stot jyiv neturime laivų. — 
rūc LoL šysi 6 c04 maTAP; kaip (man) gyvuoja tavo tė- 
vas? (palyg.: kad tu man čia nevaikščiotum!). — ro6z0 
šuo momnzė0v žaTlv hoc mihi faciendum est). 


2. Prie vod pot žoti (nomen mihi est) pats vardas yra vardininko 
linksny, o prie švoua xaketv (t(Seadai <w) (nomen alicui dare) — galininko 


Švoud pot "Adėkavūpde žaTv, 


3. Veikiančiojo asmens naudininkas (vietoje 6x6 cum gen., $ 64) 
vartojamas prie adiectiva verbalia galūnė -zėoc (lot. -2dus) ir kartais prie 
perf. ir plsąprf. pass. 


morauės Ti6 hutv čoTt diafarėos. — Žuol TokeunTėov žetlv Miki pug- 
nandum est. — 1 xėnoaxTa vois Mo; kas kitų padaryta? 


4. Lot. abl. modi 


5 instrumenti 
iš Causae reiškiami graikų kalboje 


Mensurae naudininku. 
= temporis 


rolTŲ TĖ TP6mŲ tali modo 
odžsvi Te4z4 KUllo modo 

cvyf silentio, Bix vi 
zeta pedibus, š)x kitu keliu 
xdyTry VISUr, Tavrėz4cw Visiškai 
Šixn iure, xow7 drauge 

Šnuosta publice, Bix privatim. 


TuUTNY TAV TOM... o0x šdUvaTO oVTE xpdvy šisiv odTE Bix. — 
Koxvyj TO šmiėvai — 6 ImTO, T6 yAG Dauklera arklys su- 


18 


SS 30-32. 


valdomas kamanomis. — vėsų relsurėv  morbo mori. — noOMG 
dustywv. multo melior. — ėMyų Bekztov  paulo melior. — ob 16 
špidUG xplvovrai (Vertinamos) xi orpaTai, k 77 dvdpelą. — TfdE 
f vuxzl Aac nocte. — Aiovuotoc Toi; usydla; Dionysiis magnis. 


I Dat. instrumenti. 


1. Asmens vardas reiškiamas ne dat. instr. linksniu, bet gene- 
tivu su prielinksniu dė (=10t. per): 
OruioroxMiję Aėpkn žmioroMjv BV olkėtou Ezeubev (=per tarną). 


2. xpijodal zw uti aligua re (naudotis kuo) vartojamas ir su dvejy- 
biniu naudininku: 
ot Ilėosa:"Adeždvėpu žyprjaavzo zoeoBeuTį Persae Alexandro legato 
usi sunt. 


3. Pažymėtini šie dat. instr.: 
Tnuodv TW4 xPAUas: pabauda nubausti ką 
vwūv udyn kovoje nugalėti 
brepBaMew TA eūxhela pralenkti ką garbe etc.; 
be to, prie veiksmažodžių „sužinoti, spręsti iš ko“ (yvyvdoxew, xplvew, 
TexpalpeoYau, UeTpetv); 
Uh Uėrpst Thv etdaiuoviav Tj xAoVTOU dęVovių nematuok laimės 
turto pertekliu (nespręsk apie laimę iš turto pertekliaus). 


II Dat. causae. 


1. Išorinei priežasčiai reikšti; 
prie verba affectuum: 
xaiosw, Tasoda: laetari džiaugtis kuo 
dy+Meodai girtis, didžiuotis kuo 
Juzetoda: liūdėti dėl ko 
dvižoda: nepatenkintam būti kuo 
dydeoda, dyavaxzeiv pykti ant ko, sunkiai pakelti ką. 
(Vietoje dat. causae dažnai vartojamas dai. su žxi). 
ot pžv vėoi Tolę T0V ToecPuTėpPWv  žzalvos (pagyrimais) xalpovaw, ol dĖ 
yepaltepot taię T0V vėmv TiMaię dydMovTai, — odūslę (mi) apiwpoio: NunetTai 
gopdę. — TyxYdUeVda Toi; yeyevnuevos, 


2. Išvidinei priežasčiai reikšti (=0zx6 su gen.): 
gdBu (=410 pėBos) timore (perterritus) 
dyvola (=427' žyvolac) dėl nežinojimo 
Nuo (=076 Auod) iš bado, badu (mirti) 
Zėctne Thv  Yakarrav doy (=02' doyži) žuaotlywoev supykęs Kserksas 
įsakė plakti jūrą. 
Kliudančioji priežastis visados reiškiama kilmininku su 426 (=10t 
prae): Yxė Baxpiuv Nėyew 00 Bivaua: prae lacrimis logui non possum. 
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$31. 


$32. 


$8 33-35. 


III Dat. mensurae. 
$ 33. Klausiant „kiek laiko prieš tai arba po to“, vartojamas dat. men- 
surae su npdtepov (ante) ir Sotepov (post): 
Tpiolv šteow Ūorepov Eribus annis post. 

Norint pažymėti, prieš kurį laiką arba po kurio laiko kas įvyko, 
mpdtepov ir Šorepov išleidžiama, 0 lieka tik dai. mensurae su mp6 (ante) 
c. gen. ir petė (DOS!) C. acc: 

Totolv šreot xp0 Tiję šv Zakautvi paynę Eribus annis ante pugnam 
Salaminiam. 

"Oap — Tos0dtW = gu0—60 (su aukštesn. laipsniu): šsw šv t; pelGo 

dya9ė nad UA dmOdBG xdpw, TOV0dTW ddKMTEPOS Šv stn. 


IV Dat. temporis (klausiant „kada?“) 


$34. 1. Be prielinksnio: 
a) švenčių pavadinimai: Ilavadnvalo, 
b) paprastai daiktavardžiai su pažyminiu: Tfj0e tį voxTl, 16 TėuTTŲ 
štai, Tj Vorepala (scil. huėpą) postero die. 
2. Su prielinksniu čv: 
a) daiktavardžiai be pažyminio (kaip ir lot. k.) prasme „kada 
kas įvyko“: 
šv xokėuw in bello 
šv stonyn in pace 
b) prasme „per kiek laiko“: 
šv To4TW T šviavut per šiuos metus. 


$35. Dativus, pareinąs nuo veiksmažodžių, kurie lietuvių kalbo- 
je reikalauja kitokio linksnio: 
1. zxoxwveiv persuadere tikinti ką 
naxpxxekedeoda COhortari raginti ką 
žomėva: panašiam būti į ką 


eixdCew | lyginti ką su kuo (zwi z1) 


6uovoDY 


žyxaNeiy ) peikti ką dėl ko (+.), prikaišioti. 


ŠTVTIUŠY 


2. reide zw4 įtikinti ką, ze(Oecdai zw klausyti ko 
yxusiv 7wx Vesti žmoną, yxusicdai zw. ištekėti už ko 
etyscdai: zoic Osoię 71 Maldauti dievus ko. 


oi dpioTOL dvdpec TApPAXEMELOVTAL TO TOM TAS OUovosiv. — 00 XXXV 
šydpolę yausiodai. — dA G0 y elyso TATPi, Mocsidkovi dvaxTi. 


3. Prie būdvardžių (ir prieveiksmų), reiškiančių panašu- 
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S$ 35-37. 


mą arba lygybę: čyowoc, Tapau; Ssimilis 
Tooc lygus (par) 
6 xūrė; toks pat 
vartojamas da/tivus arba xxi (su nominativu arba dativu): 
Šuo Pllzzų panašus į Filipą. — Aušol vėpos TApAT Kolo xPGYTAL 
x "ED. nvec. — 6 xOTOĘ DUiv cTOOS šaTi x Au. — GT ioUšvoL Aoxv 
roic xūToię Kipp Gr.ac (taip pat apsiginklavę, kaip ir Kyras). — rx074 


nkox0 co (=išplėstam: z40x0 TX abTrė To0TO; £ VV T4OxE). — 


staep Tony OuUnv yvoun, AnudoOevec, etysę, 
oimoT' šv "Eljvov Žokev "Apnc Maxsdov. 


Dativus relativus reiškia keno nors nusistatymą ir verčia- $ 36, 
mas „keno nuomone“ arba beasmeniu sakiniu su „jei“: 
"Ezlšxuvos šori T6us šv Šeli šazkėovTi Tv "Tdviov 
x6470v (Epidamno miestas — iš dešinės, jei plaukti į 
Jonijos įlanką). 
Dat. relat. palaikomas ir šitoks pasakymas: (64) Gsuveldvti  slmetv 
(=trumpiau sakant). 


Dativus sociativus vartojamas žymėti, kad kas nors daroma $31. 
drauge su kuo (bendravimas); čia paprastai vartojamas prielinks- 
nis civ (=uerė C. gen), šux (—=vienu metu su), 606 (=drauge su). 
Tačiau prielinksnis nevartojamas šiais atvejais: 


1. Prie veiksmažodžių draugingo ar priešingo veiksmo: 


dyvviecda kautis, rungtis su kuo (=prieš ką) 
ŠiadkTTa4v (Tw4 T) Ssutaikinti ką su kuo 
Ši. kTTe0a susitaikinti su kuo 

diaktysodai (Tzept z1wvoc) kalbėtis su kuo (apie ką) 
stofynv Toeicda: taikintis su kuo 

sic Xdyouc išvai pradėti kalbėti su kuo 

sic xstpxc Išvai Muštis su kuo 

Enecda. sekti kuo 

špiCew ginčytis su kuo 

XEPAVYDYAL 
LYVOVaAL 
udysodai (Šik ukynę tėvai) kautis su kuo (=—prieš ką) 
udyny cuvėzTewv Droelium committere 

ueTėxswv Twt Twog dalyvauti su kuo kame 

6pAstv turėti santykių, pažinties su kuo 


) maišyti su kuo 
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$5 37-38. 


o | sutikti su kuo 
Wovosiv 


Tlnaėlewv artintis prie ko 

zokeusiv kariauti su kuo 

omovdėę Tosiodx. paliaubas daryti, taikintis su kuo 
cuu.Balvew panašiam būti į ką, sutikti su kuo 
cuuuaxiav zostcda: sąjungą daryti su kuo. 


tiusic 00 cuvyABdOUsv bc Bactkei TOleLGovTE;. — elTEv, TL BodlorTo 
dialex Iva TOS špxoUsw. — Miša, T6v Zkrupov  ėDjpeuos oivy XEpPĖ- 
Gg ThV xEAYNV. — Bacieds Tiocapėpve: švėpile Tokeustv 76v Kūpov. — 
švraida Nėyerai 'ATd V šxdeipai | Mapodav vijoxę špilovTė oi 
Tepl coplas. — 6 ŽuxpdTnę TOIĘ Guvodo: diekėyeTo TEPL pilias. 

Prie veiksmažodžių „kariauti, kautis, taikintis efc.“ vietoje dat. soc 
gali būti žm arba mpdę C. acc. 

Reikia skirti: pdyso9ai (zokspetv) Tw = kautis su kuo (=prieš ką) ir 
Udysodai uerė Twos (arba o4v tw:) kautis drauge su kuo prieš ką. 


2. Einančiai paskui vadą kariuomenei (laivynui) žymėti: 
TOM GTeLTĖ Topeiecdx (vykti su didele kariuome- 
ne). — sixoc vauclv šxTNeivV. 


Šitokį dativą gali atstoti papildinys su žywv arba žymv: 
mohUv ctpatdv Žyuv TOpeUeTAL, 


3. Prie atzė; prasme „drauge su kuo“ (paprastai be skirties): 
f valę adtolę dvdpda: depYdon (laivas žuvo drauge su jūrininkais) 


$ 38. Dat. praepositivus (prie veiksmažodžių, sudėtų su prie- 
linksniais): 

1. dvv : dvrėxew zwi priešintis kam, sukilti prieš ką 

2. šv: švetval zw (arba šv zm) inesse alicui rei 
švrvyyxdveiv Užtikti ką 
šuuėveuv zolę vėuotę įstatymams ištikimam būti 
šurtmTev xwddvy pakliūti į pavojų. 

— zolę TOM TAS šveoTW GuUdVOLA, 

3. ėm- 1: šmBoukedewv zwi pikta sumanyti prieš ką 
šmioėpsv Tėeudv zw bellum inferre alicui 
šmridecdai zi pulti ką 
šmuysipstv ww Imtis ko. 

— Tiocapėpyys DapBėei T0v Kūpov mp0; T0v ddelpdV, Ac 

šmiPouledoL KOTĖ. 
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5$ 38-39. 


4. xapx- ! napslvai, napioTa6dA! zw būti prie ko, ateiti pas 
ką, padėti kam. 

— Kipų TApžGAV viec TPIKAOVTA. 

5. mepr 1 TepiiaTew Divo (ėuzimrav x.) į pavojų patekti 
zepiridėvai (dddnux 77 xep4)y) uždėti (diademą 
ant galvos). 

— Ta40TALĘ TAIĘ GUUPOPAIS TEPIĖTEGEV. 

6. mpoo- : mpoocetvai zw būti prie ko, su kuo 


npocžysiv (Txėv vodv) ww kreipti dėmesio į ką. 
— +5 Šuvdėus: Tpdoeiow šydoa („nuo galybės neatskiriamos 


blogybės“)+ 
T. auwv- : | cuveivai zw drauge būti su kuo 
cuvėpysoDai T COnvenire 
cvyytyvecdai zw susieiti su kuo. 
8. 6mo- : GmoxstoDai ww apačioje būti. 
— 6 vedę TO ŪpeL OTOXELTAL. 
4. Genetivus. 
1. I Lot. kalbos gen. subiectivus 
“ „ obiectivus 
- „ partitivus paprastai 
t „ possessivus atitinka | t0- 
2 „pretii kius pat grai- 
2 „ gualitatis (rečiau) kų kalbos 
M 2 criminis linksnius. 


» „ prie būdvardžių 


6 pėžoc T6v TOkeLiuv priešų baimė ir baimė priešų (gen. subię 
priešai bijo; gen. obi.: bijome priešų). — dvhp T6v 'ABmvaluv VIe- 
nas iš atėniečių. — z)eioro: T0v crpx=ny6v (Iš vadų). — 100 Tž6 yžai 
ubi terrarum? — + oixix Ilepwėovę Periklo namai. — + oixix zo0 
nazpė; šovy domus est patris (namai—tėvo) [16 mex A obxia 
šoziv patri domus est (tėvas turi namus]. — 6 Šoiloc zėvTE Uvė 
šozw vergo kaina 5 minos. — zxė600 Šidkoxsi4; kiek imi už pa- 
moką? —- veaviac stxocw šrūv LuVenis viginti annorum. — mpošo- 
cia; alnžodai zwx proditionis accusare algm. — žumsipoc TĖV 
z09 mokėuou "ei militaris peritus. — uyhuov 734 Šixouooivnę IUsti- 
tiaė memor. 
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$39. 


8$ 39-41. 


oūrOs Žv T6v šuo MODmTrov cTPxTEVOUŠvOV. — Tūv  Šokūv 
T46 Užv dei Tep TOM00 TOsioda, zk6 Šš Ua. — TO vid 
AUTOV AOTOV TAGOY VAGY TPOTĄ TE XL dploTy. 

Tačiau bevardė įvardžių giminė tokiuose pasakymuose, kaip, pav., 
aliguid boni, nihil novi — graikiškai nevartojama su ger. partit., 
o sakoma: 

dyašdv Ti, oddėv xawdv EC. 

Tik el; toūzo (zovoūto, zos0š10v) vartojama su gn.: 
slę toūtO uavlas ŽAD-0V priėjo tokį įnirtimo laipsnį. -— sl; tocoūtov 
ė9uplas dplxsTo. 


$ 40. Gen. gualitatis graikiškai vartojamas paprastai prie skait- 
vardžių: 

1. za6v unvėv  pusddę trijų mėnesių atlyginimas. — 6šėc 
zp6v husočv Ūter trium dierum. — čazd cr4šiuv zetyo;.— 
iek TMUGV  TaxkyT0v 3-jų talantų vertės auka. — dvip 
ueydlou  ppoviuxros Vir magni ingenii. — xphvn  Ahūčoc 
6dxro; saldaus (gero) vandens šaltinis. 

2. Kitais atvejais vartojamas galininkas (acc. graecus, relationis); 

0pn Tocaūta td Ydos (žiūr. $ 28). 

3. Teisėjo pareiga (iudicis est) — Šinuoros žavi 
mano pareiga (meum est) — žudv žov 

moklzou žetti (zoMlvou Eoyov žati) Thjv Tarplūs sblaw (cipis est patriam 

servare). 

4. Veiksmažodžiai „kaltinti, smerkti, bausti“, sudėti su prielinksniu 

xxzd, reikalauja asmens genetivo ir daikto akusativo: 


alviūodai w4 wos kaltinti ką kuo (čia kaip ir lot. k. accusare 
aliguem proditionis), bet: 

xaTa yvyvoxew  TW0S Yavarov pasmerkti ką mirti (pss.+ Nuxpdrovę 
xaTeyvocYT Yavaros S. buvo pasmerktas mirti). 


$41. II. Lot. k. abl. separationis 
»„ comparationis graikų kalboje reiš- 
9 (DLE kiami atitinkamu 


» „ copiae et inopiae genetivu. 
„ „ absolutus 


drtysodai wo; Abstinere aligua re (susilaikyti nuo ko) 
šxBdew Tw4 TA TOe0;  EiCere algm urbe (ištremti ką 
iš miesto) zhėov slxocwv štūv (arba mov 4 slxomwv  žTA 
arba x)žov stxocw šr3 — kaip ir lotyniškai; vietoje row, 
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SS 41-44, 


kaip prieveiksmio, gali būti ir būdv. x)Aovra) 


ŠeicDai Two; egere aligua re 
drėyxscDau oivou abstinere vino 
yžusiwv Twv6; abundare aligua re 
Kuūpou Bacedovro; Cyro regnante. 
MOdmidšou sToXTNy0L Švro; (srpaTNyodvTo;) Miltiade duce. — 
5 TO Aheudep6dn (Liberata est) x6v zUpdkyvov. — TĖĘ xpUGOĘ dpeTYĘ 


odx dvrkžiOs. — vijTioL O0DĖ Yoxow, Gow Thė0V AuLoU TAVTO. — Eilę 
XOUXĘ  TOMGY XX dyadov yepodoxę jABOV. — TApP4deLGOS Dypiuv 
T AOnę. — TKVTEĘ XOWTjĘ G0TNPIAL Deousda. 


Būdvardis, pažymėdamas (be žodžio uėpog) bet kurio daik- 
to dalį, vartojamas arba 
1) bevardės giminės (sing. ir plur.): 16 mo z00 oTpaTOD 
kariuomenės didžiuma; zk4 mok Tž< xVPAG, TO ŽuLou 
x6v "ED žvov 
arba 2) derinamas gimine ir škaičium su gen. partit.: 
6 TOMĘ TOV GTPATOV, A TOMh TAE XVPAS, OL hulosių TĖV 


"ED vov. 
IlGę šxss tžs yvounę kokios esi nuomonės? —- xakGs žyw 100 Biov 
gyvenu laimingai. — xo0 xot' et gosvūv; — Tpi5 TOU ėvixuTod triskart 


per metus. — šŠiuxov Gę T4x0US Žxaoros etysv vijosi kiek galėdami 
(kuo greičiausia). 


Kalbant tik apie objekto dalį, vartojamas gen. partitivus: 
z6v. dvdpdTOV oi ppovuGTaTOL Dprudentissimi hominum. — šou 
zū6v šuauTod xpnukTuv (dalį savo turto). — žaeuė pot T6v šTalpv 
(kai kuriuos iš savo draugų). — zivewv z00 Ušxroc; išgerti van- 
dens. — cixou paystv Valgyti duonos. 


Šitie veiksmažodžiai reikalauja genetivo: 
A. verba possessiva: 
1. viešpatauti: 


ŽoyxsW AyeLoveVeu 

Baotkedei viešpatauti, oroxTNysiv > vadovauti kam 
TupAwveTY valdyti ką hysiodai 

xpaTEIV 


xpatetv TW4 = vašv Ta; hystodal  Tzwt (6867) = rodyti kam kelią, 
vadovu būti. 
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542. 


543. 


$44. 


85 44-45. 


545. 


2. dalyvauti: 
UeTĖXO 


UETANAUL BY dalyvauju 
UĖTEGTĖ OL 


ueradiddvai (rwk zwoc) leisti kam dalyvauti. 
3. šmolaiswv tenkintis, gerėtis (gardžiuotis). 


4, rūpintis: 


šmueketodai 
uėlei pot zwoę > rūpintis kuo 
opovTiCeuwv 
UEeT4UŠMEL LOL TOS sis a 
ilėtis dėl k 
UeT4auUškeo Dai sus Šai 


šuyveeY V nesirūpinti kuo, niekinti ką. 
čuedeiv 


B. Verba partitiva: 
1. liesti: 


kė d | liesti ką 


dreodAL 


šysoda susisiekti su kuo, bendras sienas turėti 
JauBėvev Tw4 xeipės imti ką už rankos 


2. pasiekti ką, siekti ko: 


Gpėyecdai V siekti K TOTUYYČYELY | nepataikyti, 
šoleodai kUXPTKVELY apsirikti 
šmuduusiv geisti k 

zuvyxdvevipasiekti, pataikyti, s94Meodai apsivilti 


sutikti eddsodaa (r6v ŠlTiduv) 
šo (šE-) mveicDda: pasiekti. 
(dpyxssYa: pradėti ką; ėox. ėmė Two; pradėti nuo ko). 


Acpsioc uerk KauBionv Ilsoo6v  ėBaoiheuse. — yldTTNS  TELP6 


xpATEIV. — dvdpdTOL VuxX TOL Delou UeTixEL — Oi dmrolaUovTe, TGV 
cėv dyxdG6v  ebvol Got ylyvovTai. — Del dvdoGdTOV šTiUEMODYTAL, — 
Kūpos T6v TAp' šauro  BapBdkpov šmeusketvo. — Ti juiv  Ti4  Tūv 
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SS 45-48, 


xoM6v IdEnę že; — vėuov šysodA T4vTA Dei TOV GGppova. — škaBov 
zš6 Covnc "Opdvzav. — olda dvi bc piko Te0že0e Kūpou. — oūūelę 
Žudoravev dvdpėc. — ToMėLUOUS 0dx dekousv, šexoUšvous 3Ė žuuvodusda. 


Genetivus, pareinąs nuo veiksmažodžių „atminti, užmiršti“ $ 46. 
ir kai kurių kitų, reiškiančių jausmus: 
UiUvjoxeG dai | reminisci aicddveoda pajusti, suprasti 


UV UOVEVELY atsiminti ką mzuvYdvecdai sužinoti iš ko 

ueuviodai atminti dxodew girdėti iš ko 
(meminisse) 

šmlavdkvesda: Užmiršti reupžoda: išbandyti ką ec. 


6 Sonora, ušuvyoo T6v 'Adnvaiov karaliau, atmink atėniečius. — 
šyd bm“ «ūr6v GMlyou (bemaž) žuauroU šzeladdUnv. — Gustis Džuod 
daolosode  TžGAV TYV Ada. — Tf6 xpAUY JS AodovTo. — dėdomaA 
Uh šmadouedA Tij6 olxxde 6d0U. 

alcNdvecYai, TUVddveada, dxodew, suviėvai (suprasti) vartojami su daik- 
to akusativu ir asmens genetivu. — šxoiew twė; reiškia: 1) klausytis ko, 
2) klausyti ko ir 3) girdėti iš ko (=ix, xxp4 wos). Basiksus kovos (xapd) 
Tiscapėpvovę T0V Kūpou GTdMOV, 


Genetivus, pareinąs nuo būdvardžių: $41. 
Uviuov MEImMOr iepdę SACer 
duvjyov ŽMinemo! ŠyxpaTĄ 
a TARATIS V potens 
ėmuslję TUpInąsIs XVPLOS 

čuekię nesirūpinąs dxpaTrię Umpotens 
švden, E A S 

vūerie | inops, reikalingas ko Ūži*004 klusnus 
šmudeYjc ušroxoc Particėps 
ž 6 Ė a š eXDEr. 
mana peritus, prityręs erikas 
ŠTUOTAUOY rjenę plenus 


šreupoc Ūmperitus 


oi "Iuvec UdJuoTA TY6 vaUTIAjS šmoTAUOveS ŽoAv. — Žv. husię vocAGO- 
usv, judės Oei TOV5 AueTėĖPOUĘ piloUL  TOVTOV šyxpaTEIĘ TOLO. — 
šmiuelję TOV Viv ei. — oi 'Admvaio: dakkoonę šuTeLPdTATOL eiauw. 


Gen. criminis vartojamas kaltei ar nusižengimui $48. 
reikšti prie šitų veiksmažodžių ir būdvardžių: 
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8$ 48-49. 


«iržoda kaltinti kuo aipetv nutverti, kaltumą išrodyti 
ypdoesdau paduoti skun- dčAicxecda: nutvertam būti 
ae J dą io Pošvėi absolvere, išteisinti 
oedysv kaltinamam būti dnolUEY 

Šida | šeisti Už ką «tzwoc kaltas, nusidėjęs kuo 
xplveLy dvalzo; nekaltas, nenusidėjęs. 


MOyTros Zuxpdrnv dosBelaę šypkjaro. — Xorie ypapŽVAL aioxpdV 
furti accusari turpe est. — šklucav mpodosia; proditionis con- 
victi sunt. — šydo šmolio bužę Tž6 alrlas. — DavdkTou xplvew Capi- 
tis damnare. 


Apie veiksmažodžius, sudėtus Su x474 — xaTny0pelv, xaTAYLYVOGXELY, 
xataxplvew etc, žiūr. $ 40, 4. 


$ 49, 1. Gen. pretii, reikšdamas apibrėžtą arba neapibrėžtą kai- 
ną, vartojamas prie šitų veiksmažodžių ir būdvardžių: 
Odveiodai ua 
šo | emnere TUTPKOXELY vendere 
nplaodai dmodid000xL 
dEiodv ; . K ; 
k kainuoti, wiodody IšnUOMOti 
TiudOVdAL Ke | . > 
iš vertinti wododcda: pasisamdyti 
Toeicdai 


štuoc dignus 


xr80dx įsigyti Ss 
IsIBY dvklioc indignus 


2. Pažymėtini šie bendrieji kainos reiškimai: zx000 
(brangiai), x)etovoc, m.eieToU, ixpob (pigiai), ėkiyou etc. Veiksma- 
žodis xosicda. paprastai vartojamas SU xepi C. 22R.: rep) TOM loV 
(ėkiyo) To:etcdx+ labai (mažai) vertinti, mzepi z)eloroU, Tepl 


mavrė; (labiausiai), rep od3evė; Tasioda: — pro nihilo putare, 
nihili facere. 


oi Opylixsc bvėovTAL TAL YUVAIXAĘ TAPX  TGV y0Vė0Y XPNUKTOV  UE- 
ydwv. — "AiBikdnę x0vx Dauudovov EBdoUxOYTA UvGv šmplaTo. — 
Tūv TĖVOV TOlOŪGY  Autv T4VTA T4y4D oi Oeol. — 6 XATAYOPOC 
BoiisTai ŠavkTOU GO TižGB. — UiGDOD šoyėlecda (dirbti už at- 
lyginimą). — inrpės ykp dvhp xoOMBY dvTkžiOs AV. — 00 TO Liv 4 
TepL TletsTOU TOrATĖOV, EMA TO e0 (iv. 
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SS 50-51. 


Gen. copiae et inopiae vartojamas prie veiksmažodžių ir $ 50. 
būdvardžių, kurie reiškia „perteklių“ ir „stoką“: 


s0zopstv perteklių turėti Thodo1oc turtingas kuo 
dmopeiv Stokoti Tėvyę Neturtingas 
yėuesw pilnam būti T oNS 
xsvojv tuščiam būti šuTAEĘ 

' 22 lenus, ferax 
n)ouTeiy turtingam būti UEGTOS Ž „J 
crėpecdau, Carere, neturėti YĖLUOY 
J mnooU A š Ž 
k ) pripildyti ko ženuos V atimtas ką, netekęs ko 
UTEUTTNKYAL xUUYĖĘ 
dmoorepsiv atimti ką xevėc inanis, tuščias 


švėenę egenus, pristigęs 


3ėouat zwo; prašau ko (xxp4 zwo; iš ko), esu reikalingas 
ko; ėiyou (ro 0L, zoc04T0U EfC.) Tėu C. inf.=paulum abest 
(multum, tantum abest) maža trūksta, kad...—beveik ne... 


zūv šmvTndelov. 00X dTopPAGOUSv. — 6 Undšv ddIGY obdevė; deiTAL 
vėuov. — oddšv Gudv  Šėoum: (nieko neprašau iš jūsų). — oix 
dvDbpdTO0V kmoPGv BapBdpov  GULUGXOUĘ DUšĘ dy. — TA4VTEĘ  xOLWŽIG 
GwTypiA; dedusdA. — TApP4dELS0OS UžYAL dypiov Dp TA PN. — DUGV 
šonuos bv. — Kūuai zoMal UecTa4l siTOU xxi tvo. — Eilę xGOLUX4Ę 
ToOMGv x dyadGv yeuodcx; ŽABOv. — odx šu oeTE ThV DklaATTAV 
zpriowv. — TEikxovTA Šuotv Šėovra (duo de triginta) = 28. 


1. Gen. causae (priežasčiai reikšti) vartojamas prie veiks- $ 51. 
mažodžių, pažyminčių įausmą ar nusiteikimą: 


a) veiksmaž. su asmens acc. ir daikto genet.: 


Baru žias | stebėtis šzawsiv girti | 
dyxodai moetv neapkęsti 
stdanuoviCeawv | laimingą olxTelpeL AA 
uaxapiČeiv , laikyti ėlesiv gailES 


b) veiksmaž. su asmens dat. ir daikto genet.: 


doyi(eada pykti užupeodai peikti 
cvyyvyvocxsv atleisti oDovsiv pavydėti 
dveidiCew kolioti 
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85 51-54. 


Daupėlo ZuoxpėTryv TAę Gopiac. — eūdauoviZo GE TA G0pPPOGUYNĘ. — 
Šmuc o0v žoecde dvdpsc ŠEioL TAC EAeuDepiac, AL x6NTNODE xa Aa 
bučę šydb eūdaiovi(o. — oūTE Gov Audvov  pbovėo, TEMOS,  odTE 
zeu ŠOU. 


2. Gen. causae goli būti pavaduojamas dativu su ėxl: Yaupato Zuxpd- 
tnv Tic soplas Ir žmi 17 sopia (=Yaupdfo tjjv Zuxparous soplav). Be to, sako- 
ma dar: Yavudlo Tw06 ŠTL..., El..., Gg Ašyst arba Tiv0; AčyovTos. 


3. Gen. causae variajstias ir prie jaustukų: 6 100 čvelšouę (gėdal), 
oluot T6v xaxGv (vargas man!) 


$52. Gen. temporis reiškia laiką, per kurį kas įvyksta (= žvvės 
c. gen. arba šv c. dat.). Gen. temp. vartojamas be pažyminio 
(bendruose laiko pavadinimuose: yuxrė; xxl Aušoxę = Naktį ir 
dieną, šonzėpxc, Aėpouc. Žpoc Ir t. t.) ir su pažyminiu (ržę ėmodonę 
vuxTdĘ, TOS kOTOL xeiuGvoc — tą pačią žiemą, ši; Tž< juo; — bis 
in die). 

rie hušoxę Gdnę dŽADOV 00 TAE0V TĖVTE XII sixoG GTX- 
Šiov. — zo0MBv šrėv 'Aykduv švdkde OUx šTided A UNXEV. — 
00 Joumzod (= ateity). — xpėvou cuyvod (nuo seniai). — 

šxdoTrou šrouę (kasmet). 


$ 53. Gen. loci 

1) klausiant: iš kur? 
yję GTolxĘ AAAOV; 
(Prozoje vartojami prielinksniai žĖ(žx), xd, xap4 c. gen. arba su- 
fiksas — 9sv: "AS 77vnOev). 

2) klausiant: ka me? 
vėpoc 00 palveTo T4onE yalnę. — šoxovTai Tešioo (lygumo- 
je). — iėvai 100 zp660. — xdToL (Čia, ten — Iš gen. atsi- 
radęs vietos prieveiksmis). 

3) chorografiškas gen. loci platesnei sąvokai žymėti (gre- 
tinamas su gen. partit.): 

Gia 7žę Bouoziac (Beotijoje). 


54. Gen. originis prie veiksmažodžių etvai, ylyvecdai (ir be 
veiksmažodžių): 

Kiuov 6 Mu zdšou (SC. viėę) = Kluov Žv marp0; MDT4- 

Šou. — TOVŪTUV ĖGTĖ TPOYBVOYV. — TAUTNĘ TOL yEVEjS TE 


xx aiucTOc sūxoLOL sivat. 
« 
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88 55-56. 


Gen. separationis vartojamas prie veiksmažodžių ir būd- $ 55, 


vardžių pavadinti asmeniui arba daiktui, nuo kurio kas tolinama 


arba kuriuo kas nustojama (palyg. lot. ab/. separationis). 


"a) prie veiksmažodžių: tolinti, atskirti, išvaduoti: 
dTĖXEY : Ė r 
š atitolusiam būti nuo ko 
GTETYAL 
ėnčyscda susilaikyti nuo ko (ėm0)ewv R 
(ėz)elpysv sulaikyti šmaėzzay L atleisti, 
xwplCawv atskirti nuo ko škeuVepodY išvaduoti 


Tapxxpsiv TW TAS 6300 pasi- 
traukti kam iš kelio 
x0xdev 74 Two; trukdyti kam ką 


diapėpaiuv skirtis nuo ko 
raxiecda. Nutraukti ką, liautis 
(daryti). 


b) prie būdvardžių: 


Paodepės IAIEYBA ELO | a tuščias, netekęs ko, 
Sidpopoc Iišsiskiriąs, skirtingas oj 6 neturįs ko 
šonUOS 


ir prie visų būdvardžių galūnė -wx04 (reiškia palinkimą prie ko, 
pav., zoxxT46; TOvV Žinai). 


šrėysi p MDdraix z6v Oni6v orxdl0U; EBdoUxovTA. — dDUI- 
zxz6v šoTW A TUPAVYIS O0dė ydp dTAMAYTYA ŠUvaTOV AŪTIJĘ šoTi. — 
doyxwv dyadės oddšv diapėpsi TATPOL dyAdOL. — TAUOAGdE UkyNĘ. — 
*Opdvras Kūpų elmev, GTi TOVĘ ITTĖXĘ xw)UGE1E TO0 Xe. — šdoks 
zoiTŲ TOD TPOL šUĖ TOMšUOU TAUGAGdAL. — ĖGTPATOTEDELOYTO šxdG- 
xorE kTĖXOYTES DNA TAPAGKYYNY. XXI TAE0V. — TE yYdp Olvudelę 
dvhp Ąocuv Užv OpyTS šcTL, TOD dė voD xevdc. — TX ŠpUXTA špėpeTO 
xEvA RvioxOV. — šy0 dmokio Uušę TAĘ alTiaĘ. — TĖ0K  šmoTAUN 
xopoukyn dosTię TAVOUPYLA, 00 GopiA palveTAL. 


Gen. comparationis vartojamas prie aukštesniojo laipsnio 
vietoje 4 (negu, nekaip) su 20m. arba acc; be to, šitas linksnis 
vartojamas prie veiksmažodžių ir būdvardžių, turinčių lygina- 
mosios reikšmės: 
noo(Smep-)ėxs1v pralenkti ką, 

aukštesniam būti 
(bet izepB4)ewv pralenkti z1w4). 
TepVylyvectdai 
TEpLETYAL 


a) Ąrrūodai 


ArTO Eival 


nusileisti kam 
žemesniam būti 


Jeizecda: užpakaly pasilikti 
6orepstv Vėliau ateiti, pasilikti 


viršų paimti, 


xpelTTO stvai nugalėti. 
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$ 56. 


SS 56-58. 


$51. 


$ 58. 


nusileidžiąs kam, 

vėliau ateinąs, že- GSix)kdovoc dukart didesnis etc. 
miau esąs 

oddiv  xTiU4 šoTi  GceuvėTePOV  TY6 dpeTYE. — VTIOL, o0dĖ 
Toxow, Šo TAė0V ŽuoU TAVTĖĘ. — A TOVNPIA OūTTOV Ūa- 
vėrou Dei. — Načoc ebdaiovių TOV vAGOv TPOSixEV. — OUTE 
vauuayxtas; oūTE Telję Udynę hrTžTO. — oi ŽmapTižTAL TAVTA 
Tk xAT4 TOv Blov dyxdk IelTepa Tžję DdEMĘ šTidEVTO. 


b) GoTepoc 
ŠEUTEPOC 


Gen. prie veiksmažodžių, sudėtų su prielinksniais: 

ėmė: dmoyvyvdoxew Tw4ę (arba 11) atsisakyti nuo ko, nusiminti dėl ko; 
dęlotaodal TWO; (TPd< Tax) atsimesti nuo ko (pas ką), 

šxi o žxBaMew TW Two; atimti ką iš ko. 

mpė 3 npoxplvew Tw4 (arba T) TwW06, Tpoapetodai Tw4 (Ti) Two; (dvi 
Two) pirmenybę teikti kam prieš ką; mposotdvai, TpoTATEVELW 
Tiję mdMew; praeesse urbi valstybės priešaky būti, vadovauti; 
mporošysw Twd; priešaky ko bėgti (zoMois f yldTTA TpOTPĖXEL 
Tiję Šiavola; — kalba užbėga už akių minčiai). 

xaz4 (nepalankios reikšmės): xetayehūv vwo; pajuokti ką, xarappoveiv 
zwoc niekinti ką (Mėvwv xokeplou odūsvės xaTeyčka). 


Genetivus absolutus (= lot. a6/. absol.). 


1. Šitas genetivus bus atsiradęs 

a) iš paprastų genetivų, vartojamų aplinkybėms reikšti; 
pav., laiko apl.: x06 5' cėro06 Juxdkpavro; žiedosrai (žiūr. 
S:110,2). — žroc ŽM0E TEPITOUYOV  šviaUTĖY. — vUXTOG 
zeleuTVONĘ dpLXOYTO Elis XOLUNV. 

b) iš dalyvių konstrukcijos, pareinančios nuo veiksmažodžio: 
z00 V 90 ueuaGTo; dxdvTios Tudėos vidę. — TOD B? "'Oduoedc 
ula Duudy droxTA3UĖVOLO XONGDY. 

2. Gen. abs. konstrukcijos veiksnys gali būti ir ne- 

reiškiamas: 
Govroc (lyjant), dyyveldėvrov  (nuntiato) oiz0;  šydyTUV 
(SC. z6v noxyudTrov — rebus sic stantibus). 

3. Pericle duce = Iepi)ėovs hysudvos švro; (dalyvis Gv iš- 
leidžiamas tik prie šx60v=gera valia ir šxov- prieš 
norą, nes šxdv Ir šxoy savo kilme yra dalyviai: +6v 
xovėvv dxdvTrov = invitis parentibus. Kopou šxovzo; invito 
Cyro). 


a 
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SS 58-59, 


Oix šv ŽMd0v Jeipo Dudv UA xekeusdvrov (=ei Uh žxekeioaTe). — 
šx Šš ToGT0U YžTTOV TpoidvTOv (T6V sTPATUTOY) Gdv xPAUYT x TOD 
xūTrou4TOU Špduos šyšvero. — Kūpou TeleuTijGAvTO;S (dzodaAvdvTO<) TAvTA 
šm TO ysipov šrpėzero (=ėnei Kūpos drėdave...). — vauuvylas yevousynę 
(pugna navali facta) xtexxpx; PVP XauBkvei Topydzaxs. — oi 
špopo: ON šžu GvTO, xUTOU dmOoTPĖVY KŪTOV šnePGYTO 
(=431 šž0 dvrx dmosTreėgew...: Šitoks gen. abs., kurio veiksnys 
pasitaiko ir pagr. sakiny, retai vartojamas; palyg. lot.: Caesar 
obsidibus imperatis centum hos Aeduis custodiendos 
tradit). 


(Apie dalelyčių x, «4 ir kt. vartojimą prie gen. abs. žiūr. $ 109, 2 c.) 


V. PRIELINKSNIŲ VARTOJIMAS. 


Prielinksniai  (zpodėc,  praepositiones) taip vadinami $ 59. 
todėl, kad jie betarpiškai dedami prieš žodžius (linksnius) 
kuriems priklauso (zpor:04vei, praeponere). Iš pradžių prielinks- 
niai būdavo vartojami kaip prieveiksmiai, dažniausiai vietos ap- 
linkybėms reikšti; kaip ir kiti prieveiksmiai, jie būdavo glaudžiai 
prisišlieję prie veiksmažodžių ir vardinių kalbos dalių, tiksliau 
apibrėždami tas dalis ir veiksmažodžius. Šitokia, grynai prie- 
veiksmine prasme (dažniau vartojama senesnėje kalboje) užtin- 
kame ir atikiškoje tarmėje tokius, pav., pasakymus: zp64 3ė 
be to dar, zp04 dž xxi dar ir taip etc. 

Kad pavartoti su veiksmažodžiais prielinksniai senų seno- 
vėje turėdavo prieveiksminės reikšmės, rodo mums Homėro ir 
kitų poetų kalbos reiškiniai (fmesis efc.), kur prielinksnis gali 
būti atskirtas nuo veiksmažodžio kitais žodžiais, pav., ėxė Jorydv 
dyžvai, kur ėz6 sudaro veiksmažodžio šzxudvev dalį. 

Prieveiksminę prielinksnių reikšmę sąryšy su linksniuoja- 
momis kalbos dalimis rodo ir tų prielinksnių užimamoji vieta: 
zo0T0V TĖPL, TOV TONEUOU TĖPL, Šiuo švi LLC. 

Graikų kalboje prielinksniai gali būti jungiami ne tik su 
prieveiksmiais (kaip ir lietuviškai: ei; v6v — ikišiol), bet ir su 
kitais prielinksniais: mepėž pro šalį, 6xėt iš po ko. Atikiškoje 
tarmėje šitokie junginiai vartojami tik kaip veiksmažodžių pre- 
fiksai: mapetėpgyscDa: pro šalį ko eiti, 6zepetėpyscOx: nejučiomis 

„pasitraukti ir t. t. 
4 PR 
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4037 


$$ 59-60. 


Greta iš prieveiksmių kilusių tikrųjų prielinksnių graikų 
kalboje esama dar ir netikrųjų prielinksnių, kurie kitados ėjo 
kuriuo nors daiktavardžio linksniu (palyg. lot. causa, gratia); 
TodpxGW, xkowv LLC. 


$ 60. Prielinksniai su genetivu. 


čveu be, išskyrus: z4vrx dvev ypuoOD. 
dvTi 
a) už (=vietoje): zi po: dvri zo0T0v Žas; (ką Man už 
tai duosi?). — dv9?' Gv (=dv1i zo4r0v *) Už tai, ką... 
b) prieš (retai): čvti 700 Mwozadpou (prieš Minotaurą). 
c) kaip veiksmažodžio prefiksas (=vicissim): šveišėopai, švtidid0 i, 


kn 
a) nuo: dmė TA; ZOMe0Ę TOpEUEGBAL. — dTO TOVTOU TO 
xpdvou. — kp Hoxxėous ysvėcsdai. — oi ėmė IMkzuvos 
(Platono mokiniai). — x04eicdai ėz6 zwog (keno var- 


du vadintis). 
b) iš: zėv Biov žysuv dmd OĄpxc (gyventi iš medžioklės). 


c) kaip veiksmaž. prefiksas „atgal“: čzėpysodei (pasitraukti), 
dzod:ddva: (grąžint.). 


čypu Iki: šyp. 76 TekeuTžję (iki pat galo). 
šyydę arti: šyydę elvai yėvei mwv6; (būti keno giminaičiu). 
stovo Vidury: 6 B staw ddurTos Žet. 
š x (šĘ)=10t. ex 
a) Iš: ėx Tž6 TATpidOS dmiĖvaL, 
b) nuo: ėx za1d64 (nuo mažens). — čĖ oš (nuo to laiko, 
kaip) žx zo4z0v (todėl). 
c) kaip veiksmaž. prefiksas „iki galo“: žxzp4zxew (iki galo pada- 
ryti, atl.kti). 
žxzdę išorėj, iš lauko (šalia): žxrėc aizia; xupeiv (nuo kaltės 
laisvam būti). 
šumpoos9ev priešaky: žuzposdėv Two; eivai (priešaky būti, pra- 
lenkti ką). 
švavziov priešais: žvavriov dmdkvrov Xėyewv (visų akivaizdoje 
kalbėti). 
žvexa (Evexev) dėl (=causa): xo6zou žvexx (vartoj. pO gene- 
tivo). 2 


34 


S$ 60-61. 


žvrėę = Eloo. 

šito = xTdS. 

uerako tarp: uetež0 Tv Dėvdpav. 

UėxpŲ — ŠxPL 

Šmodsv Užpakaly: čmodev Tž4 Oipac. — Šippou GO dev. 


zėpav Anapus: zėp4v TOU TOTALUOV. 
mv be (=išskyrus): zžv Hoxxkėovę, TV Šv. 
Thnotov = šyylo 
z6ppo tOli NUO: z6pp0 TEV TUAGV. — Ob TĖPPO TAV BuLdv. 
TpŠ 
a) prieš, priešaky: ze0490x xp0 TA; TGME0Ę — TPO TAS 
uynę. — Tp6 molkod (Seniai prieš). 
b) už (=10t. pro): pėyecOai mp0 Tž4 TaTpidOc. — Aye 
TpG TWO. 
c) kaip veiksmaž. prefiksas: zpop4xco9x (priešaky kautis), zpotėva 
(progredi), =poapetoai (eligere, malle). 


x6ow dėl (= gratia): 465004 xdpw. 


Prielinksniai su dativu. $61. 


šv (in c. abl) ant, per, į, ties, pas ir lietuv. vietininko 
(įnagininko, galininko) vietoje: 


žv yz (ant žemės). — žv zėvre huėpas (per penkias die- 
nas). — Tzi9ėvai šv xspoiv (į rankas). — PėXew šv Tupi 
(į ugnį). — + šv Yoedayiw vauuaxix (ties Salaminu). — 
šv zolę 'ABmyaioię (pas Atėniečius). — šv 173 Bovlž Xėysiv 
(apud senatum). — šv ysių6v (žiemą).—ėv rein 13 hušpą 
(tą pačią dieną). — šv siojvĄ, (taikos metu). — šv zxic 
cmovšaię (paliaubų metu). — šv "Aišov (=ėv "Ar. olao). 
Kaip veiksmažodžio prefiksas: žvšišup. (įteikiu), žyBėd nicio. 


c6v (Ev) su, drauge su (Atikos prozoje dažniau perd 
c. gen. = cum. C. abl.): 


cbv GTPATELUATL TOMG TpoGėpxecda: (dat. sociativus)— 
cdv Oep (Dievui padedant). 


Kaip veiksmažodžio prefiksas: svvėyo cog0, sMėyv colligo. 
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S 62. 


$62. 


Prielinksniai su akusativu. 


duot (palyg. šugo) aplink (į abi pusi, lot. amb-) apie; 
pasitaiko žymiai rečiau, negu tos pačios prasmės zepi 
(c. acc): šugo MODnzov (aplink Milėtą). — oi ėygi 'Apiaiov 
(Arijėjas su savo palydovais). — duo! Šeizvov šysv  (ap- 
link pietus trūsti). — dygi 7004 Jioxiiovę (apie 2000). — 
šu? uėsac vixza; (apie vidunaktį). — T4 šuo T0v z6)e- 
uov (karo dalykai). — šuo 14 orpxre0ųxzx (kariuomenei) 
DaTAVČY. 

Kaip veiksmaž. pref.: čuę(Gaivsw (ambire, aplink vaikščioti), čug:- 
vostv (ir šiaip ir taip galvoti, abejoti). 

šuęl pasitaiko (poezijoje) ir su genet. bei dat.: šugo! pDdtnzos (apie 
meilę), šuę' Guoww (ant pečių) Ėxe: ožxos. 


va 


a) aukštyn, prieš: dv4 660v (dvė T6v Torxu6) TNeiv 
(prieš vandenį plaukti), 

b) per: dk m4ox; 746 vūxza; (per visas naktis). — dvd 
xšv šroc (kasmet). — dvė vixTa (naktį). 

C) PO: dvk TėrT4pA; mopedecDa: (eiti po keturis išsiri- 
kiavus). 

d) kaip veiksmažodžio prefiksas: dvaBeive» (aukštyn eiti). 


stę (=in c. acc.) 


a) į: sic Thv T6w Išvai. — ię "Ad jvas.—elę "Ardou ( =sic "Ar 
olxov). — sic TOv Džov Nėyew. 

b) iki: eis Thv vixTa. 

c) apie: cyxe30v się TO)5 šxaTOvV OmMiza4 (apie 100). — eic 
zobę dioyidious (apie 2000). 

d) verčiamas naudininku: sic žvxurė6v (metams). 


e) verč. galininku: ei; z4v Oorepaixv (kitą dieną). — eis 
x63e Axouev (priėjome tikslą). — sic yeipas Išvai (manus 
conserere, pradėti kovą). 


f) kaip veiksmažodžio pretiksas: sioty0 iztroduco. 


6ę į, pas (=ad), tik kalbant apie asmėnis: 6; Pacdės 


2M9eiv (=7zp6c B. Ėė). — ŽxO Os Dude. 
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Šia 


a) 


b) 


Prielinksniai su genetivu ir akusativu. 


[2 


C. gen. Der: 6 noTxUOĘ dk uėcnę TAG TOMEMS Bei. — 
Šit vuxTOĘ. — Dik TAVTOS TOV Biou. — dk TOOL XpPdvOV. — 
Oeye Tiocxpėpvys DU šppnvėoę TOLKBE. 

c. acc. dėl (propter), per, iš: z0M0l Ti2GYTAL Dik TV 
z6v TeoyGvav dėžav. — JU šuė cėcuode (esate išgelbėti 
per mane=mano pagalba). — 5:4 xoūxo (dėl to, prop- 
terea). — Šik odPov (iš baimės). 


c) kaip veiksmaž. prefiksas = lot. trans-, dis-: čiepalvsw, Šiaxplvew 


discernere, Bagėpew differre. 


XT 


a) 


b) 


Cc. gen. 1) žemyn, nuo: xx47ė 100 Tely0Uę Meodai 
(šokti žemyn nuo sienos). — xx74 T44 xMiUAAOS XATA- 
Balvai (laiptais leistis žemyn). — xx7ė yžę (po žeme), 
k xaTė yjję Švra (požemio karalija, pragaras). — 

2) prieš (ką kalbėti ar manyti): Oi AnpocOėvous xaT4 
DlinmoU Ndyo. — Neva XXTK4 TVO. 

3) kaip veiksmaž. prefiksas: xatayopetv zwė5 Tt (apkaltinti ką 
dėl ko), xaraxplvew, xaTabnĘlLsodai condemnare. 

c. acc. 1) (žemyn) po, pagal (secundum), xxxė4 Tėv 
moraudv (xx74 bdov) patekliui. — «i žydvai xxT4 TAG4V 
zhv yjv slov (po visą žemę). — xxz4 vėuovę (žy (pagal 
įstatymus). — xx7* š0vy (pagal gimines, giminėmis, 
tautomis). — xxx4 zpsi; po tris. — šv x407 šv (po 
vienas antro). — xx74 yžv x xx74 Odklarrav  Eerra 
marigue. 


-2) prieš: oi xxT4 To6 "El nvas (prieš graikus) zerxypėvos. 


3) lietuv. neverčiamas: xx174 xkvrx zp6xov (visokiu 
būdu). — xxTė z4x0; pedysw (greitai bėgti). — oi xx40' 
jučę (mūsų amžininkai). — xx9' Ąuėpav kasdien, xx1' 
šroc kasmet. 


LEeT4 
a) c. gen. (drauge) Su: ixereiswv peT4 706 daxpiuv. — 
odūslę ueT' dpyjię dopaMGc BouleisTAi. — oi ueT4 Aeowvidou 
TPLXXOGLOL, 
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b) C. acc. DO: usTk Tv udynv. — uetė Taūtx (pOsLea). 


€) 


ust čMyov (paulo post). — nės 4 usyloTų  usTė 
BaBu.Gva. 
kaip veiksmaž. prefiksas: ueteiva: (su daf.), pstėysw (su dat. — 


dalyvauti kame), uetazėuzeo9ai (su acc. — iškviesti), petartOėva: 
(pakeisti), ustcBovhedewv (kitaip nusistatyti). 


OzėP 
a) c. gen. virš, už: Gzėp Tž5 yžę. — Ūmip xepaMžs. — 


b) 


€) 


Onšo Tž4 xOUNĘ  ynAOpOS JV. — ŪTėp TE TATPIdOS Ud- 
xsocda. — Anuoodėvous OTš9 KTnoupdvTroc Xdyos. — DE- 
Šiėvai, pofetodai bzėp Two; (Metuere de aliguo). 

C. acc. už, virš, aukščiau, daugiau, prieš: 6mzžę 
Modėav T.etv (už Malėjos).— 6zšp Živapuv (supra vires). — 
Gzėo TUkxOvTx jušoxc voceiv (sirgti daugiau kaip 30 
dienų). — oūx čovwv Oršp švOpozov (virš žmogaus jė- 
gų). — bzio T4v Daida (Draster spem). — onšo polpav 
(prieš likimą). 

kaip veiksmaž. prefiksas: Gzepfaivew (perkopti, pereiti). 


S 64. Prielinksniai su genetivu, dativu ir akusativu. 


ėni 
a) 


b) 


c. gen. 1) ant (viršuj ko), prie, linkui, pas, PO: šęy' 
Tano. — ĖmM Ti4 xepaAMs pžosv. — OUT šm yžę 000“ 
bmO yję. — Eevopov xele0e: adTOLĘ UeivaL šmL TOD TO- 
=xu00. — 14 ėmM Opėxnę (Trakijos pakraštys). — ėm 
Nduoo mheiv. — Kooicoc e0dUs šm Uapūeuv špevys Gdv 
6 GTpATe0UATL. — šrdydyGAv šm zerzė4pov (išsirikiavo 
po 4). — šm uapTrėgov (coram testibus). 

2) neverčiamas: ėxi Kpoicou Racieiovro; (Krezui vieš- 
pataujant). — ėmi Kūgou, — šm x01pob Jėyeuwv (laiku kal- 
bėti, kalbėti nepasiruošus = in fempore, opporiunė, ex 
tempore logui). — oi žo? 5u6v (mūsų amžininkai). į 
c. dat. 1) prie, sulig, ant, ties, po, už, nuo, per, 
dėl (tikslas), penės: ėmM DoddkzTn. — ėM TO  TeiTŲ 
onusių šmeoD4 pot (sulig 3-ju ženklu..„). — Tai; ŽyYOS 
(ąsotį) šm 15 xeg0Mž šxouox. — A šm (ties) Doavinų 
udyn. — šos Ėr 8 (po kits kito). — žm. ToiTO; 


38 


c) 


c 


— 


T«P 


a) 


b) 


c) 


(po to). — crepavoisdai šm“ čeerĄ (UŽ drąsą). — šmi 
zw etvoi (nuo ko priklausyti, klausyti ko). —z6 šm“ žuoi 
(kiek nuo manęs priklauso). — šri vuxzi (per naktį). 


2) neverčiamas: sic dišxoxdJou porržv šm maudeix (Moky- 
tis). — žm zoėzų (šiuo atveju, tokia sąlyga). — ėzi Goi 
žozw (tavo valia, tavo valdžia). — oi ėml zoic zpdyuaow 
čvrec (valdantieji sluoksniai). — oi šm Toi xausjdors 
(kupranugarių prižiūrėtojai). 


c. acc. 1) ant, prieš, į (link), per: 

šm Tdv TrTov dvapaivewv. — lėvai ėmi TOVĘ TOlELIOUĘ. — A 
630; pėpeL šm Žobiox. — švre0DEv šželadvei cTAdUOLC 
zpeię Ėm z0v Elgpėryv zoTxU0V. — Duouėvų aOTO ėmi 
zpeię hušpxs odx šylyvero TX Iepd. 

2) neverčiamas: ėri Odvarov (Mirti) dysw. — šp' Ūdup 
(vandens) zėunew. — šm xoldv xpėvov (ilgam laikui, 
ilgą laiką). — čy' Ąuėžav (vienai dienai, vieną dieną).-— 
Teiv šm Thv Odlarrav (jūra plaukti). — ėmi dėpu 
dešinėn (aplink). — ė2' (zxp') ėczi3x kairėn (aplink). — 
žm T6da žvayzwpeiv (trauktis). 

kaip veiksmaž. prefiksas: žz(feivewv (užkopti) žzėpyxso9a: (atvykti), 
žziėvai (pulti) Twi, ėz0i0dva: (atleisti). 


« 

c. gen. (prie asmenų pavadinimų, ypač prie veiksma- 
žodžių prasmės „eiti, prašyti, reikalauti“) nuo, iš: 
jxov  ToėoPei; TAP4 Paolėus. — TUVddkveodAL TAPK TI- 
vos. — Tapė Mždov Thv doxhv šikuPavov Ilėosai. — + 
T4pA Ūsdv eUvoLa. 


c. dat. (prie asmenų pavadinimų) pas (=apud): zxpė 
xoię "Alnvalos vėuos Žv. — TaP4 TL Elva: (būti pas 
ką). — zap4 IDd4row (pas Platoną = Platono raš- 
tuose). — zxp' šuo (mano nuomone). — 14 Tap 
Auiv (mūsų dalykai, mūsų aplinkybėmis). 14 zopė 
(prie) So4=TN x0pia. 


c. acc.: į, pas (po veiksmaž. „eiti, siųsti. vežti“), šalia, 
pro šalį, prieš (praeter): išvai mapė TOV oTPATNY6V. — 
Theiv TRDX  YYM — wApĖ TO0Ę | vėLOUG | TOM. — 
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TARĖ YVOUYY. — Tap škmida, zxp4 Iėkav (Dr aefer spem, 
opinionem). — mxpk  z0b5 šMoUs (Praeter ceteros). — 
nxp4 TdvTA TOv Biov (visą gyvenimą). — zaxp' ėMyou 
z9ėva. (Maža vertinti), 


d) kaip veiksmaž. prefiksas:  mapafalvev peržengti (įstatymus), 


ze? 


a) 


b) 


d) 


xapšpyxsoVai (pro šalį eiti), zapetva: (greta, arti būti), zxpaxxAeiv 
(pasišaukti). 


i 

C. gen. aplink, apie (dėl), už: 26 Tž4 elojvnc 
Ašyeiv. — popeicsdai TEpPL TWO. — UdxEGDAL TEPL TATPI- 
dog. — xijoUxAL Emeue ze> czovdGv (dėl paliaubų). — 
6 mepL cTepdvou Xdyoc (apie vainiką). — 269! z0)00, 
TAelovoc, ThetoTOU EfC. xosicDa (labai, labiau, labiausiai 
vertinti). 


c. dat. aplink, dėl, ant (pas poetus: ze; Tž6t xE- 
galijow eiyov TikpA;. — šdeisav TE Eavdo Mevekdo); 
prozoje: poBetcda zepi zw Metuere dė — 


c. acc. aplink, apie: xe MODnrov. — Tepl EBd0LĄxovTA 
vaūg. — TepL TOUTOUS TOVĘ XPĖVOUS —- Oi ze Kūpov 
(Kyro žmonės, Kyras ir jo palydovai). — rep pžsas 
vūxrac (apie vidunaktį). — +x4 mepl 7005 Oeods (religi- 
ja). — ozou3ė(ew zepl pocogpiav (užsiimti filosofija). — 
ošTOL 00 udvov siol zepl (atžvilgiu) dv9pdzOUĘ ad TATOI, 
GX x TepL Oeods ŽoepėsTATOL. — 


kaip veiksmaž. prefiksas: mepuėva: (aplink eiti), zepuoTdva:, 
zepirpėnew (apsupti) zepAelzec9a: (pasilikti). 


p6< (Hom. TpOTI, zoTI): 


a) 


c. gen. iš pusės keno, keno pusėje, dėl, pagal, 
atžvilgiu: 2zpė4 pnrp64 (iš "motinos pusės). — zpėc 
ueonuBelac (iš pietų pusės, arba į pietus). — zp0; Tod 
ToTxUOD šeTrdkvai (arti upės stovėti). — Zedc mp05 AuGv 
šozw (D. mūsų pusėje).—zxp64 z6v OeGv (dėl dievų). — 
obx Žv Tp05 TOB Kūpou TP4T0U šyovTA Uh drodid6vai (Ne 
pagal K. būdą...) — npė; Oedv ixereiswv (per deos). — 
xtyvecDai zp0; T6v Tokeuiov (pereiti į priešų pusę). — 
xpė4 Atdc eiow dmavTre; (Dzeuso žinioje, valdžioje), Esivoi 
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TE TTOXOL TE. — TE Thsio 6p6 TPOL Kudv dvrx (Mūsų 
naudai). — Šixx10v xxl mp0; Yedv x Tp04 dvdPGTUV 
(dievų ir žmonių atžvilgiu). 


Retai prie pass. vietoje 0xė arba zxpė: giMow; Guokoysitai 7004 TAVTOY 
xpėTIGTOS ysvėodai Yepazedew, 


b) c. dat. prie, arti; virš, be (=praeter), prieš (aki- 
vaizdoje): zp0; DalkTTA, TPA5 TA olxix (arti namų). — 
zp0c ToVTO (be to = Virš t0). — TŪJ1L žaydtų TPAL TA 
Mucia x06px. — šmel Av 7005 TOiĘ Žyyėkos (prie pasiun- 
tinių). — 7004 TA gikocogpių Šiarpipewv (užsiimti tiloso- 
fija). — ze64 rolę xprTaic (prieš teisėjus). 


c) Cc. acc. į, pas, su, palyginti su; (reiškiamas dar at- 
žvilgis, tikslas, vieta, būdas) = ad, adversus, erga, in, 
usgue ad: nod; šoxėpxv (į vakarus). — zpėcpeis ŽD0v 


ned; MOzitdnv. — Udysodai 7p04 T0V5 Žxudas. — 6 Uū6 
Wxpėę ėoTU TpOĘ TV xdva (palyginti su šunim). — 14 
TPOS TV TOEUOV. — TETAdE0USOA TP0Ę kpsTAV. — TPS 


Blav (Iiėga=vi). — Nėyemv zp0c Žžuov (į tautą). — siceBhę 
sivaL 7005 TOLĘ Aeols. — ZPO Baclėx omOvVddL TOuEiodaAL 
(padaryti paliaubas su karalium, susitaikinti su kar.).— 
oūdšv zp0c šuė (nihil ad me). — zo04 TX x6)U0TA TV 
bzapxdyTOV Šel T4 Jorė zokzzev (ateitį reikia tvarkyti 
pagal tai, kas dabar geriausia). — xx7x40041 T0v TG- 
Jeov Tp6Ę TO)Ę dvToTAGUOTA; (Componere bellum cum 
adversariis). — np0; Thv dvdyxųv  TUvTA TAM šoT 
žo9evą (prae necessitate...). 


d) kaip veiksmaž. prefiksas: zpostėva: (ateiti), zpocęėpewv (atnešti), 
TpocdėpxeoVa1 (pažvelgti), zpocT:Yėva: (pridėti). 


bo = sub 


a) c. gen. |) iš po, po, iš: ūz0 yžs ŽAdev si; pas (Iš po 
žemės išėjo į šviesą). — Gx6 yžc olxeiv. — Jūew ITzOU6 
6x6 Cuyob (iš pakinktų). 

2) prie neveik. veiksmaž. rūšies ir prie veikiam. rū- 
šies formų neveikiamąja prasme (=lot. a, ab): 4 z6u6 
šalo 076 T6v Elljyvov. — 07 šxsivou šyxėleuoTOL— 
tvx Gpelolnv kūTOV  žvV? Gv s0 šmadOv UT“ šustvou. — e 
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dxodew Oz0 TGV švOOATUY (bene audire ab hominibus)— 
oedyswv Oz6 TOD Žyuou. — 0TO TV TPIKxOVTA dTėdAvov. 
3) vietoje dat. instrum. ir causae: xO0)ė4 z6v bzolvytov 
dadkeTo Gz0 Juodi. — GTO XūTN6, Gp“ hdovžę, ŪzO xI- 
udzou (iš nuovargio). — 6x0 3ėous Tpelv. 

4) lydimajai aplinkybei reikšti: im“ xūlyr6v šdemv 
(giedoti fleitininkams pritariant) — G6x0 paoTiy0v 
dpUTTELV, 


b) c. dat. 1) po (=sub c. abl.): žysw ukymipav OmO TO 
iuxzių (laikyti kardą po apsiaustu). — 6x6  3ėvšev 
šorkvai. — elyov T4 JpėTava OnO TOlĘ ŠippoLs. 


2) priklausomybei reikšti: 6g' žaurę TzostoDai (pavergti) 
Kūpoc z004 bp šauTęo Gomep šaurob TAiŠASĘ šTiua (... savo 
valdinius...). — Aušoi 6x6 Ilėponow šdedo0lwvTO. — OT 
radoTplBų dyad6 Tex deuUšvos (Čia GT6 TW = 076 z106; 
atik. prozoje retai). 


c) c. acc. 1) po (=sub c. acc): 6mė x6 (uydv dysw 
(sub iugum). — «yxėv duovzilai 114 OO T0V dpDA.UŪV.— 
Grd Tėv Xėpov šoTnoe TO credTeuux (Sub collem con- 
stituit). — tz6 vėxza (sub noctem). 


2) priklausomybei reikšti: Atyuzroc 0x0 Baclėx šysvero. 


d) kaip veiksmaž. prefiksas: Oxoxėuxwu submitto, subormo, Yn:- 
Jadvo adeguito, YroysMūv (šypsotis). 


Reikia pastebėti: 


„dva c. dat. (poezijoje): dvė sxįztpw (viršuj ant lazdos). 
„uets C. dūt. (poezijoje) tar p: uetė xepolv Toxtov. — Uetd toiow dvėsTY, 
„prie veiksmaž. „kabinti, pririšti“ (prie ko) vartojami prielinksniai 


žx ir dad: oi Immele TO4ę TOMepioUę xaTEdNOGAV žx (dm0) TV Dėvdpv. 


(prie medžių). 


„ lietuviškas „su“ dažnai reiškiamas graikiškais dalyviais žyvv, šyvv 


gėowv: dolxsto Žyyekos šmioTOMY pėpwv (su laišku). 

liet. „su pagalba (arba tiesiog įnagininko 1)“ kartais reiškiamas 
dalyviu xpousvos C. daf.: motob; gious xTijoN sUepyesią | ypdbUsvos 
(tikrus draugus įsigysi labdarybe). 
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dvti, da0, šx, šĘ Ir TpU 
vartok su kilmininku, 
o Giūv ir žv 

1r čia ir ten — 

visur su naudininku. 


Tiktai čv<, kaip ste ir cz 
su galininku visados. 
brėp, Uetd, x4TA, Od -— 
du linksnius valdo jie, 
o tris — čygi, xapd. Tspi 


T "AR, 
UTO, TO0<6 II ETL, 
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VI. VEIKSMAŽODŽIO RUŠYS. 


Genera verbi. 


Lot. genus yra graikiško di49z045 (būklė, nuotaika) vertimas. Genus 
yra tam tikra veiksmažodžio forma, kuri pasako, kad veiksnys ką veikia 
(g. activum) arba kito daikto veiksmą gauna (g. passivum). Be šitų 
dviejų rūšių graikų kalboje yra dar g. medium (uzcčtng). 


1. Activum. 


a) Kai kurie veikiamosios rūšies veiksmažodžiai turi gali- 
niuotinę ir negaliniuotinę reikšmę, pav.: 
transitiva intransitiva 
šysiv Vesti (scil. x6 orpkzevua) eiti, vykti 
xtosuwv kelti („ Tė oxe4x) išvykti, išplaukti 
šiadvewv varyti („ Tėv Tmzos, čous, vady) joti, 
važiuoti, plaukti, vykti 
šuBėXev įmesti („ TO oredTeuLx) įsiveržti 
šEiėvai išleisti („ 710 išup) įtekėti 
žycuwv turėti, laikyti (su prieveiksmiu) būti, laikytis, 
xxzxdev Išrišti, išgriauti gyvuoti 
(scil. zx4 6zo(dyw sustoti, ilsėtis 
rodzzewv Veikti (su prieveiksmiu) būti, laikytis 
zekeuzėv baigti (scil. xėv Biov) Mirti. 
KogivOio: dpxvTzec EBdOL-AxOvTA vauctv šTle0v šm Thv Ezidauvov.-—— 
6 Mapodas ToTAU0Ę šuPAMeL sic T0v Maiavūpov. — šdaisav Uh TV 
TapdyTOY ĖTi xelpo TOkEOGW. — TOĘ ExEi; — 0 (xxAMGĄ) šyU. 


b) Activam dažnai reiškia raginimą, įsakymą ką da- 
ryti act. causativum), pav.: 

Etotnę 10 Kl konovzov šleužev — K. įsakė padaryti tiltą 
(Palyg. lot.: Caesar pontem fecit (=pontem faciendum curavit, 
fieri iussit). Kūpos škėxobe T0v zApkDa100v x Th Bao xATĖ- 


XKUOEV, 


2. Passivum. 


a) Asmeninį pasivą padaro ir vienas kitas tokių negaliniuo- 
tinių veiksmažodžių, kurie reikalauja genetivo ar dativo, pav.: 
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act. pass. 

duslė6 zwos nesirūpinu kuo = šyslošusi 0x60 Two; Manimi ne- 
sirūpina 

čoxvo zwdę Valdau ką doxouai 6z6 Two; ėSU Valdomas 
Dovo zw Invideo alicui odovodpa: 6z6 zwos Miki invide- 
tur ab aliguo, invident mihi 
moTe60 Twt pasitikiu kuo miuoTEU0LOL Š16 Two04 Manimi pa- 
sitiki, 
nelcoLxi T6 šoxOVTI, Iva sidžTE OTU XXL dpxEGVAL šrioTALAL — 
husię 0 "Adynvalov  šmiBoukeudusOA. — GuokoysiTA. xpelTTOV 
slyva. moTe0E0d AL OTO Tij6 TATPid0S A dmoTetodai. — DMolaujdns 
did Goplav pVovydsę dmdOleTO. — s00bĘ TAideĘ dvTEL UAVOG- 


vouctv (oi IMėoom) šexawv Te (6000Y) 101 doxscDa. 


b) Šitie intransitiva atstoja galiniuotinių veiksmažodžių 
passivum: j 
drolvįoxswv bz6 Twog eina pasivu veiksmažodžiui dmoxzeivemv 


(nužudyti) 

ŠATLTTEW ——1— 5 - šx Pe ew (ištremti) 
peVYELY 2 » = » Šš Šudxsuwv (kaltinti) 
ŠlGvaL 2 „ > škeiv (ka Beiv) 
s0 (x066) T4GxEY „V - > e0 (44466) TrOLeiv 
0 (x0466) dxoLaY p ši p. sd (xax6ę) Nžyeu 
(bene audire ab aliguo) 

"Exrop drėdavev 07“ "AxDDė0e. — ugyx 00 Doxet elvai ed 

daodewv 070 šžauoxDiov dvdeGT0V. — ŽABov sis Aaxedaiuova 


oi šxnenTOx6TEĘ Podiov Od DYLoU. 


c) Įsidėmėtina: 
Šlanv o Šiu 6z6 = Cjyiošuai esu keno baudžiamas, xeiuc: Om 
Two; = Tėdeia: esu keno padėtas; pav.: 
oi bxo T6v Yedv xefuevo: vėo: (dievų duoti įsakymai). 
Kaip fieri eina pasivu veiksmažodžiui facere, taip ir ylyvso9ai — 
veiksmažodžiui mosiv: žmovjcato zOMepoV, elojjvnv, smovūds etc. atsako pass. 
xdAeLoc, slojyn žyėveto (O Ne šmovI). 


d) Graikų kalboje, kaip ir lietuvių, apskritai nėra tokio palinkimo 
prie pasivo, koks pastebimas lotynų kalboje, pav.: 
iudicari potest = žoz: xpivsw (galima spręsti) — Athenienses 


nuntium  miserunt petitum, ut sibi rex sepeliendus trade- 
retur = o "Ašyvalo. xipuxa Tėubavte; AElovy Godvai TV 


Baodės Yddau, 
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$ 69. 


3. Medium. 
$ 69. Medium reiškia: 


a) veiksmą, kurį veiksnys tiesiog kreipia į save 
(medium directum). Tatai pasitaiko, pav., prie šitų veiksmažodžių: 
Joiecdx praustis (plautis) 
yvuvė(ecda: mankštintis 
xx TTe6d 4: apsigaubti, apsidengti 
drėyxsoda susilaikyti 
delpscdai: apsitepti 
Tupxoxeuk(ecda prisiruošti 
6nAM(ecOax. apsiginkluoti 
zpėzeoda pasisukti 
pulkTTe6dx: saugotis 


zx0T simov cuvex«LUUATO x oiTUĘ šTekeVTNOEMv. — doxei  BėdTUOV 
sivai Xouoduevov Tisiv TO pdkouxxov. — dvėzou x daėxou (Sustinė 
et abstine). 

Greta yvyvalopa: pasitaiko ir yvpvalo žuautėv: Kūpoc š9yjpeusv  dmO 
Tzzou, 6xdTE pUUVdGAL Bolloiro Eautdv TE xal ToV6 Vzzous (čia patogiau act. su 
Eautdv ryšy su tolimesniu +. (zxo0w;). Toks sangrąžinio veiksmo reiškimas 
pasitaiko ir prie kitų veiksmažodžių, ir visuomet, pav., sakoma: čzoxzelvew 
Eavtdv (nusižudyti), $iztewv žautėv (niekuomet šizte09a) — mestis, šokti (pav. 
x4td TėTPAĘ) — NUO uolos. 


b) veiksmą, kurį veiksnys atlieka sau arba savo nau- 
dai (medium indirectum arba dativum): «ipooys imu Sau, šyopa: 
yuvaixa Vedu (sau) žmoną, Joius: —hv xegaĄv plaunu sau gal- 
vą ir t t. 

Veiksnio nauda pasireiškia ir šalinant kokį daiktą nuo 
savęs: čudvouai xtvduvov  Šalinu nuo savęs pavojų, <iOzyo Ga 
nusiimu ginklus, zpėxoUx: eis pvyjv Twx Verčiu ką bėgti (nuo 
savęs) ir t. t. 

vėpouę TUdėvai (ypdysw) įstatymus leisti (apie įstatymų leidėją). — 

vėpovę Ti9e69ai (ypapsoYa) sau įstatymus leisti (apie tautą). — 6 vo- 

podėtnę vėuouę Ti NOW, 6 Zijuos vouovę TiVeTaL, 


c) veiksmą, atliekamą tarpusavy (medium reciprocum): 
Šiavėusoda: tarp savęs pasidalyti 

diakėyecOdai pasikalbėti 

Bouleiecda: pasitarti 

yryvocxecda kits kitą pažinti 
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čyvosicda: kits kito nepažinti 

crėvdecda: tarpusavy paliaubas padaryti 

ukysoda. SU kits kitu kautis ir kt.: 

zi -dei hučę UdxeGdai, 4 00 GTEIGAUšvoUĘ duda; —ŽaLsvos 
Šh čupOTEPOL dxOUGAYVTES ĖoTEiGAVTO. 


d) veiksmą, kurį veiksnys atlieka savomis (proto bei 
kūno) jėgomis ir priemonėmis (medium dynamicum): 

dropalvopa yvounv pareiškiu sav o nuomonę 

TapšxoUx vady Savo lėšomis pastatau laivą 

Šanavėu aikvoju savo lėšas. 

Reikia skirti: 

zOhepov zotetv bellum movere, z0ks;ov naisiodai bellum gererė 

stenynv moteiv sutaikinti, nuraminti, sterynv zois9a: susitaikinti 

vaustv uxorem ducere, įa3usisYai nubere 

ŠavelCzw skolinti, ŠeveLec9x: pasiskolinti 

„iododv išnuomoti, 1590391x1 pasisamdyti 

doxsw Xoyov pirmam pradėti kalbėti, žoxscda: Xdyos savo kalbą pradėti 

Tiumestv Tt padėti kam, ziiopetodai Tw2 keršyti kam. 


e) veiksmą, kurį veiksnys leidžia atlikti, turėdamas galvoje 
savo naudą (medium causativum): Ziškoxoux z6v vidv leidžiu 
mokyti savo sūnų, atiduodu jį mokytis. — šixėfopa4 — byli- 
nėjuos ir kt. — Ospiorox)žę TOv vidv šddkkaTo x šmadeioazO. 


VII. VEIKSMAŽODŽIO VEIKSLAI IR LAIKAI.  $70. 


1. Graikų kalbos (kaip ir liet) veiksmažodžio, esam. ir 
būt. laiko formose, skiriame veikslus, kuriais parodome 
veiksmą einant arba įvykus: 

a) visų nuosakų ir rūšių praesenso ir imperfecto formos 
atsako lietuviško eigos veikslo formoms; pav., inf. praes. 
za dsūsv auklėti, ind. zo15e6e0 auklėja, imperat. zxxi5e0: auklėk, 
coni. it Oplt. iwvx zeiše0n (zaišedo) kad auklėtų, partic. z013e40v 
auklėjąs; imperf. žmeišeus auklėjo. 

b) visų nuosakų ir rūšių aoristus (I ir II) atsako liet. 
įvykio veikslui; pav., inf. zxdesis išauklėti, ind. žmaldeuos 
išauklėjo, imperat. xaiševusov išauklėk, coni, ir Opt. tvx mai3eion 
(zaideioie, zx1deica:) kad išauklėtų, part. za3e0ox4 išauklėjęs. 
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2. Taigi: a) graikų k. praesens ind. ir liet. k. eigos veikslo 
tiesiog. nuosakos esamasis laikas parodo kartinę ar 
dažninę veiksmo eigą — dabartinę arba nuolatinę (o kitų 
nuosakų — veiksmo eigą kiekvienu laiku —esam., būt. ir būsim.): 


xdvzec Oi T0vV  dploruv  Ispo6v Taide; šm zxi6 Paolkšms 


Dioas zaded0vTAL. — dvho kpoulos, Adovaic DnpedeTAL. — 
6 Tzmoc Tečys. (—Nnuolatinis savumas). — dosTh dė, xdv 
Odvų T, O0x dTOMUTAL. — YEMO D 6 UGPOG  XŠV TU UA 
yeloiov A. 


b) tam tikrais atvejais (gyvai pasakojant, drama- 
tizuojant, registruojant) yra vartojamas praesens historicum (vie- 
toje būtojo kartinio laiko), kaip ir lot. k.: 

šm šreledTųoe Aapetoc, Tiocapėpynę ŽikBKkNAeL TOV 
Kūpov. — Axpetou 401 IapuokTidos ylyvovTai mai0eG DUO 
(vietoje šyšvovro)) — Zuzūpou To4TOU ytyverai MeydBulos, 
04 šv AlyinTų ėcTeXTAYNGSV. 


c) žymint veiksmo pradžią ir jo išsirutuliojimą var- 
tojamas praesens de conatu: zeiNo — stengiuos įtikinti, 3i- 
šo. — Siūlau: 

TėTEGUA šydo šxdv Elva pndėva ddixeiv. dvdpdTOV, d 
Šušc 00 Teid0 (Negaliu įtikinti). — šiūopi co, 6 Kūpe, 
zaLTNV yuvaixa, šv obG4v DuyaTėpa. 


d) jei, gyvai kalbant, būsimasis veiksmas vaizduoja- 
mas jau įvykstančiu, tai vietoje būsim. I. gali būti vartojamas 
praesens: si abtn h mOAs InodjoeTA, šysTai h nū0K Zinolia. — 
TA oTOUTIS O0x šoTi TX ĖmuTADEI, ei Uh AnVoueda TO XWpiov. 

e) esamojo laiko forma dažnai reiškiamas būtojo 
veiksmo esamoji išdava (perfectum praesens); šitokia 
prasme vartojama: 

1) visuomet: žx0 atėjau, oiyopo: išvykau; 

2) dažnai: pedyo esu ištremtas, ėšix6 esu nusikaltęs; 

3) kartais: šxo6o esu girdėjęs (=žinau), zuvOdvopx ESU 
sužinojęs (=žinau), paxvėdvo esu išmokęs (=—supran- 
tu), xxXodyx esu pavadintas (vadinuos) ir kt. 

Osmiorox js AO TAPK GĖ. — TGV vmOVTOV  ėGTL TX TV 

GrToUėvov NauBdvav. — 00 Taka Go Aėyo, — AA 

mp6repov moT' šuolio Eevndv Tzeėpewv šv Kopivdo Tv TO 
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(=esu girdėjęs, kad ir pirma mūsų miestas laikydavo 
K-te samdininkus). 


3. a) Graikų k. imperfectum ind. reiškia veiksmą, kuris 
tęsėsi arba atsikartodavo: 

Kūpoc šti Tai; Ov T4YT0V  T4VTA xp4TIGTOS švopiČeTro. — 
ZuxokTrhę GoTEP šylyvuoxew, oliTUĘ škeyev. — GuuBakdvTEĘ 
Tkę dontidas šoVdodvTO, šudxovTO, dTėxTEVOY, kTĖDdYNGxOV. 

b) imperfectum (kaip ir praesens) gali reikšti veiksmo 
pradžią, arba mėginimą bei pastangą veiksmą atlikti 
(imperf. de conatu): 

To6ro; Klėxoxos TO; aUTOL oTeATUTAL šBiklezxo (=ėmMė 
versti, pradėjo versti) tėvai, oi 5š xūTėv žBxX0v. — šdiJoU 
(siūlė, norėjo duoti). — zme(ėysvoi 6z60 OnPalov oi IDa- 
zusię šdidocav. Acxedaiuovioų cpėxę xūTO0Ę (=NOrėjo pa- 


siduoti). — šmeidov  adroVę xxl 00 šmeisa, TOŪTOUS šydV 
šmzopeudynv. (—=dėjau pastangų juos įtikinti ir su tais, ku- 
riuos įtikinau...). — JiėpOeipov zp0MvTE; TOVĘ GTPATUOTAL 


xxl šva ye Koxkydv DiėoDdELpav, 

Šitoks imperf. ae conatu su neiginiu dažnai parodo, kad 
veiksmas negali būti atliktas: 4 0ė o0x Exec (= negalėjo 
įtikinti) čpa 10v  dvūpa, Šeltepa NėyeL A yuvį T40e* ėme Tolvuv o 0 
ŠivaLnai oe nelYewv... 

c) graikiškai dažnai vartojamas imperfectum ir tokiais at- 
vejais, kada lietuviškai veiksmas reiškiamas įvykio (galo) 
veikslo forma. Tatai pasitaiko: 

1) jei veiksmažodžio reiškiamas veiksmas liečia dau- 

gelį asmenų ar daiktų skyrium: 

raiTA sizOv daėneUTsV ei; T45 TKEULĘ šxkoTOUĘ XXI šxĖEUSV 
dux TopeUOUĖVoUS TOiĘ šaUTOD  šxKoTOV  DexadkpyOLS TA0TĖ 
cnualvaw (=... paleido... ir įsakė... paskelbti). — 626601 
zū6v šuo Bacolėx dzėdyyoxov (daug!)  Krnoias Xėyeu Kūpos 
3ė «00; drėDdave (vienas!) 

2) prie veiksmažodžių dicendi ir sentiendi Ožysw, žyyėew, 

šetoDdau, dxodemw, Doxeiv, Gpyilew, Juzeioda), jei dėmesys 

kreipiamas į kaibos ar pasakojimo tesinį arba į jaus- 
mo eigą bei į asmenis kalbančius, jaučiančius ir to- 
kius, į kuriuos kreiptasi su kalba: 
šmel O ėd0xeL On TOpelecdAL kOTĖ dv, TAV TEdYAGW šTOsiTO 
«oc Boukduevos Iieidas šxBalsiv TAVT4TA0W šA TijĘ XGPAL. — 
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meėc Šš Bacikėx  zėuT0v (Kūpoc) žilos ddelpd; Av adTOD 
dodžvai oi TAUTAĘ TAL TOC. 

d) jei veiksmažodžio esam. laiko forma turi perfectumo 
reikšmę, tai šitokio veiksmažodžio imperfectum turi plusguam- 
perfectumo reikšmę; pav. šyixoy — buvau nugalėjęs (wxG6 — esu 
nugalėjęs). 

c) Pas Homėrą ir Herodotą imperf. kartais atstoja praes. histor.; 
čia turime imperf. descriptivum (narrativum). Toks imperf. vartojamas 
vaizdingai pasakojant apie veiksmo eigą (arba kartais ir met- 
rui reikalaujant): 

A S lę Šopov EBaivsv Žanysuėvų Gidov TTop“ 
map Dš oi "Ipis EBauwve xa! Ayla Naleto xepolv. 

f) I-nperf. (vietoje aoristo) vartojamas kartais mandagiai ar kukliai 
ką sakant: žypagev (= pinxit, parašas paveikslų apačioje). 


$711. 1. Futurum ind. (fut. I, Il, atticum, doricum — visų trijų 
rūšių) veikslų neskiria: ta pati būsim. laiko forma gali reikšti ir 
kartinį ir kartotinį veiksmą, jo pradžią ir jo eigą: 
ošTos Užv ševTėTO, šydo dė žmoxgwvodux (atsakysiu, atsa- 
kinėsiu). — xi odv dmoxpvolusdA xŪTG, škv hUžę šmAVėPNTAŲ; 


2. Pasakymuose, kurių reiškiamos mintys tinka visiems 
laikams, vartojamas kartais fufurum: 6 šixaiuos švyp s0 BudoeTai, 
xxx8< 3š 6 šdixos (palyg. liet. „į dangų neįsipirksi“). 


3). Infinit. futuri dažnai vartojamas po veiksmaž. ų00; 
šiuo atveju ut. reiškia: 
a) veiksmą tuoj įvyksiantį arba b) tokį sšiksinų, kurio 
galima tikėtis (lot. — coniug. periphr. act.): 
a) p Gužę  ddkžav (=—docturus sum), 69zsv po A 
diaBol4 yėyovev. — T0iov Ždn Av 6 cTadUs, švda žus 
xaza dos (tam prope erat statio, ubi deversurus erat).— 
pė Teke joa (moriturus sum). — 10 ušlov  yevijos- 
cOx (tai, kas ateity turi įvykti). 
b) čyopėv oddelę zxpėžawv pė (galima tikėtis, kad nie- 
kas nesuteiks progos apsipirkti). 


4. Po veiksmaž. šimifo,  Omoxvoių (pa(si)žadu),  šyvujs 
(prisiekiu), zposS0x6 (laukiu) ir kt. vartojamas inf. futuri (liet.— 
bendratis): Gmoxvoiuai TaūTa moujosw  (promitio me hoc factu- 
rum eSSe). 
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5. Partic. futuri po slankos veiksmažodžių parodo 
tikslą (=1lot. supin. galūne -um): 
+ oi "Adnvaio. Oeorpdxous šmeuav si; Ashpobę UAvTEUGOUĖVOUS 
TO xpnoTAPIov (oraculum consultum arba consulturos). — 
AE ouoxeuzodkUevo; Oz dzkžov bužę sic EKSA. 


1. Aoristus ind. reiškia pabaigtą būtąjį veiksmą, nepa- $ 72. 
rodydamas to veiksmo ribų laiko atžvilgiu (6 žėpioxoc xpdvos), 
t. y. griežtai nepasako, ar kalbamas veiksmas kiek ilgiau truko 
ar kiek greičiau pasibaigė. Aoristus atsako liet. įvykio veikslui: 
jis gali pasakyti a) būt. veiksmo pradžią, b) jo galą c) būt. aki- 
mirkos veiksmą ir net d) pasibaigusio veiksmo eigą bei pasi- 
kartojimą: 

a) sita Dilinmoc Aodėvnosv (susirgo). — uerė To5T0y 
šBacthsuosv dvhp TUpNAS... — Oi dĖ GTPKTIGTAL.. daodoKYTEC, 
ŠTi 00 pain Tapk Baclėx TOpeUesdA, šrrvecav (ėmė girti). — 
šyšlaox, šOkxpPUOA. 

b) Kūpos dolxero. — oiyov aimdv  6ledpov. — Acpetos; Ki- 
pov UeTATĖUTETAL TO TAS čoxTis, As KŪTOV GATPKTTNV  šoln- 
cev (==fecerat, pažymėti veiksmui, pasibaigusiam prieš 
prasidedant kitam būt. veiksmui). 

C) Šoimnosv dė  meG0V,  dpdųos Jė TE0xS šm «OT. — 
šlauye (bliksterėjo). — dvėBleLax (žvilgterėjau). — žBėnox 
(riktelėjau). 


d) šPacideuos TevTixOVTA šTy. — šmel šokhmyčs, TPORAN- 
usvoi T4 Ūma ėmijoav. — si 6 «ūTG (Kledoxų)  Ioxoln 
Blaxeūsw..., šmatosv Šv. — A oTPATIA AuGv TplĘ švino. 


2. Patarlėse ir posakiuose (yvėux), kurie reiškia tam 
tikro potyrio išdavinį, vietoje esamojo laiko dažnai vartojamas 
aoristas (aoristus gnomicus); tačiau šitais atvejais pasitaiko ir 
perfectum gnomicum (palyg. liet. „pasikėlė kaip sakalas, nukri- 
to kaip vabalas“): 

obūsię  šmauvov  hdovaic šxTAGATO — xx PBpadUs eiBoUAOS 
stilev  Tax0V švdpa didxV. — T44 TGV  padIUV. auvoucias 
dhiyo; xpPOvoc ŠiėlUGeV. — 4 yh0G0x ToM0US sis; GAEBpoV 
Žyaysv. — ToMOL dk Šdčav x TOT0 JV Šiva peykla 
XX TETOVDAGW. 
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$ 73. 


3. Prie nod; Ir prie oimore, oddėzore bei kitų neigia- 
mųjų prieveiksmių paprastai vartojamas aoristas (palyg. lot. 
perf. prie saepe, semper, nunguam): 

Told šdaiUxox. — Ei Ti6 10 Kūpo TPOGT4EAYTI xANGS 
OrnpeTAOEEV, oddeVL TUTOTE kydPIGTOV eikos ThV TPOdULIAV, 


4. Su kitais laikais x0M4x< pasitaiko retai: 
nod; dunxdaTe, TOMUxIS Emeune, moOMdKIS žzUPTĖo.v Ir pan, 


5, dei (semper) vartojamas su imperf.: 
Žuxpdtnę TEPL T0V dvYpuTlvov del GiekėyeTO. — Tolę Užv Doxet del 
ndvta xwelašiai, TOię B oVdšV dv KOTE xn ITivat, 


Perfectum, plusguamperfectum ir futurum III. 


1. Be eigos ir įvykio veikslų, graikų kalba turi dar vad. 
išeities veikslą, kurs parodo jau pasibaigusio veiksmo tam 
tikrą būvį, kaip šito pasibaigusio veiksmo padarinį ar išeitį. 
Jei šitokie pasibaigusio veiksmo padariniai tebėra esamuoju 
laiku, jiems pasakyti vartojamas perfectum; jeigu norima pažy- 
mėti tuos padarinius buvus, vartojama plusguamperfectum; jej 
sakome tokius padarinius būsiant, vartojame futurum III. Pav.: 


praes. xeiOecda: — įsitikinti 

a0r.  šasto9nv — įsitikinau (kitados, bet paskui ga- 
lėjau savo įsitikinimą pakeisti) 

perf. | nėra (persuasum habeo) — įsitikinau —esu 
įsitikinęs (kitados įsitikinau, bet šito įsiti- 
kinimo laikaus ir dabar) 

plsgprf. žzknsoxo — buvo įsitikinęs (kitados turėjo 
tokį įsitikinimą) 

arba: praes. črodvioxsv Mirti 

imperf. šmėdv,oxe Mirė (mirdavo) 

aor. II žmėNave Mirė (= pasimirė) 

fut. II šmodavsivai Mirs 

perf. x69ynxe yra miręs (mirė ir pasilieka toks) 

plsgprf. žxedvixs: buvo miręs (mirė ir buvo toks) 

"fut. III xe9vĄže. bus miręs (mirs ir pasiliks toks). 
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2. Skirtumui tarp a0r. ir perf. paaiškinti tinka šiuodu pavyzdžiu: 
1) otūš zeOvda: Yuvdvves sako poetas Simonidas apie spartiečius, 
žuvusius ties Termopilais, norėdamas išreikšti mintį, kad anie 
didvyriai ir žuvę gyvena žmonių atmintyje (= „ir mirę nėra mirę“); 
2) 6 nėleLos dadvtwv Audę dmeotėpNEv XV“ Yp meveoTĖpPOUĘ TeTOlNAE xal 
xoMoVs xwOUvoU; UTOUšveLwY Žvdyxuos xal mpO5 TOVĘ "EMnvas Dia BėBAnxs 
xa mdVTAS TpŪTOUS  TeTaMKTPNxsv juūs (šitas karas atėmė iš 
mūs visa, nes jis padarė mus neturtingesnius, privertė patirti 
daug pavojų, apšmeižė graikų akyse ir visokiais būdais mus 
suvargino); čia tiktai vienas aor. (Zvėyx20), nes juo reiškia- 
mas veiksmas jau pasibaigė, tuo tarpu kai kitais veiksmažo- 
džiais reiškiamų veiksmų padariniai tebėra (atėmė=nieko netu- 
rime, padarė neturtingus = esame neturtingi, apšmeižė = esame 
apšmeižti, suvargino=esame suvarginti). 

Iš čia eina, kad graikų perf+ctum lietuviškai galima versti ir esa- 

muoju laiku: 
xėxAnue:—vadinuos, euddrxx—moku, Uėuvųz:—atsimenu, šotrjxa -— 
stoviu, stwdax--turiu papratimą, esu papratęs etc. 
ot ctpuTtdTAL dxoUcavTe; TUUTA... BiėBnoav..,, Kūpos 8 žmel  žodeTro 
GuBeBnxdras (=kad jau yra“ perėję, kad jau yra anam krante), 
Todn.. Kūpos žywv ols elonxx (kuriuos esu išvardijęs) Gopūro 
dmd Ydpdewv, — šni šzūV Toros! "Ounpov UoTA Ted Luaxa (stebiuosi). 


3. Perfectum (kaip ir praes,, žiūr. $70,2 d.), būsimajam 
veiksmui gyviau vaizduoti, gali būti vartojamas vietoje /uf.: 
6lwlas (žūsi), ei oe Ta0T' špijoopai T4U. — xŠv zoUTO 
vaGusv, T4vO? juiv  zezo nz. (Palyg. lot.: mikhi immnorta- 
litas parta est, si nulla aegritudo... intercesserit). 
4. Norint ką tiksliau pasakyti, vietoje perf. gali būti vartojamas 
šyv su partic. aor. (kartais partic. perf.) ir ut su partic, perfecti: 
tv šv mpotlaus, TOV 0' driudoaę Exs — xOM4  xpiuata  Žyouev 
dvnpraxėte;. — žy TO modyL! silul TOŪTO dedraitoc. 


5. Norint pažymėti, kad veiksmas pasibaigė prieš prasidė- 
jus kitam  būtajam veiksmui, graikų kalboje greta plusguam- 
perfectum (rečiau) vartojamas aoristus (dažniau) ir imperf.: 

Oivėn šTreTeiyisTO x aOTG  ppoupio oi "Adnvaio: šypGvTO 
(veiksmas žrezeiywsxo pasibaigė prieš prasidėjus veiksmui 
šypGvTo). — žAdov oi Ivšoi ol; ėmezdups: Kūpos — Axpeios 
Kūpov perazėunerai (=uerenėuxro) dmd Ti6 doxžje, Aa 
adTėv caTe4TNv šzolnos (=buvo padaręs). — 'Apiaios šv 
6 oTaDUO Žv 69ev TA TpoTeEpAlx GpuGvro (=buvo iš- 
ėjęs). — TE0v 'AByvaios: Inuocin  šūabav  aūTOU, Tž7TEP 
šmeoe (e0dem loco sepeliverunt, ubi vitam finierat). 
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$74. 


816. 


$ TI. 


1. Futurum exactum (iut. III) parodo veiksmą, kurs pasi- 
baigs ateity: ysypdhsra: bus parašyta; be to, fut. II! gali rodyti: 
1) veiksmą, kurs prasidės ir pasibaigs ateity, kaip tiesioginis 
kito veiksmo padarinys; 2) veiksmą, kurs tučtuojau įvyks; 3) 
veiksmą, kurio padariniai truks ateity: 

dv Ta0T eidGusv,. 14 ŠėovTa šcdueda šyvoxdTeS. — EūDUS 
'Apiaios dpecTĄEEL, GoTE pikos; Auiv odelę NekeikeTai. — TI 
ydp TOrioni Gpkle x  neTo4EETA. — TiĘ Šuvkusos  AUGYV 
sic didiov TOiĘ ŠTLVYLYVOKĖVOG UNAUN XATANeAeieTAL. 


2. Šalutiniuose (santykiniuose, sąlygos, laiko) sakiniuose lot. fut. 
exact. graikiškai reiškiamas coni. aoristi: šdv us škekėyėnę, o0x dydesY7ja0Nai 
co: — guodsi me conviceris, non irascar tibi. 


3. Jei perfectum turi esamojo laiko reikšmę, tai fut. I/II eina jam 
paprastuoju būsim. laiku: xexXoopa: vadinsiuos, pepvAoopa: atminsiu etc. 


4. Fut. III gali būti reiškiamas perfecti dalyviu su žeopau. Šita forma, 
su mažomis išimtimis (ypač šotjžo, ve9vAžo), paprastai vartojama veik. 
rūšies: šv Taš“ slėčysv. 14 Očovta šodueVa šyvuzdTes. 


Graikų kalbos veiksmažodžio laikus skiriame į pagrindinius ir 
istorinius. 
Pagrindiniai 1.: praesens (išskyrus praes. kistoricum) 
perfectum 
futurum 
visi coni. ir imperat. laikai 
optativus potentialis 
Istoriniai J.: imperfectum 
plusguamperfectum 
aoristus (išskyrus aor. gnomicus) 
optativus, pareinąs nuo istorinių laikų. 


VIII. VEIKSMAŽODŽIO NUOSAKOS. 


Graikų kalboje yra keturios nuosakos (šyxMios4, modi): indicativus 
(tiesioginė nuos.), coniunctivus (tariamoji n.), opiativus (geidžiamoji n.) ir 
imperativus (liepiamoji n.). 

A. Pagrindiniai sakiniai. 
Indicativus. 


1. Indicativus imperfecti, nesutinkamai su lietuvių kalba, 
vartojamas tam tikruose pasakymuose, kuriuose lietuviškai var- 
tojame paprastai tariam. nuosaką: 


54 


S$ 71. 


reikėtų (ė)xožv, šde: (0portebat) 
tiktų reoojxev (conveniebat) 
galima būtų ščžv, Žv, oiėv + žv (licebat) 
teisinga būtų sixės šv. Šixauov Zv (iustum erat) 
gražu būtų x006v Žv (pulchrum erat) 
laikas būtų xo01p64 žv ir pan; be to, adi. verb. galū- 
nė — zėov: zorpTĖ0v žv (darytina būtų). 
Ti cvyžę; O0x šxpŽv GvyčY, TĖXvOV. — TO)Ę XPATIGTOUS 
TOV TOleLtov UdJUSTA xupds Av 3 Napeiv A xATAXAVEIV, 


2. Indic. imperfecti ir aoristi su žy gali žymėti: 

a) priešingumą tam, kas iš tikrųjų yra ar buvo 
(=lot. imperf. plusguamperf. coni.); čia turime vad. 
modus irrealis (sąlygos sakinio apodosį); neiginys ot: 


žmolouwv Šv. ra0v4 tai padaryčiau (bet nedarau!) — 
šmoltnox Šv zaUT« tai būčiau padaręs (bet nepadariau!).— 
Bodc šxovTEĘ cGLA, dvdedGTOL dĖ yvounv, 00x Šv jdUVĖ- 


Ueda Toueiv 4 šBoUXdLUEDA. — Paoledę dousvo; Šv TODĘ 
"AB nvalovs š4 TV GULLUAXIAV mpoGedĖEATO. 


b) galimumą praeity (=lot. imperf. coni. potentia- 
lis); neiginys oč. 
Gero 14 šv Crederės, hyjoo šv DUtarės. — Yy TO 
dvTr0S dv Kyjoo vokė šoyaGTAPIOY Elva. — TO NėyeLv 
„oūx Šv Gbėunv Tic Šv Klmos TA0TA yevėcda;“  UėyLoTOV 
sivat pot doxei Gnuetov dreupias. 


c) atsikartodavusį veiksmą (šv iterativum); nei- 
ginys ob. 

si zw4 Kūpos Gp Iewvėv dvT4 olxovėuov Ėx TO Šixalou, 
o0dėva dv TUOTOTE dpsileTo, 6MX del TAeio TpPoGediŠOU. — 
st 4 Kledoxyo Boxoin Plaxeiswv,  šTauosv dv. — dvalau- 
Rdvov  T4 ToVjUATA  dinpdT0v dv aūTOUĘ, Ti Ašyorev 
(=kartais klausinėdavau..., O šipdrov be šv reikštų: 
visados klausinėdavau). — 6 Kūpo; z6v map“ šauTė 
pilwv šxšksuosv dv TW4 Japeiv T4 TO0 Uh gorrdVTOS: 
šmet Oo0v TOUTO yėvorTo, Txov dv  e0DUS Oi GTEpPČLUEVOL 
(=Kyras tam tikrais atvejais įsakydavo vie- 
nam iš savo draugų paimti turtą žmogaus, neatei- 
nančio į rūmus; kai tatai įvykdavo, netrukus kar- 
tais ateidavo apiplėštieji). 
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3, Indic. imperfecti ir aoristi, paprastai su dalelytėmis st9s, 
si ydo (=utinam), bet be žy, pažymi pageidavimą, neįvykdo- 
m ą dabar (imperf.) ir neįvykdomą praeity (aor.); neiginys y4. 

st jodx Juvardę DpžŽv Go0v  Tp6dUKOS si. — stDe Gol 


TOTE GUVeYEVĖLNY. 


4, Toks pat skirtumas (kaip 3 p.) tarp Ogehov su ipfin. praes. 
(=imperfecti) ir su inf. aoristi: toske Kūoos Giv Oo kad Kyras 
būtų gyvas! (dabar; bet jis negyvas). — ouwvėfn č ufmot' Opele 
(ovy.Bžvat), — TV TĖP ot dpeMev "Oki uTos žyyvakiĘai. —— Gg (elov 
xdpodev šxhiTsty Blov. 


5, Indicativus vartojamas kartais prie ėliyos ir pimpod (scil. Šeiv) — 
nedaug trūksta, kuone, bemaž, bemaž kuo: ėAlyov šĖnmdT os pe 
paene me decepisti. — įixpoū y:, 8 pdliota W? Eūsi mp0s dbuūs elmsly, 
TApTABOV. -— Šklyos Thv zGAV si Aov. 


6. Indic. futuri šu šv (=xė, x), sąlyginiam būsimajam veiksmui 
reikšti, pasitaiko beveik tik pas epikus: 6 Šė xsv xexoMWosTA, Šv 
xev Txwuat (bet, galimas daiktas, pyks tas, pas kurį nueisiu). Ati- 
kiškoje prozoje šiuo atveju vartojama opt. praes. ir aor. 
(žiūr. $ 79, 2). 


Coniunctivus. Neiginys ų4. 


S 78. Coniunctivus vartojamas: 


1. kaip lot. coni. adhortativus, tiktai 1 asm. (paprastai 
plur.); dažnai lydimas žodž. dye—dyeze, pėoe—oėpeTe. 

Tousv eamusl—- uh žzoyvėusv animo ne deficiamus! (aenu- 

siminkime!)—dvšpeioę paxdbusdA Tip TY6 TATOl3OS. — ŠV 


dye, 6 Kolzov, zeaudOUsdA 16 T6v švdexa OT4pPėTN. — pĖpE 
Bo. — MV dyst“ ėx ploloPoo GxUWGOLEv šcd dv šTAIPOV. 


2. kaip lot. coni. dubitativus klausimuose — svyravimui, 
abejojimui, netikrumui reikšti (paprastai 1 asm.): 


xi po; guid dicam? — žinoysv 4 ovydusv; — TO plyta; 
noi TekT0Ux;  gUO confugiam? guo me vertam? — 1i 
xele0O | TOO; — G6TA -žy0 Go cuozG;  LACEI—Imenė 


tacere? — pj dmoxpivopa. bene atsakyčiau? 


Prieš coni. dubit. dažnai dedama Poshz, BoUkeade: 
xddev BoUksi žežvuau iš ko nori, kad pradėčiau? — ti Botlec9Ys 
stzuw; 
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3. kaip lot. coni. prohibitivus (draudimo); paprastai 2-me 
aoristo asmeny: 
uh To0TO zovjonę Ne Roc feceris. — ph poBn die. — aūpiov 
E00ev domod olxxdE x Uh kiios TONONS. — UNDšV Edu 
oyTE Ėvexk TOV yYeyeYNUĖvoV. — UnOeVL cuupopėv dvetdione. 


Optativus. 


Geidžiamosios nuosakos formos vartojamos 1) be šy $ 79. 
(neiginys ų4), 2) su dv (neiginys od). 


1. Optativus be žy (dažnai lydimas žodžių eiOs, ei ydp, 66) 
reiškia nelaikomą neįvykdomu pageidavimą ir atsako 
lotyniškam coni. opt. praesentis (utinam veniat, utinam ne 
veniat) : 

st, 6 Nore, pikos Auiv. yšvoio Utinam  amicus noster 
fias. — wĄ po yšvo“ 8 Boilou, MV £ cuppėos. — B 
zai, Yėvoo TATpPOS  e0TUxĖGTEPOS. — Tioiav  Aavaol šudk 
Idkxpux Golo: Pėleoow. 

1a. Kartais šitoks optativus (be ėv) vartojamas mandagiai ką sa- 
kant): Xeupisopos Užv Ayoito, žmeidh x Agxedaiudviės žozt (=tevadovauja Cheir.; 
geistina, kad vadovautų Ch.). — xzipazx 8 aūtės Eyos xa Bdoyaow olow 
AVAGGOLĘ, 

1b. Čia taip pat gali būti priskirtas ir opt. <Tev (gerai, tebūnie taip), 
vartojamas pabaigus vieną dalyką kalbėti ir einant prie kito dalyko. 


2. Optativus su šv. (modus potentialis) reiškia galimu- 
mą arba negriežtą tvirtinimą; lietuviškai verčiamas pa- 
prastai tariam. nuosaka arba veiksmaž. „gali, galėtų“ su 
bendratimi : 

sixkosiė 7; šv pamanytų kas, galėtų kas pamanyti. — Iowc 
dv 74 Dauudosis T4 sipnuėvx kas nors, galimas daiktas, 
nusistebėtų tuo, kas pasakyta. — zii šv 7044 došoxo: 
dveu vėuav; kam gali būti maloni valstybė be įstatymų? — 
oūTo: Iš T4xX dv... copol eiev Šitie žmonės, galima manyti, 
yra išmintingi. — stųoxv 3 šv oūro: Kojze; tatai, matyti, 
buvo kretiečiai. — zi yčp yšvort' šv Ėxos ueilov A piloc 
xaxdą; — xAL xev (=dv) šv "Apysi šoloa zp04 nę ToTOV 
Ūpatvotę, XXI xev UdW0pP popėoLc. — 
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2a. Opt. su šv vartojamas ir švelnesniam įsakymui reikšti: JAėyos šv 
(dicas, coni. iussivus) 64 tėyista. — Xwpols Av etau adv Tdys. — odx Šv Ii, 
usivstaę denipiov Mevėlaov. 
Opt. be šv ir su šv pavyzdys: 
O nai, yėvolo TuTpOS EUTUXĖGTEPOS, 
td B ŠMM Šuotos xa! yėvol dv od xax6; kad tu, sūnau, būtum 
laimingesnis už tėvą, o kitais atžvilgiais į jį panašus: tada tu bū- 
tum ne blogas. 
2b. Kartais prie opt. (ir indicat) čv tame pačiame sakinyje pasi- 
taiko 2 (ir net 3) kartus: sakinio pradžioje ir toliau (prie veiksmažodžio), 
ypač ilgesniuose sakiniuose: 
anep ošv dv, <! T Švri Ešvoc žiUyxaVoV (V, Žuveytyviansze  DTTOS 


x 
Žv LOL, 


Imperatwus. Ne ginys u+. 


1. /mperativus bendrai vartojamas sutinkamai su lot. ir 
liet. kalb.: 
moi daryk, zoincov padaryk. — zo0ę pžv Oeodc 20800, 
zobę dĖ yovėxę TiUK, TOiĘ dĖ vOKOLs TEeiMOU. — UndėVA TGY 
TOVNPĖY pilov TOLOD. — Uh pely“ šTAIPOY šv XAXOIGL ZEiUEVOV, 
2. Imperativi iormos kartais lydimos (kaip ir coni. adhort.) žodž“ 
pėpe, dye: pėpe Oh TdDE slmĖ LOL — dye Di... slmė, 


3. Be imperat. praes. su neiginiu (ų4 zoie) vartojamas 
2-me asm. coni. aoristi (uh zovionę, žiūr. coni. prohib. $ 18, 3): 
uh Oopupeire netriukšmaukite (vadinas, jau triukšmavo), 

už Dopupionze  nekelkite triukšmo, nepradėkite triukš- 

mauti (vadinas, dar netriukšmavo). — x04; Oe004 poBoL- 

Uevoi UATOTE kosPės UNDšv UNOĖ dvėciov UATE TONjoNTE UATE 
Boulelonze. — oiT0Ę šxšTO, As GV Nėyeis. — My Epidoc 

(=uj čole) un3š Eipos Dxeo xaupi (imperat. aor. 2 asm. 

su neiginiu pasitaiko retai ir tik poezijoje; dar pav.: 

64 3Ė Uh x6lov švdeo DULS) — UA Odovienę, NV žmideičov. 


B. Šalutiniai sakiniai. 


BENDROS PASTABOS. 


1. Šalutinio sakinio laikų priklausomybė nuo pagrindinio saki- 
nio laikų grai kų kalboje nėra tam tikrais dėsniais (kaip lot. consecu- 
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fio temporum nustatyta. Užtat čia turime vad. nuosakų pri- 
klausomybę (consecutio modorum), kurios yra šie dėsniai: 

a) jei pagrindinio sakinio tarinys reiškiamas pagrindi- 

„niu laiku, tai šalutiniame sakiny paprastai vartojamas 
coniunctivus (vienas ir su dv); 

b) jei pagrindinio sakinio tarinys reiškiamas istoriniu 
laiku, tai šalutiniame sakiny, vietoje coni. ar indicat. 
vartojamas optativus (be šv). 

c) jei šalutinis sakinys priklauso nuo participium arba infi- 
nitivus, tenka atsižvelgti į tai, kokį verbum finitum at- 
stoja kalbamieji particip. ar infinitivus, arba ieškoti pri- 
klausomybės nuo verbum regens: 

Eheyev GTi fxoL.. xaine> TONGV dvTiABy0YT0V. (—=dvTėlE- 
x0v) Gc 00x dEiov sly... 


2. Jei šalutinis sakinys priklauso nuo verbum dicendi, cogi- 
tandi, curandi, timendi, tai jo veiksnys dažnai keliamas į pa- 
grindinį sakinį ir daromas priklausomu nuo pagrindinio sakinio 
veiksmažodžio (zm), anticipatio): 

Tousv ThV Yžv, 0TU cpaiPĄ šoTiw (=1ousv, TL A yŽ GpALPULĄ 
ševw). -— Sėdoma B adTAV, Už T Bouleisn vėov. — Gpią 
Thv io THV TOV TOMGV, oc DikmeLTaA Tp0C TAS hdovaS. 


3. Žiūrint į šalutinių sakinių jungtis, galima šiuos sa- 
kinius šiaip suskirstyti: 

I. Jungtukiniai sakiniai: 1) veiksnio—papildinio, 2) tikslo, 
3) išeities, 4) priežasties, 5) sąlygos, 6) nuolaidos ir 
7) laiko sak. 

II. Netiesioginio klausimo sakiniai. 

III. Santykiniai sakiniai. 

IV. Lyginamieji sakiniai. 


I JUNGTUKINIAI SAKINIAI. 


1. Papildinio ir veiksnio sakiniai. 


1. Papildinio sakiniai jungtims gauna 6 +: (kad)| Neiginys od | $82 
ir 64 (lyg, tarytum, kad, kaip ir). Jie gali pareiti: . 
a) nuo verba dicendi (.žyv, ppė(0 sakau pareiškiu, šzo0- 
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xetvouai FeSpOndeO, žrayyo denuntio, žrzideinvopi dė- 
monstro, explico, ypėpo etc.) 

b) nuo verba sentiendi (šodo, aisdkvopa, dxodo..) if nuo 
oida, šzioTAKA, UžBYnUA, URvŠdvo, dyvošo IgNOra... 

c) nuo verba affectuum (Yavuėlo, Adoua, ŠčyxdoLai, XuTėOLAL 
doleo, šysvaxzėo Gegre fero, x enalvo indignor; šzavėo 
collaudo, pžugojai Vilupero, ėveišiCo Increpo). 


2. Laikas ir nuosaka palaikomi tiesioginės kalbos; 
bet pagrindiniam sakiny esant istoriniam laikui, šalutiniame 
vietoje indicat. gali būti optativus be žy: 

Ašyo, GTL TAUTA žTolnox 
škeyov, 6TL T40TA žironox arba zoržGaLU 
(bet: Xėyo, Gr: zx0T« dv Tora — Sakau, kad tatai padaryčiau). 


3. Sakinius su G: ir 64 gali atstoti: 

a) po verba dicendi — infinitivus prie vienodų ir acc. c. 
infinit. prie skirtingų veiksnių pagr. ir šal. sakiniuose; 

b) po verba sentiendi vartojamas ir participium; 

c) po verba affectuum jungtimi gali eiti ei (neiginys p// 
arba ob). 


4. Po veiksmažodžių „galvoti, manyti“ vartojama «64 arba 
infinitivus, bet ne Gzu. 

Ačyei "Hodxlevros, GTi T4vT4 xpet xx o0dšv eve, xai 
bc Dg Ė4 TOV KOTOV TOTAUOV O0x dv šuBalnę. — Old, 6T1 
o0T“ dv TOŪTĖ U0L šuėupoU. — AYKAVĖXTOWV, OTL TOUTO škeyES— 
odx špaGAV TA; valę TAPEIYAL — GPA TOV TĖMEUOV TONY 
xxxOV alTU0V yeyevnušvov. — o0dšv  dauuklo, ei xOTG Už 
(00) moTE0. — odTO Viv x šydb vošo, bc Gb šioxeis 
Censes. — voplfo vevmnxšvai (puto me vicisse).—žyyėMdn, 
61. Mekozovvjao: pė .oUGw šcBLMEv ės Th "ATT00 V. 


2. Tikslo sakiniai. 


$ 83. 1. Tikslo sakiniai jungtims gauna: | Neiginys i | 


tva, 66 Gus UL, kad 
tva u4, 64 ui Šzoc u4 (retai vienas 4) ne, 
kad ne. 
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Tikslo sakiniuose vartojama: 


a) po pagrindinių laikų coniunctivus, 
-b) po istorinių — optativus (rečiau coni.). 


Bacidedę aipsiTAL, Iva oi škdusvo: DU xOTOV 0 TPKTTWGW.— 
Mėvov 6 Osrrelds Viloc šPoUeTO sivai TOlĘ UėyISTOV DUvA- 
uėvotę, WwWx ddGv ph Didoln din. — yėypapA OK, Iva Uh 
šm mheiov švoxMods TEL TOVT0V. — šmiTNDĖL GE 00X 
Žyeipov, va 64 KdoTA Ddyos (arba Iidyno). 


2. 64 ir 6zws su coni. (račiau su opt.) gali turėti šv: rolę vwūo: xEaw 
ždidou Bole. GT; Av YUoavzes žstūvzo (=kad galėtų puotauti). — 


3. Netikrieji tikslo sakiniai eina po: 


A) verba curandi: smov3ė(aw, zpodUUsioda: stengtis 
opovTi(ew, šmiusketoda, užke: uo: rūpintis 
GxoTelv, cxoTEeicda žiūrėti, kad 
TupAGxEUkl(ecDAL, Tp4TTEy TUOšti 
Bovleiecdai galvoti, tartis 
paprastai su indicativus futuri (jungtys: šmoc, Gg, GTO0Ę UA, 
be UA): 
GxdTeL, Ūm0C TX TodyLKTA cudioera (Žiūrėk, kad valstybė 
būtų apsaugota). — Kūpoc Rovlsisra, Šm06 pržmoTE Earn 
šm TO dd:MoG). 


a. Tačiau šitie sakiniai gali turėti tokią konstrukciją kaip ir tikrieji 
tikslo sakiniai ($ 83, 1). Taigi galima pasakyti: 


6 TOtUŽV sės, Šmwc Gū TE Eaovtai ai olec xa! TdmITA OSA 


2 -, 0 
» » Šmeuedeito šEoucw 
p ki 
a „ Šmueksttai Šmuę... da... žyGW 
2 pk Ž sia y 
»„  ėmeueAeito, S išv... ĖxOuEV. 


b. Be to, pasitaiko optai. su čv (po visų laikų) ir coni. su šv (po 
pagrind. laikų), jei reiškiamas sąlyginis noras, kurio įvykdymas tik gali- 
mas: 

žmiuėkovTai, (os dv Bėdriozo: etev ot xoMtTa: (kad piliečiai galėtų būtį 


geriausi). — ėmųekodvtai, ŠmuĘ dv ot vėot UnDžv xaxovpyGo: (kad ne- 


galėtų ką nors bloga daryti). 


C. Šzus ir (šz0<) 7 su ind. futuri vartojamas kartais ir eliptiš- 
kam sakiny: 
Šmus EoeoYe dvūpss dEioL Tiję šAcudeplas (SCil. Gočte, Gm...) — dA 
(sc. 6pa) un oe meton Kelrov. (Eliptiškų sakinių randame ir liet. k. : 
„kad daugiau to nedarytum“*=žiūrėk, kad...). 
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SS 83-84. 


B) po verba timendi: v08sistou, Iediėvai, šv GdBo lv, p6Boc 
žozi, ztvduvės šaz. efC. su tokia konstrukcija, kaip ir tik- 
rųjų tikslo sakinių ($83,1). Išreikšti norui, kad veiks- 
mas neįvyktų, vartojama „4 (lot. me), — kad veiksmas 
įvyktų— p; oo (lot. 2e non): vokeizau, Už 6 maTho dnoddvų 
timet, ne pater moriatui; žęokeixo, Wh 6 m. daoddvoL 
(žzodėvy) timebat, ne... moreretur. — ob zoūzo Šėdoma, Už 
o0x šy0 0 TU 06 šxdoTO  TG6V olAV, šM4 Uh O0x žy 
ixavobę oię B6. — dėdiusv, Uh 00 BėBBaLo Are. — škeyov, bc 
xefv Oude eta Peiodai, ph GT“ šuod ščanadiTe. 

a) Indicat. vartojamas jau įvykusiam veiksmui žy- 
mėti: 
špobolusba, Už župoTėp0v huxpTAxxusv bijome, kad ir 
vienu ir kitu atveju buvome apsirikę. 
b) Jei pagrind. ir šalut. sak. veiksnys yra tas pat, 74 c coni. 
arba opt. galima lietuviškai versti bendratimi: 
poBoduai, UA TU z4dw bijau nukentėti (vereor, ne guid mihi 
accidat); žęoBolyny, pf t nėSomi (verebar, ne guid mihi ac- 
cideret). 
€) poBeicda, Žediėvai Ir dxvetv prasmė „nesiryžti, drovėtis“ 
vartojami su infinit.: 
dėdoma zep Oedv Dixkėyscda. (Panašiai lot.: vereor te 
laudare praesentem). 
d) Jei verba timendi imami prasme verba cogitandi, 
jungtims gali eiti čr. ir 64 c. indicat.: 
Uh deionze, bę odx hdĖMĘ XX DeudijoeTE. 
c) Kartais pagrindinis sakinys nėra reiškiamas, bet tik numano- 
mas (žiūr. $83,3 A, c): 


uh dypomdtepov A TžxnOie sizstv (scil. poBodna:...). 


3. Išeities sakiniai. 


$84. Šalutiniai išeities sakiniai jungiami su pagrindiniais žodžiu 
Go+ze (6c) kad, jog (ut consecutivum). *) 
1 6o+—< <. infinitivo (prie skirtingų veiksnių—acc. c. inf.) 


vartojama šiais atvejais: Į Neiginys i | 


*) Pagrind. sakinio pradžioje Gote=itague: Tisoapiovnę ody Šasv“ 6097 
oi "EM nvec žopdvTilov. 
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A) norint išeitį vaizduoti vien tik galimą: 
šxo TPUĄPeLĘ GTE Eleiv TO šusivov TAOiov. — Ti OUT Deivės 
šoTi Aščysu Gare cs zeicx; (kad galėtų įtikinti). 

1. Po neigiamųjų ir sąlygos sakinių: tašta 09 zala žotl yeysvyušva 
baze Žyvosiv bužę (kad negalėtumėt žinoti), — o4x oštus sijYns TėpUXI 
(WGTE GOLU TLOTEUZLV, 

2. Po pasakymų prasme „galėti, galingam būti“: 

x Veiov To0UTOV xxl TOGOUTGV šoTW GGV“ duk  TKVTA GpdV 
x T4YT' kxOUEY XI TAVTAXOL TAPsTYAL. 


[Vietoje toroūtos, tosoūto; oTe sakoma ir totoūtos olos, Tos0ūTOS * Šaac 
arba net tiesiog očoc, Šso0;: dx Av Gpa ola dodew 10 xedlov (kad galima 
būtų šlakstyti)]. 

3. Po aukštesniojo laipsnio su 4 (4 Gore, 4 64; = guam ut): 

vedTepoL žoTe, 4 GoTE sidėvai zx07x (negu kad galėtu- 
m ėt tatai žinoti) —žo600v70 x0Tėv šiėrT0 šyovTa Šiva 


M 


4 dore 7005 piloUę Apekeiv.. 


B) Norint išeitį vaizduoti geistiną: 
šBouįInoav "Eleuciva ščidGoxodA: boTE sivai GpiGL x0TA- 
guyjy, ei Šejosie (kad būtų jiems prieglobstis...). 

1. Po veiksmažodžių 20, Šiumoktres0dai (—=4fficere): Aa- 
xedauudvio siojvnv šmovicavTo GaTE TOVĘ "Adnvatous TX Uaxp4 
zslxn xxOekeiv (tąja sąlyga, kad nugriautų...). — Šierpa- 
Edunv Gore  unšėva  Šmoxupox (atsiekiau, kad nieks 
nepasitraukė). 

2. Vietoje «ore prasme „tąja sąlyga, kad“ dažniau vartojama žę' 6 
arba žę? Gre:  TiplBalos etasv, STU omelaao9ai Bollouro šĘ? G Urte 


alto; "EM nvas ddstv UT? žxslvouę xdew TA6 Olxias. 


II. Visais kitais atvejais, kada reiškiama faktiškoji išeitis 
arba šalutinis sakinys yra ypatingai akcentuojamas, 
prie Gore gali būti vartojama bet kuri nuosaka (atsižvelgiant į 
sakinio prasmę): 

Asxedaiudvio: się TO0T dmAnoTia; AADOV, AGT o0X šĖpxEGEV 
adTolę šysw ThV xxT4 yv kox. — švTAUV! šmiTiTTEL xd 
dmlnTo, GTE kTĖxPULE XXI TA GTA xxl TOVĘ dvdpPOTOUS. — 
Tlola Ouiv TkpeGTW,  GoTE Ūmn Šv Bodlnode ščaipvųę Šv 
žmmrėcovve (taip, kad galėtumėt įsiveržti) — nėvre; TO- 
Keitė OTAx xXATEOKEUAGAV, | GTE TAV TOM ŪvT0S ŠV Ryo 
mohėuoU špYKGTAPIOV Etvau. 


63 


$ 84. 


S$ 85-86 


$85. 


$ 86. 


4. Priežasties sakiniai. 


1. Priežasties sakiniai jungtims gauna: Neiginys oi | 


ŠTrų, 6c guod, nes 

Šidzi propterea guod todėl kad 

šmei cum (causale) 

šmeidi, Gre, 6mdre guoniam, kad jau 
šmeadimeo guandoguidem, kadangi, nes 
olvexx gula nes, todėl kad 


2. Šitų sakinių laikai ir nuosakos nepriklauso nuo pa- 
grindinių sakinių: tikrajai priežasčiai reikšti vartojamas indi- 
cativus, sąlyginiai arba kukliai pasakojamai priežasčiai — 
optativ .s su šv. Tik po istorinių laikų vartojamas op/a- 
tivus be šv, jei priežastis pareiškiama pagrind. sakinio veiksnio 
vardu (lot. guod caus. c. coni.). 

dox TO Šotov, OTU Gowdv šoTW, pieiTA, 0TO TOV Dedv, A, OTU 
pieiTA, Šotėv šoTW; — XAXETA TA TAPČVTA, GmOTE  kvdpV 
GTEXTNYGV. TOU0GTOV. cTep6UEdA. — oi "Adnvaio: Ilepulėx 
šadxilov, Gr. odx šmekkyo: šm  To0c  Tokeuious (atėniečių 
nuomonė; tikroji priežastis būtų: o0x šmekkys. — Kūpoc 
6 Klekpyo šPdx dye TO GTPKTEULK XATĖ UėGOv TO TV 
Tzokeuiov, Šri šxei Baoiedę ein (nes tenai esąs karalius). — 
Iėouat co TxpPxUsivai huiv, bc šydo 000 dv švėc AdOV ŽaOL- 
ca 4 cob (negaliu klausyti). 

3. Priežastis gali būti reiškiama ir dalyvio konstrukcija 
(žiūr. $ 110, 3 C): <06 xėpdou; dzeoxGUNY aicxpdv vopičov. 

4. Vieto'e šv. pas Homėrą pasitaiko 6 arba ošvexx (iš 04 švexa): 
Tnhšuaxov Yalualov, 8 Yaposakėus dyVpEUsv, 


5. Sąlygos sakiniai. 


1. Šalutiniame sąlygos sakiny reiškiama sąlyga, o pagrin- 
diniame — tos sąlygos išeitis. Šalutinis sąl. sakinys vadinasi 
Tedzx04 (antecedens), pagrindinis — čaddomę (COnseguens). 


2. Graikų kalboje sąlygos sakiniai skirstomi į du sky- 
riu. Šito paskirstymo pagrindan dedama kalbančiojo asmens 
nurodymas į protasies santykį su tikrove (su tuo, kas iš tik- 
rųjų yra, buvo ar bus): 
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3. A. protasies santykis su tikrove kalbančiojo asmens ne- 
nurodomas (indefinitus): turima galvoje vien tiktai 
apodosies ir protasies tarpusavio santy- 
kio tikrumas; pav., jei A= B, tai ir B— A, vadi- 
nas, iš sąlygos, kad A= B, tikrai eina išeitis, kad 
B=—=A, bet, koks yra šitos išeities (B—A) santykis su 
tikrove (dabartiniu, buvusiuoju ar būsimuoju momentu), 
nenurodoma. Taigi, žiūrėdami vien į apodosies ir 
protasies santykio tikrumą, nustatę, kad šitas 
santykis yra tikrai realus, visam sakiniui ski- 
riame pavadinimą casus realis. 


4, B. Protasies santykis su tikrove kalbančiojo asmens nu- 
rodomas (definitus); jisai jo vaizduojamas: 
1) kaip galimas tikrovėje (casus potentialis), 
2) kaip prieštaraująs tikrovei, prieštaraująs tam, kas iš 
tikrųjų yra, buvo ar bus (casus irrealis). 


5. Sąlygos sakiniai jungtims gauna: si ir škv <ei dv (taip 


pat čv, žv) jei, jeigu. | Neiginys | 


A. (INDEFINITUS). 
I. Casus realis. 


1. Kalbant apie vieninį faktą, lietuviškas „jei“ su 887. 
esamuoju ar būtuoju laiku (rečiau su būsimuoju) graikiškai 
reiškiamas jungtimi si su indicat. visų laikų (rečiau futuri): 

si Oeol eiciw, šoTU x špya DOedv. — ei MO 15 BE TIOV 
6pė, KekdkTu. — et Gė TL dėdpaAX“ Čolunv. — st TOUTO Nėžaio, 
duxpThon. — ei Uh pukkžas Ulmo, dmoleię TX uetCovx. — 
ei zoUTO stionxas, AUkpPTIXAS. 


2. Kalbant apie pasikartojantį faktą arba vaizduojant 
sąlygą ir išeitį ateity, liet. „jei“ graikiškai reiškiamas jungtimi 
šv (žv) su coni. praesentis (prasme lot. fut. I) ir coni. aoristi 
(prasme ut. I/): 

škv To0TO Nėyne, šuaprjon Si hoc dices, errabis. — šėv 
zoiTo size, čuaprjon Si hoc dixeris, errabis. — šmar 
Adyoc, Ėdkv ET TX TPKYUATA,  UdTALŠY TL palveTAL XXI xEVGV 
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$88. 


$ 89. 


kiekvienas žodis, jei nėra darbų (=kiek kartų nėra 
darbų), atrodo kaž kas nerimta ir tuščia. — šėv 36 z14 
TAPxBaAlvų TOVT0V Ti, kTOTWĖTO TEVTAXOGIAĘ  DpAX KC. — 
xdpw Ouiv eloopai, šv dxoVNTe. 

a) Pagrindiniuose sakiniuose čia turime praesens arba Ju- 
žurum. Jei pagrindiniame sakiny — istorinis laikas, tai šav 
su coni. virsta si su opt. (tas pat atsitinka ir netiesiog. kalboje); 
pav.: 


ei ėmiosv Oi zoMė LOL, Oi oTeATTAL drieoav = kiekvieną 
kartą kai (=jei) priešai artindavosi, mūsiškiai pasi- 
traukdavo. 


b) Pagr. sakinio istorinis laikas kartais lydimas šy: 
si Tt ėdumolų, šxokklero dv. (žiūr. $ TT, 2). i 
3. Vietoje šav, kalbant apie vieninį faktą, gali kartais būti <! c. 
indicat., jei santykis tarp sąlygos ir išeities turi būti gyv a i vaizduo- 
jamas tikrai įvyksiąs netolim, ateity : 
xaTacylGsw T4Ę TUMAS žoaoav, et UA dvolžovow, 
4. si (ir žėv) kartais eina jungtimis netiesiog. klausimams: 
cxėba, škv T63E G0L Už o žešoxn (prižiūrėk, ar nepa- 
tiks tau daugiau štai kas, žiūr. $ 94). 


B. (DEFINITUS). 


II Casus potentialis. 


1. Nurodant protasies santykį su tikrove ir 
vaizduojant šitą santykį kaip galimą, šalutiniame sakinyje 
vartojamas si su optativu, pagrindiniame — optativus su šy: 

st 714 š0Ė0L duLveodAL TOLĘ TOlELUioUS, dvdpsios dv sin. — 00x 
Šv popnTOs sin, ei TpdOG0US xAMG. — ei Onoaupo  Ti6 
švTOXOL, ThOUGUOTEPOS V sn, oixovopuxTEPOS dė OUdĖV dv. 

2. Kokį optativą pasirinkti (praes. ar aor.), priklauso nuo 
pasirinkto veikslo: «i voro Ašva (sakytum), duxprdvoęs dv 
(klystum); ei roizo six; (pasakytum) , šudoros šv (suklystum). 


III. Casus irrealis. 


1. Nurodant protasies santykį su tikrove ir vaizduojant šitą 
santykį kaip netikrą, prieštaraujantį tikrovei, šalutinia- 
me sakinyje vartojama «i su indicativo istoriniais 
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laikais, pagrindiniame — indicativo istoriniai laikai su 
šv: imperfectum nurodo, kad sąlyga ir išeitis prieštarauja tam, 
kas iš tikrųjų yra, O aorisius — tam, kas iš tikrųjų buvo: 
šnėdavov dv, si Uh hoT6v  TRKxOVTA deyxh  xarel00 3 = būčiau žu- 
vęs, jei nebūtų panaikinta (iširusi) trijų dešimtų valdžia (bet ji 
buvo panaikinta, ir todėl nežuvau: sąlyga ir išeitis priešta- 


rauja tam, kas iš tikrųjų atsitiko). 
pėc ei uh elxouev, Guo TOig TupIOiS dv Ausv. — Bpaotūaę. 
si Ąbėknosv s000Ę XVPAOXL TPOĘ ThV. TONY, sihsv dv. — Ei 
Tod0dev TALTA AToTĖUNY, 00D dv. cuynxoJOLD NOK Ga. — Ei 
uh TO JaBeiv Av, 000 dv aig movnpOc Žv. — ei Uh Oueic 
ADdeTe, šTopPeUdUEVA dv ėm Baotkėx. 


2. Plusguamperf. vartojamas kalbant apie datišrčiai 
prieštaraujančią išeitį, kuri eina iš anksčiau įvykusių 
veiksmų: ši šyd šmeysipnox nodTTEV TX TOUTUMĖ TPKYLATA,  TK4NAL 
šv dzoxdbn jei būčiau sumanęs. užsiimti politika, seniau jau bū- 
čiau žuvęs (=dabar nebūčiau gyvas). 


3. Norint iškelti aikštėn eigos veikslą, vietoje aor. gali 
būti vartojamas imperfectum: 


st uh TOT šmOvoWY, VŪv 00x dv EigPKNOKNV. — 00X ŠV vAGOV 
ŠapkTEL, Ei UA TU xa vauTIKOV elysv. 


Sąlygos sakinių ypatybės. 


1. Sakinio prasmei reikalaujant, dažnai atitolstama nuo šitų keturių $ 90 
sąlygos rūšių normos. Taip, pav., pasitaiko: 
a) šalutiniam —-<! su indic. arba žėv su coni, 0 pagrindi- 
niam —-opietivus arba būtiėji laikai su dv; 
b) šalutiniam — <! su opt., pagrindiniam — izdicat. be šv arba istor. 
laikai su Žv; | 
“ C) šalutiniam — <! su istor. laikais, pagrindiniam — indic. be šv 
arba optaf. su Žv: 
«< t4 TAelo XPnoT4 Žystų, xdoTa y e0 pdžsias dv. — st Boulolue9d T 
žmzoėbai naldas zai0edoa, do? dEidmioTOV Kynodusda T0V dapaTi; — «| 
zdz šBondTjacuev Tols  "Oluvdlous, oix dv ŽvixAeL vūv Kutv OTOs 
įsi (tum) Olynthiis auxilium tulissemus, Philippus (nunc) non 
vexaret nOS|. — « Toav švūpes Žyadoi,  šEjv alzolę T4V dpsthv Ieunvė- 
vai, — ei Žuxpatę Gs0poovGY GieTėlei, „105 Šv Šxaluę TS OVx žvolanę 
a0T6 ZU4IAS alziav žyoų 
2. Pasitaiko vienas apodosis lydimas dylėjis protasių, priklausančių 
nuo vienas antro: <! šmevds4 doydpiov TeAelv, eV Tic oe Žipeto,, „Ti Šv drexplvY; 
jei manytum mokėti ir kas nors paklaustų:.., ką atsakytum? 
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3. Kartais protasies veiksmažodis nereiškiamas: 
a) st Šė 4 (po šdv pišv.., el šv): 
xxl ždv šv galvnvai Šixatov, Teip0Ue9a“ et ŠE un (priešingu at- 
veju), š6usv. 
b) stxep ToTė; det TĘ xOlėUY TpOGėXEN, sl TEP xoTė xai všv reikia 
rūpintis karu, jei kada nors, tai ypač dabar. 
c) sT Tr6 (rečiau): oi ėMo: dmdlovro YTd TE T6V TOkeulv xa! Xtdvos 


xal st T(6 vdow, 


4. d un arba Šv ų4 po neigiam. sakinių = =Mv (nisi, išskyrus, be): 
6 sitos šmėlUTe TO crpdTELLA xa! molacdai odx Tv, «t uh šv tj Audia 
dyopė. — fuiv oddiv žavwv dyaddv EMO, si Uh Ša xa doetų. — STU 
xdp uh AS TvaL, Tv obdžv Mo TAU Adytiov, 

5. «t uh ša (visuomet su indicat.) = nisi forte, nisi vero: 

xūę Šv odv 6 TotodTO; dvijo Dtapdelpo: TOVĘ vėous; et UA Čpa A Tie dpetija 

šmiuėketa diapYopė čaTWv, 

step su indicat. (st guidem) = jei tik, kadangi: iįšopai 99? Ouūv 

TuUEvos, elz6p ŠvYpuTĖS elit, 


> 


1. eve — slte su indicat. arba čėv te—čdv te su coni. (sive—sivė, 
seu—seu) turi arba bendrą apodosį arba kiekvienas savo: 
etze Bollei, etre LA (ar nori, ar nenori),—6 Šixaios žvhp eūdalumv šariv, 
ždv te užyac xal laxupdę, av TE Guixpės xa! dadievis J. 


8. Visų keturių rūšių protasį gali atstoti : 

a) partic. coniunctum: xoūto Nėyuv šuapTavetę, šuapTion, | duaptdvots 
dv, hudprave; Šv (=el TošT0 Ašysis, žav T. Nėyns, st T, Aėyore, el T. 
Eheyes..). 

b) gen. absolutus (ž. $ 58 ir 110,2): obėšv av etn t6v šai vie UA 
rod fAlou žmAkUTOVTO; (=! 6 Atos UA TA LUTO!), 

c) accus. absolutus (Z. $110,4): vis šĘdv tonynv šxsw dvev alaxVYNS 
xa BAcBnę aipeirai zddeuov (kas pasirinks karą, jei galima...). 

d) būdvardis: ų4 molet 0 uh dyaddv (=et Tt 4 dyaddv žo), 

e) aplinkybė: Šid ye dpūs aūrodę AAA dv dmokeTe (=jei tai pri- 
klausytų nuo jūsų pačių, jau seniai būtumėt žuvę). 

f) sant. sakinys: Gopės švip, 8 UA otūsv, o0B' oterai etdėvai (išmin- 
čius, jei ko nežino...). 


0. Kartais nereiškiamas lengvai suprantamas apodosis: žėv užv šx6v 

relOntau (SC. xakG4 Ėxet)“ si BĖ Un, e0dUvovsw dmeiais xai mAnyaię. Toks apo- 
dosies išleidimas pasitaiko tada, kada ypatingai kirčiuojamas tolimesnis 
sakinys, iš kurio prasmės galima atstatyti ir nereiškiamą apodosį. Be to, 
apodosis nėra reiškiamas ir prie 6oxep šv et, Hom. 6c ct xe (guasi, velut si): 
ot xpijo9ai tolę ŠzdpxOVSL Už Šuvduevo: TapaTARGtOV T4GxOUSW, dane> dv et 15 
=(Goxsp Šv T4OXOL Ti6, El) TmmOV xTGALTO xaADV xaKGS Innedswv šmtoT4 evo; —kas 
nemoka naudotis tuo, ką turi, atsiduria tokioj pat būklėj, kaip jeigu kas, 
nemokėdamas jodinėti, įsigytų gerą arklį (=tokioj būklėj, kokioj būtų kas 
nors, jeigu...) — Yupsdv pėyav.., žnėšny?, bc el TE papštpn TAU? Emidelų, 
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6. Nuolaidos sakiniai. 


1. Nuolaidos sakiniai jungtims gauna : [Neiginys už | $91. 


st xxl, škv xxl Nors ir 
x ei, xa dv (xėv) net jei. 


Nuosakos —sąlygos sakinių. Pagrindiniam sakiny daž- 
nai vartojama čyuc (tačiau) : 


zk Ūkak TdvTEĘ, škv x uh BodlwvTai, aioxdvovTAi: UA 
Tp4kTTEV. — TOM Uėv, ei xa ph BaėTeLS, ppoveię Š' Šuoc 
olx vės EdveoTw. — yelį Š' 6 pūpos, xdv TL Uh yelotov 
7 


j. — ol dė "EMynves, ei 14 x dDuUuGTEpOS Žv TpPOĘ TRY 
dvėBaow, dxodovTE; Thv Kūpou dpeThv Adiov auveTOpELovTO. 


2. Labai dažnai vartojama“ dalelytė xaixep (nors) su daly- 
viu; jei pagr. ir šalut. sakinių veiksniai skirtingi, pO xalxep eina 
genet. absolutus: 


cd, xaiTEP vėoc AV, GuĘ GopOL Ei. — xalTep T6v "EM vo 
vanodyTOV, Guog Ah Kūpou oTPATX Diepdkpn. 


7. Laiko sakiniai. 


Laiko sakiniai jungtims gauna : $92. 

A. 61E 

6x6TE kada, tuo metu kai 

Avina cum 

ra Šalut. sakinio veiks- 

vo ų mas vyksta vienu 

ėnei tuo metu kai metu su pagr. sak. 

šmedĄ veiksmu. 

žoc 

čorE kol, kolei 

uėxPt dum 
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B. čėrei po to kai 
šTELdĄ postguam 


——" 


dę' 08, šĘ od nuo to laiko kai žų 
Eat 45 Šalut. sakinio veiks- 


ex guo ž Aka 
Ž v mas įvyksta pirmiau 
64 (rkyioTa) ; už pagr. sak. veiks- 
šmeL TPA TOV kai tik mą. 
šnEL T4XLOTAX cum (ut) 
šTedh TPGTOV primum 


—= 


šTedh T4XLOTA 


C. zov pirm negu, priūsguam 
sa „2 | Šalut. sakinio veiks- 
žus mas įvyksta vėliau 
ją kol ne po pagrind. sak. 
UšXPL dum, guoad veiksmo. 
“X PL 
Tplv 


$ 93. I. 1. Šituose sakiniuose vartojamas indicat., | Neiginys 00 | 
jei kalbama tiesiog apie įvykusį vienkartinį veiksmą: 

šm TdvTeC GuviAdov, šxxDEovro (a0r. porodo veiksmą, 
įvykusį pirmiau už pagr. sak. veiksmą). — jvixx šein 
šylyveTo, šodyn xOviopTGĘ, GoTEP vepėlų Neu. — 6 dė, OC 
šaiMOe, BouledeTai, GT05 UATOTE ĖTL šoTAL šm T6 ddeloG.— 
Klėxpyxos loxupės xaTĖTEVEV, šore DenpdkkaTro TĖVTE GTPATĄ- 
xobę išvai. 


2. Imperf. po žmei parodo, kad šalutinio sakinio veiksmas prasi- 
dėjo ir dar tęsėsi, kai įvyko pagrindinio sakinio veiksmas: 
žmel B Ao9ėvei Aapetoc xal OmtoxTeue  tehc0Thv TO0  Blou, šBodero TO 


nailde dugoTĖPW TApeTvaL, 


3. Lot. cum inversum reiškiamas žodž. xxi ir 7e—xai: 
40e TE Av TePL TAB OUGAv kyoPAV AA TAPIjGAY Oi Pilar. 


II. 1. Jei šalut. sakinio veiksmas vaizduojamas, kaip įvyk- 
siąs ateity, vartojamas šv su COni. praes. | Neiginys i | 
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(kartu įvykstančiam veiksmui žymėti) ir coni. aor. (šal. sak. 
veiksmui pirmiau įvykst. žymėti); šv sutampant su jungtimi, 
gauname: črav, GrdTAV, šmei0dv EfC.: 

. 14004 DĖ Tolo; DėžsTAL UW, GTav Advo; — šmeddV. draAVTA 
dxolonTe, xetvare. — Kūpoc GzėGxsTO dvdpl šxkoTŲ duosi 
nėvTE dpyupiou vės, šmav ei; BapukGva Axwow, 

2. Po pagr. sakinio istorinių laikų, coni. su šv paprastai 
atstoja optativus be šy: 

šdoke TO; oTPETNYOS TPOLYAL eis TO TpdSdEV, šos Kūpu 

cu uižeiav. —- OmdTE DėoL yėpupav Japalvew, šoTeudev ExxOTOC. 


II. 1. Šalut. sakiniui turint bendros prasmės (tin- 
kančios kiekvienu laiku), arba kalbant apie neribotą veiksmo 


pasikartojimą („kiekvieną kartą kai“), vartojama: | Neiginys m 

a) po pagr. sakinio pagrindinių laikų — coni. su 

„dv (praes. ir aor., žiūr. II, 1), 

b) po pagr. sakinio istorinių laikų — opt. be dv: 
uavėusda TdvTE;,  GrOTAv Goybusda (bendros prasmės 
pasakymas!) — 6z6re oi "Elnvec TO; TOleLiOĘ šios, 
Šadiws dTėpELYOV. — Oi dv, šTEL TUĘ ŠUOXOL, | TPOdPALYTES 
dv eioTiXEGAVY x TAN, šm Tknak(o: 6 Izmo,, TAUTOV 
šxolowv. — šv O Ydp Šv Tl4 TOdYLUATL Uh TeiMNTAL T EO 
AėyovTi, EuxpTAGETAL DiTOU. 


IV. Po zxpiv (priusgiam): 

1) visuomet gali būti infinitivus (acc. ar nom. c. inf.); 

2) turi būti infinit. (acc.ar nom.c. inf.) po teigiamųjų 
pagr. sakinių; 

3) po neigiamųjų pagr. sakinių (neiginys reiškiamas 
ar suprantamas) vartojamas : 

a) indicativus aoristi (po pagr. sakinio istorinių laikų), 
kai šal. sakiny kalbama apie veiksmą, pasibaigusį 
anksčiau, negu įvyko pagr. sakinio veiksmas. 

b) coniunctivus su ėw, kai šalut sakiny kalbama apie 
veiksmą, kurs įvyks ateity ir nuo kurio priklauso 
pagr. sakinio veiksmas: 
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$ 93. 


$$ 93-94. 


$94. 


, 


čxoUGov TP šToxplvacda. — Mėvov Tpv  džlov sive, Ti 
TovĄGOUGIW Oi dAMo,  GuvėlsĘe TO aOTOU  GTpKTEULA. — ai 
BėpBaxpo: 00 xpėodev šĖeveyxeiv šrėlUNGAV  TP0L užę  T6- 
Asuov, Tplv TOU5 GTPATNYOVĘ AUAv cuvėlaBov. — Auxoūpyoc 
00 TpGTEPOV daėdUxE TOVĘ vGLOUĘ, TP šAdOV ei; Aslgodc 
ėmipsvo Tūv Oedv. — 00 TpPOTEPOV xAxGY TAUGOVTAL Ai TOeLS, 
melv Šv šv aūTAiĘ OL piMdGOpOL žeEuau. 


Il. NETIESIOGINIO KLAUSIMO SAKINIAI. 


1. Netiesioginiai klausiamieji sakiniai prasideda: 
a) klausiamaisiais įvardžiais ir prieveiksmiais (žiūr. $ 15) 
b) dalelyte <į = num 
€) n6Tepov (x6Tepx) — Z 
si — 4 utrum — an 
elre —eliTe 


2. Po pagr. sakinio pagrindinių laikų netiesiog. klau- 
sime vartojama tokia pat nuosaka, kokia būtų, jei tas klausimas 
būtų tiesioginis (indicativus arba coni. dubitativus, rečiau mo- 
dus potentialis ir modus irrealis). 

Po pagr. sakinio istorinių laikų šal. sakinio indicati- 
vus ir coni. dubitativus gali virsti optativu. 


3. Neiginiu eina paprastai o4 tik prie coni. dubitativus 
— ui. Sudėtiniuose neties. klaus. sakiniuose po et ir etre pa- 
prastai vartojamas 00, po 4 gali būti ir oo ir ux. Lietuviškas 
„ar ne“ reiškiamas 4 o4 arba 4 p (vis vien). 


špwT6 ae, Ti (arba 6 11) šv vė šxsic (etxec)=nterrogo te, 
guid cogites (cogitaveris); žpdxnox 'adzėv, x! (arba 6 14) 
šv vė čxc arba žyo: (etys arba žxo:) = interrogavi eum, 
guid cogitaret (cogitasset). — dmopodusv, Ti mOGLEV, x0T 
gdyvysv = dubitamus, guid faciamus, guo confugiamus; 
Ąmopoluev, Ti z06usv arba  zowoiysv, zoi pdymysv arba 
ędyouev = dubitabamus, guid faceremus, guo confuge- 
FemuS. — oūx Tore, 0 TU TOuelTe. — OolTE TĖ GTPATNYO 
šjdov, ei  ouuošpsi (ar naudinga) GTPATNYEIV, OUTE TE 
dUvaTOUS šv TA TOMeL xndeoTAS NapBdvTi Džov, si Šik TOGTOUC 
GTEPAGETAL TijĘ TĖMEMĘ. — 6 TL DĖ TOLVAGOL, 00 dieojunve. — 
ŽodTNOE TOVĘ TPoOpLLAxAS, 700 šv Bo: [oėževov (kur ga- 
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lėtų pamatyti Prokseną). — šBovlelovro, siTe xaTAx0I- 
cuow aūTOUĘ, stTE TL MO XpPiGwYTAU. — Eevopėūv AmopsiTo, 
6 T. Tovjosi. — Khdėxpxos šBouleiero Ipėževov xxMėca€, si 
„ntuTOEv (zėuzusiv) TA; 4 TkvTe6 Tousv (Ioawv) šmi TO GTPA- 
TėmEdOV. — dėouai OUADV TOUTY TOV vodv TpPOGĖXEY, si aaa 
Ryo A MA. — A outTMe DinpdTa TOv Kūpov, 76repov Bod- 
Joro ušvew 4 dėvi. — Eevopėv 00 TOUTO TPĖTOV ŽpVTa, 
xorepOV Moov sin aUTG Topeisadai A Užvew, dk TOUT“ 
šmuvddveTro, OT0C dv xKMGTA TOpPEUdELN. — ŽdėUL dv VUV 
xudolunv, TiV Šv TOTE yvounv  TwepL šuoU elysTe. — Žvda 
Šh Eyvo Šv Tig, da0U šEiov Ein TO pietodai. — TX dyd 
xx TX XAXX GTOTĖ šOTW, TAYTOC TOU YVYVGXELS ——- GAĖLJAL 
34, ėkv špx xi EuvėdĘų. — Edos Kūsdpyo cuyysvėcDaL 
zh Tiooxpėpva, si z0; Šivairo (Si pOSSe!) madoM  TĖK 
brobiac. 


III. SANTYKINIAI SAKINIAI. 


1. Santykiniai sakiniai prasideda santykiniais įvardžiais ir $ 95. 
prieveiksmiais (ė4, šomę, olos, Šaog, od, ol, 6dev efC.). 
2. Jei sant. sakiniai vien tik paaiškina kokį žodį bei 
mintį, jie palaiko nepriklausomo sakinio nuosaką bei neiginį: 
zic š69' 6 xGpo;, šv G Bepjxausvų, — Kūpoc fpžs TAUT6L- 
Jov ėdvGv, Av 00d' dv TX dvėuaTA Žyo: 74 eimeiv. — Ė0aT- 
To, GdGO0US  šTENKUBAVEY A GoTPATU. — ŪdpaTA  TAxĖA 
UaxpPĖ, 0ox dvhp Šv pėpPOL UA. — TI o0v Aeyeis, £ GL xa 
zolc Goi oi Oeol TPĖLeiv eis xepA V; (=guae utinam dii 
in capita...  vertant). — 6v oi Os ploLaw, drodvijoxs: 
vėoc. — Oūx š09“ 6; TIĘ AdvaToV PLyn. 


3. Jei sant. sakiniai reiškia tikslą, išeitį, priežas- 
tį arba sąlygą, tai: 
a) tikslui reikšti vartojamas indicat. futuri: | Neiginys y 


Šds0 Ouiv  Ayeudva, 04 Gužę šžai (guli ducat). — žeikev 
xūTOlę Thv Gddv, Av TopedGovTAi ei; Maxpovas. — pėMOUGL 
ydp GE švraida TELE, švda UA TOM jliou PėYYO; TPOG EL. 


b) išeičiai reikšti vartojamas papr. indicativus; | Neiginys 06 | 


retkarčiais pasitaiko optfaf. su šv ir istor. laikas SU šy: 
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€) 


d) 


zię olTO KaiveTA, 6GTIĘ 00 BodiisTAi Go pikos sivai; — O0X 
ženwv obdetę, doTis odx adTdv ei (Nemo est, gui se ip- 
sum non diligat = guin... diligat). — zi4 oiz0s dyadėe, 
04 Kuo x Biyei DivaLT dv UxXGUEVOS GTELTEUEGdA; — oi UAI 
zou00TOv obdėv sivai, GTOL Šv dTĖGYETO. 
priežasčiai reikšti vartojamas indicativus: | Neiginys od | 
Khėxoxov Tapexkheoe cūuBolov, Os ye šddxEL TPOTIUNOTivAL 
udlieTx z6v Ed) žvov (guippe gui videretur...). — «i 'Ap- 
ysiai šuaxdplov  ThV. pnTėpA olwv (= Šv T00070Y) TĖMVOY 
šxopnos (guod tales liberos peperisset). — vimo, Oi xxTX 
Bot "T zepiovoc "Helios žoD1ov. 
sąlygai reikšti vartojami sąlygos | Neiginys už | 
sakinių nuosakos ir laikai. 

ėę (šovs) — <! T6 

64 dv (šerių dv)=ėdv TIC. 


casus realis: sopėc dvip, £ Uh oidev, 003“ olsTa: eidėvai. — 
05 TP, L 


5, 


zx6v "EM žvov, oi Uh EruxOV šv TAi6 TkEe0W dvTEG, sic TAG 
zkžus šde0v. — TĘ dvdpi, 0v dv ElnoOe, TeicoLA. — vėoc 
d drOMUD, dyTw“ dv p Dede. 

potentialis: mėc šv eideinę TEPL TOUTOU TOV TpPdyYLATOS, Od 
To0vTkTAGW  dmELpOS Elnę; — VeuecojGaiTO xev  dvhp Aloxsx 
TOM Gpduv, Šone (— st 715) TWwUT6Ę ye UeTėMdaI, 

irrealis: oi maiše; Guūv, 6a0 švidde žoxv (=<i Twe6 Aaa), 
610 To4TWUV šv GPpilovro. — dvdpwTO; oiTE Bodc dv šyv 
cėuos, dydovzoL dė yvoLnv, šddvaT dv TpkTTEV 4 ĖBoUeTO. 


Apie attractio pronominis sact. sakiniucse žiūr. $ 14. 


Sant. sakiniuose (taip pat tikslo ir laiko sak.) daž- 


nai pasitaiko vad. attractio modi, kurios yra šie dėsniai : 


a) 


b) 


jei pagr. sakiny yra optat. be šv arba su dv, tai ir šalut. 
sakiny dažnai būna op/ativus; 

po casus irrealis (žiūr. $ 89) šalut. sakiny dažnai esti istor. 
laikų indicativūs: 

Eoūot Tig, Šv Exaozos stšein (= otūsv) Tėxvyv. — TĖ5 Šv T4, 8 Uh Ėm- 
orawto (=eV Ti ph Emiotatai), Taūta Gopės el; — E! šv šBouAdusDa 
xPnudtwv o aūrolę, vot Mot etyov (vietoje žxovaw) dvrizoeiadai... 
si vellemus e0s ad se vindicare opes, guas alii haberent (vietoje 
habent). 
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6. Santykinių sakinių pavyzdžiu seka ir vietos aplink. sakiniai: 
Sxov Šv Gusv, ŠuGv Ueuvius9a. — ŽaeoYe, Gan dv T Ayjrau 


IV. LYGINAMIEJI SAKINIAI. 


1. Lyginamieji sakiniai jungtims gauna 64, 6omep, 6muc6, $ 96. 
Šco0v, ėaw, kuriems atsako pagr. sakiniuose (ne visuomet reiš- 
kiami) odTWMCĘ, TOGOUTOV, TOGOLTY, GRE : 
odTO AėyeL, bc ppovet. — Os UžMOv 6 Klėmv UTĖpELYS TŪV 
lol, TG (SC. UžMOY) šmexeletovzo 16 Nuuių TapxdidĖvaL 
Thv GX. 
2. Lygybės santykiui tiksliau reikšti prie žodžių cc 
ir oiruc dažnai pridedama xxi: 
«g opovei, odTU xXL Ašysi — Og XML opovei, obT0 | x01 
Myei. — Obę TA Tyvn pėpei, obTO x LTĖ0V. — TUL YLVYVO- 
GxeTE, olTU X TOEiTE. 3 


3. Lyginamasis sakinys dažnai reiškiamas eliptiškai: 
TėTEGUAL GE UžMOV šTodaAveiv dv šlėoda, A (žv GoTEP šyV 
(sc. (6). Elipsį gali lydėti attractio casus; tada šitas 
pavyzdys baigtųsi taip: 4 (jv 6onep pe. Elipsis daž- 
niausia pasitaiko prie aukščiausiojo laipsnio: 64 Tky10T« 
(SC. Zuvarėv šorw)=—7uam celerrime (potest). 


4, Jei lyginimas yra tariamas (netikras, sąlyginis), šal. 
sakiny vartojama Gozep šv ei Su sąlygos sakinių laikais ir nuo- 
sakomis: 

6 Kūpoc z0v 'AcTrudyyv Aonklero, Gone> dv si Ti TAU 
cvyTEdPALLUĖVOS 441 TRL pIGV dorkloLTO. 


5. Kokybinei ar kiekybinei lygybei reikšti varto- 
jami įvardžiai (žiūr. I d. $ 63): <owūroc olos, Toc00z0; dao; arba 
tiesiog oioc, 6s04, ėsov (zou00TOV Ėa0v): 

šmawė dvdpa; TOLUTOUL, Olo: Oueię šoTE. — TOiĘ oloę KUiv 
ze x Ouiv (root, ola: Ažusię Te xaL Ousię šoTe) xI- 
Je TOliTEIX šoTLi DnUoxpaTia. 


6. Išskyrus p. 4, lyg. sakiniai prisilaiko santykinių sakinių 
konstrukcijos (žiūr. $ 95, 2). 
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$91. 


$98, 


IX. VARDINES VEIKSMAŽODŽIO FORMOS. 


A. Infinitivus. 


Infinitivus savo kilme yra išveiksmažodinio daiktavardžio liekana 
(vietininko ir naudininko linksniai) tikslo bei siekimo aplin- 
kybėms reikšti. Ilgainiui ir šitie išlikę linksniai nustojo daiktavardžių 
reikšmės, palaikydami veiksmažodžio rūšis, veikslus ir laikus: 
TaiŠeUsiy — TALdeUGA!, TAdeVe0Ya: —- TALdeVoaIIai, TETALded0Yai, TALŠeuV vai, 


Tokiu būdu infinitivus turi ir daiktavardžio ir veiksmažodžio žy- 
mių: kaip daiktavardis, jis gali būti skirties lydimas; kaip veiksmažodis, 
jis gali būti prieveiksmiu nusakomas ir papildiniu papildomas : 

TO dxpiBūs TOlĘ vdLo TElNeadai, 


Veiksnio ir tarinio linksniai prie infinitivus. 


1. Jei infinitivo veiksnys yra tas pat, kaip ir pagr. sakiny, 
tai jis nereiškiamas: 
duoloyodusv ddiO  TEepL Ūudc yeyevžodai. — Guoloyvd duxp- 
zeiv (confiteor me peccasse). — oiroc olerx: slvai GopdC 
(hic sapientem se esse putat). — "Mlėžavšpo; šokaus 
Atėc vidg stvas. 
2. Jei šiuo atveju veiksnys prie infinitivo yra ypatingai akcen- 
tuojamas, tai jis gali būti reiškiamas: 
Mėvwv žpaoxev aūtOc Užv TapayevėcYai, Khewlav 0š dmodNKijaa:, 
3. Jei infinitivus turi savo atskirą veiksnį, tai jam reikšti 
vartojamas accusativus (acc. c. inf:): 
ZuxpdTrųę Žysiro TOVĘ Deodcę TAVTA sidivai. — 6 oTPATNYOĘ 
ėxėleuos TO0Ę GTPATIOTAL KpTAlEY TAV TO. 


4, Jei infinitivo veiksnys eina papildiniu pagr. sakiny, tai 
jis čia nereiškiamas: 
oi zpėcPeis Kūpou šdėovTO MGddv Toi; vadTA; Soūvai (= kad 
jis išduotų). 


5. Vardinė tarinio dalis prie infinitivo gauna infinitivo 
veiksnio linksnį. Jeigu infinitivus atskiro veiksnio neturi, tai 
vardinės tarinio dalies linksnis bus: 

a) nominativus, jei priklauso pagrindinio sakinio veiksnio: 
undelę voLiCėT0 TO) vėLoUs TApABds kios Žassda, (tene- 
mano niekas, kad, peržengęs įstatymus, pasiliks ne- 
nubaustas). 
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Bet: TVopev mdvrac To; dvŠpumoU; og  e0ūaiOvecTUTOUS  yevėcOa, 
Bovlopėvous. 

b) genetivus, dativus (arba accusativus), jei priklauso pa- 
grindinio sakinio genet., dat. (arba acc.): 
TĖGL mpOGAXEL XPNGTOIS dvdpdaL ytyveodai. — šisoTi OuTv 
eūdaiuoc: yevėcda. — ždėovro Kūpou TpOdULOTETOU Yevėcdau. 


Bet šiuo atveju gali būti ir accusativus: 
zū0t mpOGTxEL XpPnoTOUS  Švėpas  ylyvecYai, — ėdėovTĖ KOL TpoGTHTNY 
ysvėodai, 
c) accusativus, jei jam reikia pridėti nežymimąjį įvardį 
(rwd): 
TpėTEL XOGLOV Elvai. — dixaLov EO TPKTTOVTA UeUviodai deod. 


Infinitivus su skirtimi. 

1. Skirties lydimas infinitivus, palaikydamas veiksma- $ 99, 
žodžio prigimtį, turi visus daiktavardžio | Neiginys | 
vienaskaitos linksnius (palyg. lot. gerundium): 

z6 ddimeiv uetlov xxM6v šert TOB dduetodai (=4 70 dduei- 
Gde). — vixnoov dpyhv TH Joyileodai x. — Šv TA 
xpaTEIY šoTi X TO Xaupdvaw TX T6V ATTĖv0v. — Oi TrTOL 
TexOdi0UĖvOL Elo TOV Uh peELYSIY Evexa. 

2. Šitas infinitivus (ypač su prielinksniais) gali būti verčiamas 


lietuviškai ištisu šalutiniu sakiniu: 
did TO Eėvos etvai o0x olopai ėdunYva: (—kadangi esu svečias...). 


Infinitivus be skirties. 


1. Kaip veiksnys infinitivus (arba acc. c. inf.) varto- $ 100, 
jamas prie beasmenių veiksmažodžių ir pasakymų: 

a) čtsoTi zw (ėcz:) galima 
Telme, TpoGxEL zi tinka 
xi, dei zwax reikia 
Šoxet (uo:) rodosi 
cuu.Balvewv zwt arba zw4 atsitinka efc. 

b) Šixaidv šoT, atcxpėv (xd, ddiov, sind; efC.) šonu, 
Suvarėv Ir ddivardv šoTų olėv 16 ėcz. (galima) efc.; 
dvėyxn (Opa, xupės, špyov efC.) šoTi. 


TI 


8 100. 


xapės (pa) Nėysv. — cuppoveiv  x446v. — Obx Oldv TE 
2 m > , ž ki *“ z A t r 
(šoz1) 73 dykyxų Udyso9a. — xaMendV Aeyeiv TepL 67oU00V 
uddAuaTOS, Og 00 yph uavbdvaw T4VT4  ydp  šnioTAGdAI 


dyatddv. 


2. Kaip papildinys infinitivus (arba acc. c. inf.) 
vartojamas: 

a) prie veiksmažodžių: galėti, drįsti, stengtis, pri- 
prasti, mokyti, mokytis, mokėti, drovėtis ir kt.: 

sioDaiuev  poTūv. T4p4  T0vV NoxodTų. — dvdaoTOS GvV yi- 
yvooxe Ti< Opyę xpATEIV. — ThV TOV xpaTOVYTOV  UdUE 
oėcawv ščouoiav. 

b) prie verba voluntatis ir veiksmažodžių reikšme: rei- 
kalauti, įtikinti, įsakyti, leisti, patarti, ragin- 
ti atsiekti (e/ficere) ir kt.: 

ai hdoval TeidOUGL ThV VUYKY UA G0ppPoveiv. — xAMOĘ duOVELY 
užkov A ThouTEIV Dėle. — TėLTOV  aOTG dyyelov šleye 
Dappstv. — cuuBousio Outv c0(aoda dn JuvaTdv. — TA- 
paxskedovzo Kūpo T4vTe4 Uh Udysodai. — Ti TO NavdvTac 
o0x šžę TEV Yva; 

c) prie verba dicendi et cogitandi (vopito, oops, Ayoiuau, 
mi6TE0O, VxOTTEO ElC.): 

Oti dv ToVA6, vėl“ dpžv  Ūsodę TUWAĘ. — OL GTPAUTLGTAL 
o0x šoxoxv Išvai TO0 TP66O“ UTOTTEUOY ydo Ąd4 ėM Baollėx 


išvai. -— Olei TL sidėvau oddĖV eidac. 


3. Tikslo aplinkybei reikšti prie veiksmažodžių: duoti, 
teikti, gauti, skirti, leisti, nutarti, palikti; 

ot Akxedaiuovioi rolę  AtywyTonę šdoGav  Aupėxv olusiv. — 

'Avztyovos 70 Eūuėvouę GGLU4 TOlĘ Guyysvėcuv | šduxe Ddkai 

(rečiau pass. zxpžva)= ... corpus propinguis sepeliendum 


tradidit. — xaivnv  Thv ydpav  šmėTosbe Diupnkoxi TOi6 
"ED. nowv bg TOlEUav olcxv. — Mepixę ApėdN Aėysiv ėmi 


rolę TeVvVEGOW, 


4. Būdvardžiams „malonus, vertas, linkęs, tin- 
kąs efc.“ (ir priešingos reikšmės) tiksliau nusakyti (inf. relationis): 
Ševos Xėyewv kalbingas 
poBepės dpžv horzibilis visu 
šEioc šzauvėomi laude dignus etc.: 
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yeopytx UAdeiv bkoTN šoTi xi hdioTn šoyklecdau. — Klėap- 
x06 Gpžv (=10 eldos) GTUYVėĘ Žv x 74 g0Vž TPAXLS. — 
dvhp poPepOs TPOGTOleLUŽGx (Su kuriuo baisu pradėti karą). 


Asmeninė konstrukcija — nominativus cum infinitivo — 
vartojama šiais atvejais: 


1. a) visuomet prie šox6 videor, šmišokės sių: galimas 
daiktas, kad aš: xele0opoai ŽubeOr;  00x šėuai Ir x0)00pa: 
vetor; 

b) prie pasivo veiksmaž. „manyti, laikyti“ (— manoma, 
kad...): 

čožę ydp obdšv bv Doxsię Godo“ eidėvai. — A TOM ėTidOEOS 
jv dėvi. — Oi Polviec voui(ovzau sOpeiv TX YpduUATA. 


2. visuomet prie zx0M00, diyou, To0s0TO0 Sėv Multum, 
paulum, tantum abest: 
oi cTEKTIGTOL dAiyOL šdėnGav DUysiv. — TOMOV dė šUAUTĖV 
ye ddueĄosuwv Visiškai nemanau savęs bent nuskriausti. 


3. dažnai prie pasivo veiksmaž. „sakyti, pareikšti“ 
(=sakoma, kad...): 
oi TolėLIOL NėyovTai ėzoxwpio. (galima pasakyti ir: )6- 
xouot TO)Ę  TOkeLLoUę dmoxMPžGi — ACC. C. inf., Ir Gg 
Aėyouo: — įterptiniu sakiniu). 


Dalelytė 4v pasilieka prie infinitivo tais atvejais, įei tie- 
sioginėj kalboje būtų modus potentialis arba irrealis : 
vopilo TOUTO o0x dv dnDės sivai (tiesiog. kalb.: zo0T0 0jx 
dv dindėę sin) — Manau, kad tai būtų netiesa. — Kūpoc 
vopilerai, ei Uh drėdAvev, doisTOY dv yevėcdau šoxwv — Ma- 
noma, kad K., jei nebūtų miręs, būtų pasidaręs geriau- 
sias valdovas (šv ysvėcDa: vietoje žyšvero dv). 


Infinitivus absolutus (su skirtimi ir be skirties, dažnai su 
6c<) vartojamas šiais atvejais : 
čliyou, Lixpod Šeiv beveik 
(6c) šyoi Šoxeiv Mano nuomone 
(66) cuveldvTi eizeiv trumpai sakant 
«< (ėmoc) sizeiv taip sakant 
6 ėm' šyol sivai kiek tai nuo manes priklauso 
šxdv Etvai geru Noru ir pan.: 
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$ 101. 


8 102. 


S 103. 


$5 103-107. 


$ 104. 


S 105. 


S 106. 


8 107. 


dlndės ye 64 (Ezoc) elmeiv o0dšv  elpijxxow. — šxdV elvau 
oūdšv Yeicouai. — o0x Guoloyjoouev  šxdvTEC sivai. — dTG- 
xen u0v TO vūv sivai (dabar) zoūT' sionxėvai. — dvev doyxdyTUV 
o0dšv dv oūTE xxXdv oUTE dyxdAV yšvoLTO, GĘ Užv GuveldvTL 
simeiv, o0dxLOD. 


Infinitivus pro imperativo (beveik išimtinai pas poetus) : 
Dapoūv vūv, Atdundss, ėm. Todecot UdyscdAi. — Gžuk TĖ Oi 
xeiai xi ėmi xTĖPEX AXTEPEIEAL TOMK LAN, Gocx šos, xAL 
dvėpi UnTĖ0A DodyaL 


Infinitivus pro optativo pasitaiko retai : 
6 Zeū, yevėcdai (vietoje yėvouzė) uo: "AB nvalous tlaaadai, — 6 Baoel, 
x6tepov Mėyewv:8 vožo 4 ovydv (čia net vietoje coni, dubit: Nėyo 
3 syd arba Nėyew pe ŠsT...), 


Neiginys prie infinitivus. 


1. Neiginiu čia paprastai eina p4: 
xd už sidėvai (nežinojimas). — oi aixpdluTo: ėdėd Nav TOD 
uj pedyeiv Žvexa. 


2. oo vartojama tik tada, kai infinitivus priklauso nuo 
verbum dicendi bei cogitandi pagr. sakiny, kurio pati struktūra 
nereikalauja neiginio ų+4 (jei pagr. sakiny nėra imperat., optat. 
be dv efc.): 

vouifo od xeipov eivai T6v  EMv. — vėile UnBĖV T6V 
dvdpvzlvov BėBoiov sivai. 


3. Po veiksmažodžių prasme „žadėti, laukti, tikėtis, pri- 
siekti...“ neiginiu eina 17: 

OmoxvobvTo  UnDšv xaken0v aūTOLĘ TEiGEGdAL. —  ŠiuvUL 

xdvvag Oeodc uh šlėcdai dv ThV Bacilėos dexhv dvTl T00 


x.NOC Etvat. 


B. Participium. 


Iš veiksmažodžių padaromi participia turi tiek veiksmažodžių ypa- 
tybes (laikus, veikslus, rūšis, gali turėti čv), tiek vardinių formų ypatybes 
(linksnius, gimines, būdvardžių reikšmę, gali turėti skirtį). 
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Participium attributivum. 

1, Participium—pažyminys paprastai vartojamas su skirti- $ 108. 
mi; paimtas skyrium (be daiktavardžio), gauna daiktavardžio 
reikšmę :* 

6 yedywv Tai; arba 6 zais 6 ypdywv (Ž. $ T). — oi vūv 
čvTre5 dvdowTOL. — A Midou xeMoUUšYĄ xEAYN. — 6 AyodUEvos 
(=vadas). — 6 š.9dv (atėjęs) pasiuntinys. — oi z4< vioouc 
olxotvze4; (Salų gyventojai). — oi šuol Gcuvėvre4; (mano 
draugai). 

2. Dalyviai, pavartoti daiktavardžio ar būdvardžio (pažyminio) pras- 
me, paprastai rodo laikinąją daikto savybę: 6 Xėywv kalbėtojas (šiam 
kartui) — 6 $4zwp kalbėtojas (nuolatinė savybė). Tačiau pasitaiko, kad ir 
dalyviai pažymi nuolatinę daikto savybę (čia jie paprastai atstoja ištisą 
pažyminio sakinį): xėl4 elūpelas dyvids Exouca (=h elpelas d. žyei). — Ycol alžy 
šdvtes (Horn). 


Participium praedicativum. 
Part. praedicativum — tarinio reikšmei papildyti — varto- $ 109, 
jamas šiais atvejais: 
I. jungiant su sakinio veiksniu: 
1. prie šių veiksmažodžių (lietuviškai jie paprastai reiškia- 
mi prieveiksmiais): 
zuyxdvawv (atsitiktinai) 
daytyveodai 
Dio TexeiV 
did yELY 
Šia UŠYELY 
Javddvav (Slapta, nejučiomis) 
palveoda, pavepdv Elva, ŠžAov etva: (aišku, atvirai) 
pYdvew (pirma, anksčiau) 
6zdpysv (pirma, pirmas) 
"Apračėočnę šTUxs zaxp4v atsitiktinai buvo. — šidyv špya- 


(visą laiką, nuolat) 


Tėusvo; Visą laiką dirbu. — žlaOev a0T0v T0 oTp4TeUUA 
 zpepėusvov Slapta buvo išlaikoma... — + (vyhį dOdvaros 


palverai odcx aišku, kad siela nemirtinga. — ot "ED. nveg 
gYdvousw šm 10 daPO  YEvėuevoL TOVĘ zolsuiou; graikai 
anksčiau už priešus atsidūrė viršukalny. — 60 ūržpkac 
xx464 hušę moby tu pirmas blogai pasielgei su mumis. 
[Verčiant šitokius sakinius, tarinį paprastai verčiame 
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2 


3. 


prieveiksmiu, o dalyvį — atitinkamos formos (laiko, rū- 
šies, asmens) tariniu |. 


prie veiksmažodžių „pradėti, liautis, ištverti, pavargti“: 
čoyxzoda, zaUscdA, | kžysv, | dvėxecdai, XXPTEPEIY, 
xkuvEW, GTAYOpPEUELY I 

čoxoUa ypkpov pradedu rašyti (o ne „baigiu rašyti“), 

bet: čoxoux: ypkosw pradedu rašyti (o ne kitką daryti).— 

oimoTE šmaAUČYĄY už šv olxTip0VW,  Baodėx 3š UaxxpiZov 

(palyg. liet.: nesiliovė gyręs). — yelGvrac šydpodę zALG0- 

uev priversime nutilti besijuokiančius priešus. 


prie veiksmažodžių „gerai, blogai elgtis, pralenkti, 


nusileisti“: 


a 
. 


e0 TOEiV, x4xGG TOLETY 

kdl, GUApPTA4VELY 

xxpi(ecdai, X4PW pėpELY 

viačv, XPATETY 

ArTū0d0, AeiTeodai 
e0 ėmoriGaTE doOUsVoL — diet ZoxpdTNę xAVA  DALLĖVIA 
stopėpov. — T4VTAL  TELPŠGDE vixŠŽV EO TOL0ŪVTEĘ. — EiAOC 


eūepyeTOGv oddevės AeiTeTAL. 


II. jungiant su sakinio veiksniu arba papildiniu: 


prie verba affectuum: 
xalpew, Adecda: džiaugtis 
dycxšv patenkintam būti 


dyavaxTEIY ; 
nepatenkintam būti, 


dy deodai 
sunkiai pakelti 


XXMETOS pĖpELY 

dpyl(ecdai pykti 

Auzetodai EE 

dyeiy | liūdėti 

uerxuėkecYai gailėtis 

atcxdvecda: drovėtis, gėdintis 
oi dvOpuTOL dpyilovTai kdixoLUEVOL. —— AdoLAL dxoUUV  GOU 
opoviuouę Adyouc. — Oi dyxdOL xkiPOUGL TA TATPIDL EO TPAT- 
zoVGn. — šluTOUYTO Oi dUVATOL x04 XTAUKTA dTokAEXO- 
zs4. — alsxdvoua: T4UT« Nėyov (gėdėdamasis sakau), bet: 
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aloxdvouai Tx0T4 Aėysw (Man gėda tai sakyti, todėl 
nesakau). — psrauskėpsta TA0TA TOMGAvTE; (—=ueT4- 
uėlei juiv TAUTA ToUžGxOW). 

Dalyvį čia gali atstoti šal. sakinys su Gz: arba «! (žiūr. $ 82, 3 b). 


2. prie veiksmažodžių „rodyti, pranešti, kaltinti“: 
deixvupai, | Šrkodv, paivew, dzopalvew,  dyyėlew, šAyYXEIV 
šEslėyXSIV: 

-- Šeikias Evexa IauydosTAU T0UTO TETOVAXOĘ. — šdeižav ĖTOLIOL 
dvzEc GuUvecdai. — dzopAlVoUoL TOC pELYOYTAL T4NAL TO- 
vnpodę dvTAL. — UuxpkTnę  Ixavos Av dMOUĘ  GUAPTAVOYTAS 
šEelėyka. — s0DdL šisyydAoecde šbeusuėvo: tuoj bus įrody- 
ta jus pamelavus. 


3. prie veiksmažodžių „pajusti, pažinti“: 
ėpžv Matyti, ėxodew girdėti 
aicddvecda: pastebėti, usvOdyew suprasti 
ebploxew, 1274 xUBdvav (at)rasti, užtikti 
yvyvocxsw, TU ddveoda: sužinoti 
sidėvai, šmioTx6d: žinoti 
dyvosiv nežinoti 
(miuvĄoxecdai), peuvžcda. atminti 
šziavddvecda: pamiršti, 
uėuvęco švdpuzOs bv. (Rom. dv jungiamas su veiksniu); 
oida 700Ę dvdpGzOLĘ Dvnrolę dvTaAĘ (ACC. Gyzac |ungiamas 
su papildiniu). — 'Apiaioc 64 žodero Kūpov TETTOX6TA 
šguysv. — lousv ce ueydhny DUvaLiv ĖxOVYTA. 
a) Lietuviškai šiais atvejais vartojamas padalyvis: ...esant 
mirtingus..., ..Kyrą žuvus..., ...tave turint... 
b) Ir čia dalyvį gali atstoti šal. sakinys šu 61. (žiūr.šio$-0 1 ir 
S 82, 3): 6p6 šEauspT6v — Gpo, GTi šEAuxpTov. 
€) sivoiša šuauTėo TX Ueudą eiz6v arba eizėvx.  prisipažįstu 
pasakęs netiesą (prie sivoiša šuxur6; vart. nom, arba dat. participii, 
prie uerxuėkei po. — Vien dai., žiūr. šio $-0 1). 
d) čxodew, aicddvesda, TUVVdvecDa gali būti vartojami su: 
1. gen. partic:: šuovsx  Nuxpdrouę  ŠiakeyoUĖvoU 
(pats girdėjau) 
2. acc. partic.: žxovsx Yoxpkrų Šialsydusvov (iš kitų 
girdėjau, pats nebuvau) 
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$ 110. 


3. acc. C. inf. žxousa Nuxpkn diadėyeoda. (girdėjau 

gandus, kad...) 

e) daugumas čia išvardytų veiksmažodžių vartojami ir su 
participium ir su infinitivus (skirtinga prasme),; 


pav.: 
Participium Infinitivus 
ŠPXOLAL pradedu (tam tikrą darbą) pradedu (tą, o ne kitą 
esu darbo pradžioje darbą) 
bis | gėdėdamasis darau gėdėdamasis nedarau 
KIOXUVOLLAI 
YVYVOGAU žinau, sprendžiu manau, nutariu, esu 
įsitikinęs 
šnioTa ua, oidx Suprantu, matau, pastebiu, moku 
žinau, 
pAlvoLAL apparet videor 
(xxzx)uavddyo suprantu, pastebiu, sužinau mokaus 
TUVŠdvoLAI (apie tikrą žinią) (apie ne visai tikrą 
žinią) 


xėv Dkvarov šyvoxas (yra įsitikinę, yra tikri) zė61 x0w0v 
sivai x dvayxaiov dvdpVTON. — šTioTAUKL Oeols GėBsGdaA.— 
oidx Oeodc ceBdusvo; žinau, kad gerbiu dievus. — paiverai 
xkaiwv aišku, kad jis verkia; gaiverai xxl jis, rodos, 
verkia. — Race; Tuvdkverai Kūpov  zpo0GelALvovTA. — 
xuddUsvo: Tod Aaxedaiuovious ššecTPATELGdA: (tartum L. yra 
išėję į žygį). — Acpxulišas domveiTai ei; Xepodvyoov, Av xA- 
TėLADe TOlA; švūsxx 4 DUdexx šyoUGav. — dėdoma UA, dv 
čak ukduousv kovo Tv x šv doddvos BioTeiemv, šmA- 
Nousda TA; oixxDE 6d00. 


Participium coniunctum ir absolutum. 


1. Participium coniunctum graikų kalboje (kaip ir lotynų k.) 
gali atstoti tokius šalutinius sakinius, kurių veiksnys kuriame 
nors linksny pasitaiko pagrindiniam sakiny, 0 participium 
absolutum gali atstoti tokius šalutinius sakinius, kurių veiksnys 
jokiame linksny nepasitaiko pagr. sakiny. 


2. Lotyniškąjį ablativus absolutus (mūsų padalyvio kon- 
strukcija) graikų kalboje atatinka genetivus absolutus (žiūr. $ 58): 
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Oeod diddvzos oddĖv LaxUs: pAdvaC, 
x uh DiddvTOC oUdšv IoxJEL TOvOC. 


3. Kalbamos dalyvių konstrukcijos (part. coni. ir abl. abs.) 
graikų kalboje gali reikšti: 


a) tikslą (partic. finale), tiktai part. futuri, dažnai su 
6, neiginys pĄ: 

"ApTrakėpčnę cuvėlaBe Kūpov Gr droxTEVGV. — šTeLŲS TpėG- 
Petę atr ĄcovTAc. — 00 ouvkBdoLEv bc Baciei TOMELGOVTEC. 


b) laiką (part. temporale);, šiuo atveju dažnai su part. 
jungiami prieveiksmiai: žux (simul), ueražė tuo tarpu, 
aūTixx Ir e0944 tuojau, tik; neiginys od: 

6 Eėvoc T40T“ sizdov (=ėmei eines) dvėczn. — oi "EM nves 
šudyovto dux mopeuduevo: (kovėsi, eidami tuo pat metu 
pirmyn). — zoię xxJois e0ddę Iddvzec (tik pamatę) sčvot 
yvyviusda. — 6 udpru; Xėywv  ueražb (kalbos vidury) 
šoudTNOsv. — aUTOD  uET4EL TaUT4  Jėyovvos 6  Kūewias 
ĖruxsV ŽaoxpPUYKUSVOS. — TOVTOV DĖ TPAXVĖVTOV kra 6 Ki- 
co; guibus factis (guo facto) C. abiit. — oi YnoTal 
rekeur0vTe; (pagaliau) drndkynoav. — Ūmep čoxGUEVOS 
(pradžioje) šyd šleyov, za0Tė TaiTA xa zekeuT0v (pabai- 
goje) Xėyo. — Kūpos dvėBn šm TX Špn oddEvėĘ xALOVTOS. 


c) priežastį (part. causale), paprastai su dalelytėmis: 
ėze, ola, oiov (Objekt. priežastis) ir 64, dozep (subjekt. 
priežastis); neiginys od: 

044 dvdPOTOV dToP6v BapBkpov cu UKyXOUĘ Vudis dy, dA 
vopilov duetvovę... Šudę stvai. — Ot: dvDpTOL drodvAaxOUDY 
ėxe (nes) Ovyrol dvreg. — dvedopiB sav Ac s4 simdvTOC TOM 
"Ayaciou. — ŠpyodyTO.. boxep ės šmidemviusvo: Šoko, 
lyg norėdami parodyti (savo mokėjimą). — Kūpoc Thv 
TOM TO; OTPATIUOTAULS  DiapTKGAL šmĖTOELEV bc TOMELIAV 
odGAV. 

d) sąlygą (part. conditionale arba hypotheticum); nei- 
ginys u4. 

xxxOTĘ GUAGY 44070; žaPijon xAx6Ę. — O0x šv DūvaLo UR 
xaudv (=ei Wh žxxusę arba xduoę) sūdauoveiv. — Oeod Už 
GiūdvToc oddšv Isxdsi T6vos (—ei ed Wh Šišuo, šv 9. 
uh Did6). 


85 


S$ 110-111. 


e) nuolaidą (part. concessivum); dažnai Su xaimep (re- 
čiau SU xxl, xx za0TA); neiginys od. 
oūTOs oisTat TL eidėvai o0x eidds. — GuLLBouledo GOL XATEP 
(nors) vedrepos bv. — oi NmaptiūTai špdlATTOV x udla 
dliyoL OvTec. — dmonlei OixADdS XAITEP UžGOU xELUGVOoS GVTOS. 
f) būdą (part. modale); neiginys ob. 
sict Twe; TGv Xaddaiov oi Knlėusvo: LGai (rapto vivunt).— 
ščeladvei 70v Edppokrnv TOT4UOV šv deliž žy. — od voLilei 
Oeods sivai dedi Dkvazov xa oldusvos GopAL sivai Obx Av. 
g) palyginimą (part. comparativum) šu 64 arba 6iomep: 
xoh Auščę xATAGxEUk(eGdA Gg KLTOD TOU OlMAGOVTAS. 


4. Accusativus absolutus yra vienaskaitos (retai daugisk.) 
bevardės giminės beasmenių veiksmažodžių dalyvio galininkas. 
Kaip ir jau minėtos dalyvių konstrukcijos, acc. absolutus gali 
reikšti nuolaidą, priežastį, laiką (retai sąlygą bei ki- 
tas aplinkybes); neiginys od. 

čv, šĖdv, zxpėv Nors (nes, kai, jei) galima 


Šėov, TPOGŽXOV 55 S p „ tinka 

d6Exv, JedoyUŽvOV „ - * „ nutarta 

ŠixaLov Šv 2 2 Šš „teisinga 

čdnAov dv L i > „ neaišku 

etc. 

obyxl Ge šadoxusv oldv TE Gv wai Buvazdv  (SCil. coat Ge) — 
nors tai galima ir nesunku padaryti. — š6žxv Ąuiv 
zxūta (tai nutarę)  žmopeuiusda. — xaTaxsius9a | doTsp 
ščėv  Aouxtav  dyswv. — oi Zugoxdoio xoxUYj o od4 | GMYN 


2 m SA kų 2 A 4 = 
šypGvTO, kdivaTOV Ov šv vuxTL M TO LVA. 


4a. Subjektyviai priežasčiai reikšti vartojamas asmeninių veiksma- 

žodžių dalyvio galininkas (lydimas 6+), suderintas su vardinės kalb. dalies 
galininku : 

Zuxpdrns eUysto TPOS TOLL Yeois dTAGS Tžy4V4 BiddvaL, (5 TOV5 Ysobs 

x4MuoTa elšdTas, 6mola dyaYd žavv (nas dievai geriausiai žin ą...). 


$ 111. Dalelytė šv vartojama prie participium tais atvejais, jei 
šalutinis sakinys, gaunamas išplėčiant participium, turi šv: 

"Apicvinzo4 atvesti Kūpov sig BioxiMious Ešvous TOLBY UnYGY 

WtGDdV, oc OoiTU;  TEPVYEVGUSVOS EV. TGV. GVTIGTAGUOTĖY 
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(—zepvyšvoiro dv). — Kūpos si uh  dmėdavev, doisTOS dv 
ŠČPXUY YEVČUEVOS PAVEPOS ĖGTIV. 


Neiginys prie participium. 


Neiginiu čia paprastai eina od. 8112. 
M4 vartojama tik tada, 
1) jei dalyvis reiškia sąlygą 
2) jei dalyvis jungiamas su tokiu sakiniu, kuris pats 
turėtų turėti neiginį už: Ynpioxcde TO TGEUOY UA pO- 
Bodusvo: TOV aūTixX xivdUvov. 
3) jei dalyvį lydi apibendrinamos reikšmės skirtis: 
(6 Boulėusvoc kiekvienas kas nori) — 6 uj Bovkduevos — 
6 uh Dapslę dvdpuTOS 00 TadeisTa: gl non castigatur 
non eruditur. — o0x žovu xolę uh Sodai cdUUaxOs Oeds. 


C. Adiectiva verbalia, 


1. Adi. verbalia galūne -z04, -zn, -rov gali reikšti: $ 113, 
a) atliktą veiksmą, ir tada lietuviškai verčiami 
būt. I. meveik. dalyviais: xomyzė4 padarytas, x9u=T66 
paslėptas; 
b) galimą atlikti veiksmą, ir tada lietuviškai 
verčiami esam. I. neveik. dalyviais: ėoxx64 matomas 
(kurį galima matyti), šxovorė; girdimas. 


2. Adi. verbalia galūnė -xė06, -zėx, -rė0v atsako lotyniškam 
gerundivui (liet. reikiamybės dalyviui): zpxxrė04 faciendus dary- 
tinas, ziunTė05 COlendi/s gerbtinas. 

Dėl jų konstrukcijos reikia pasakyti, kad 

a) pavadinimas asmens, kuris turi ką nors padaryti, 
reiškiamas naudininku; 

b) negaliniuotiniai veiksmažodžiai vartojami čia be- 
asmeniai; 

c) galiniuotiniai veiksm. vartojami ir beasmeniai ir 
asmeniniai. 

zdop0s Žv deuxTĄ (=ėpupuyušvų). — ustkreu=To; Gzd Koėpou 

Kyro pakviestas. — oizd6mo9? oūro; 6 moraudę  ŠiaBarės 
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$ 114. 


šydvero me(j. — TocxUTA Špn DUiv GožTE ŠvTx TOpPEUTĖK. — 6 
TxThP ŠUOL TiUnTĖ0S šGTiV — A dmMAOGUYN TžĖGUY dvdpU- 
zug  doxnTės šoTiv (=T4v dnaoodvyv Tž0V dvdp. doxnTėOY 
šoTiv). — T40TĄ TopeuTĖ0V, Žmep 6 Nedc ŽužS dye 


3. Pasitaiko adi, verbalia ir veikiamosios rūšies prasme: 
ėddvaros negalįs, silpnas; Yzoxzo; įtariąs (ir įtartinas); gvlaxTėov 
(žotiv) reikia saugoti (iš gulezvew) ir reikia saugotis (iš 
guldTTeaVai); žpxTėov (žoTiv) reikia valdyti (iš čpxsw), reikia pradėti 
(iš med. čpyco9ai), reikia klausyti (iš pass. čoyso9ai). 


X. ORATIO OBLIOUA. 


Dėl netiesioginės kalbos, be paprasto pakeitimo 1-jo ir 2-jo 
asmens trečiuoju, reikia dar pastebėti, kad: 


1) pagrindiniai sakiniai gauna infinitivą (arba acc. c. inf., 
skirtingiems veiksniams esant), išskyrus klausiamuosius saki- 
nius, kurie virsta netiesioginiais klausimais ir prisilaiko $-e 94 iš- 
dėstytų taisyklių. Tačiau retoriški klausimai reiškiami infinitivu. 

2. Pagrindiniuose sakiniuose gali būti ir verbum finitum su 61. arba 
te, 6 sakiniai su ydp, ošv, 8ė gali gauti vad. opiativus oratiomis obliguae 
(be šv). 

3. Šalutiniai sakiniai palaiko tiesioginės kalbos nuosakas 
ir laikus. Tačiau jei oratio obligua priklauso nuo istorinių laikų, 
indicativus (išskyrus irrealis ir potentialis) ir coniunctivus gali 
būti pakeičiami optativu (be dv). 


4, Netiesioginės kalbos konstrukcija graikų kalboje žymiai lais- 
vesnė, negu lotynų kalboje: čia kartais ir šalutiniai sakiniai reiškiami 
infinitivu (asimiliacija su valdančiojo sakinio infinitivu); netiesioginė 
kalba gali ūmai pereiti į tiesioginę ir atvirkščiai (rečiau); tiesioginė kalba 
gali prasidėti žodžiu Gzc. į 

5. Apskritai graikų kalboje netiesioginė kalba rečiau vartojama, 
palyginti su lotynų kalba. 


Tasv dyyelos Xėyov, GTi Jelormds stn (tiesiog. K. Xėlowe) 
Xutvvecię TX dupa, šmel žodero (postguam sensisset), šx 
zė Mėvovos csTpkTEuUX žON šv Klizia Žv. — ot IDaTeaiov 
TešoBei; drexpivavTo, GTL kdUVATA GpiGw sin TOEiV, R TpO- 
xxheizi (guae e0s iuberet) maiše; ydp GĘGV x yUvaiKEC 
nxp' šxeivotę stnoav. — Kūpoc T6 Khsdoxo ėBdx dyswv TO 
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, 1 1 1 Ža , 7 Žž 4 
GTPATEULX XATĖ UĖGOV TO TOV TOlELiOY, GTU šxei Bactkedę 
sių (tiesiog. K.: dye, 6re.. šoTw). — 5 WžTnp ŠinpoTA TĖV 
Kūpov, z6repo0v Bodlomzo pėveiv 3 dmėvai (ties. K.: z6TEpov 
Roddeu). — oūTO: šleyov, Gzi zoMO0UĘ pain "Apiaios sivai 
Ilėpoxę šxuTro0 PelTiou;, og 0dx Žv dvacyėcdai xOTOU Baat- 
Jedovros (dvacx. asimil. su sivai). — 6 Ddmexpivaro, GTi 
dxodo, "ABpoxduav, šxdpdv dvūpa, imi 76 ElypdėTn TOTAUG 
2 » 2 , e - 2 L hi - , 
sivat... Žv 0ž peUyn, Aueic šxei zp0; TAUTA Bouleuodueda. —- 
"Elddv 6 Klėsvdpos Ud4 due, šon, Siazpačduevos Ža 
Kėyewv ydp "AvačiBiov, šTU 00x ėmiTĄdEOV ei. 


NEKAITOMOSIOS FORMOS. 
Neiginiai. $ 115. 


1. oo nuneigia faktą (objektyvus neigimas), ų4 nuneigia 
mintį apie faktą arba fakto vaizdą (subjektyvus nei- 
ginys). Tas pat pagrindinis skirtumas yra ir tarp sudėtinių nei- 
giamųjų žodžių: očxe, pre negue (nec) 


o0dė, yndė Ae—guidem, negue, neve (ur3ė). 
odelę, Unšet; nulius, nemo, nulla res 
ks, a nondum, adhuc non 
o0dėTO, UndETO 

odxėT, WpaėTi NOR amplius 

oUTOTE, WiTOTE NRUNGUAIM 

obddaLoD, ndauod Rusguam, nulio Loco 
oddauoi, ndxpot Rulium in locum 
oddauddev, ndauddsv Ulo ex loco 
o0dėTEPOS, UndĖTEPO; NEUTEr ElC. 


žydo 0 aūTės sių x 004 ščisraum (nesikeičiu). — žydė 
Opaods x dvaidię OUT siul WTE yevojunv. — aloxpėv Uh 
Bondetv. — vėpile pndšv Eivai z6v dvdpvTivov  BėBaLOvV. — 6 
Undšv kdixGv oLAsvdc AsiTAL vdLOL. 


2. Neigiamas pasakymas prie teigiamo prijungiamas 
žodžiais xxl od, xx! u4; neigiamas pasakymas prie neigiamo 
prijungiamas žodžiais oūšė, pndė: 
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za0Tė UL zpšĖOvV x uh Bokduve UD šmiuvnodję  ĖTL 
Teoixs. — dvdpeą YdP TOMĘ XXL 00 TEiXN O0DĖ vie; dvdpOV 
xeval. — oūdepia Av šlmMę Ti0piAS Odd MN GuTNPIA 
špatveTo. 

3. uy (ir sudėtiniai wire, undeię ec.) vartojama: 

a) visuose pagrindiniuose sakiniuose, kurie reiškia drau- 
dimą, reikalavimą ar norą: 
uh deyiCou. — Uh uėMYUEV — Uh yėvorro TAŪTA. — Uh 
DauudleTe, OT1 xAeT6S pė TOlĘ TAPOUGL TPKYLXGI. 

b) šalutiniuose tikslo sakiniuose : 
xOlale TX TADA, Tva Uh OT aOTGV Ti. 

c) šalut. sakiniuose, pareinančiuose nuo verba timendi 
arba curandį: 
šėdoma, Uh šnMaddUsdA Ti6 olxxde 0300. — GuBoukedu 
Šydb TOv dvdpx TOUTOV šxTOdOV TOeisdA, Os  UNKXĖTU Dėn 
ToUTOV pUAKTTEGd AL. 

d) sąlygos sakinių protasyje; sąlygos santykiniuose 
ir sąlygos laiko sakiniuose; nuolaidos sakiniuose 
ir prie dalyvių, reiškiančių sąlygą ($ 110, 3d): 
justę x rd dv Žusv Tap Out, ei uh Eevopūv  Aučę 
deipo  meicxę;  džyKyBV. -— pAGOUSL e  Gopėv eival,  elme 
ZuxpodkTrnę, si x UA siu. 

e) prie infinitivo, kuris po paprasto verbum dicendi arba 
existimandi turi neiginiu od: 
zolUGoL Keys oddELIAV UdXNY YEYOVėVALL — 
bet: Gmioxvodvro UnNBšv xxNeT0V x0TOVĘ TEicecdAI, 
arba: čuosav oi 7e "Eve; x 6 "Apiaios UATE  TpOdUGELY 

dMloUS GiULAXOL T šceodau. 

) 1. po neigiamos prasmės veiksmažodžių: 
prieštarauti — dvzdėysw, 40F. dvreiveiv; švavTioUGdAI 
uždrausti — šmayopedsw, 10f. dmeureiv 
kliudyti, trukdyti — sioyswv, šuzod6v sivai, x0)0ev 
saugotis — puldTTe0d0, sOlaPeicdau 
susilaikyti — čzėyso9xi, pedyeiv 
neigti — doveicda, šžapvov sivai ELC.: 
dmaYOpELO dv ph Nysv  zx07x draudžiu jums tai sa- 
kyti (lietuviškai šiais atvejais neiginys nevartojamas). — 9 
pėBo; TOV voiv  daeipysi Uh Nėysv, R BolleTai. — ph5 4 
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t) 


i) 


Li 


pn 


xaTapyei Uh Dedpxušvai T4d5;  prisipažįsti ar neigi tai pa- 
daręs? — x0)udusdA Už uxdeiv, £ Boiloust. — etla B joec0e 
za0TA Uh TOMAV švavTiov Nėysv. — LKpOV šššoUYs TO UA 
4ATATSTEP0 d AvaL. — TOS vauz)vjpoLs dreine Uh dakysv laivų 
viršininkams uždraudė kelti (kareivius). 


2. Jei aukščiau nurodyti veiksmažodžiai patys turi nei- 
ginį, tai einąs po jų infinitivus gauna p od: 

o0x. daaYyopE0O GUiv Uh od TaUTA Nėyewv nedraudžiu jums 
tai sakyti. 


3. u4 od vartojama dar ir po tokių pasakymų, kaip „ne- 
galima, netinka, neteisinga, negaliu“ e/c. 
ody Oiėv TE, 00 TpOGĄ4S!, ob Šivauai, kdUVATĖV  ėGTI, 00 
dixodv šoTI, AiGxPGV šGTI...: 
ddivaTOv ėsTi Uh 00 Oauukew negalima nesistebėti (bet: 
ddivazd6v šoTi Ddauuklav negalima stebėtis). — zėo0w 
aicybyn Žv Už 00 cuszoud4(aw (nerodyti tokio pat uo- 
lumo). — 70.06 šo Už 0 pedysiwv. — O0dx eixdę ĖoTL 
"Ad nvaiovę Uh 00 dobvai Šixae. 
4. uh oo su coni. (arba opt. obl.) šalut. sakiniuose po 
verba timendi = ne non: 
goBobusi: Už od Deuuzdv A Vereor ne non fas sit (= velim 
Jas sit). 


„ o6 4 Vartojama: 


a) su coni. aoristi prasme „žinoma ne, vargu“: 

00 Uh TUXOUSV, 00 šmduUUodusv Vargu pasieksime, ko 
norime, 

b) su indic. futuri 2-ju asm. griežtam draudimui reikšti: 
ob Už Jolajo; nedrįsk plepėti! 


Keli neiginiai tam pačiam sakiny: 

a) tolimesnis ištisinis neiginys panaikina pirmesnio 
neiginio reikšmę: 

o0dė Tzdv Popuiuva "Avriuaxos o0x 607 A. gerai mato 
Formijoną. — p očv... Aisytvys uh ŠėTo Bixnv taigi te- 
būnie nubaustas A. 


sustiprina pirmesnio neiginio reikšmę: 
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8 116. 


$ 117. 


c) 


m 
. 


1. 


2) 


šveu doxovzOv OoUdšv dv oUTE xx)0V oUTE dykD0V yėvorTo 
odšauoD. — uh Javdavėzo Ge uWndš TO0TO. — oi  olūsv 
šv9pwzoc odšei; joks žmogus (to) nežino (bet: oižeię odx 
oišev — emo non scit — visi žino). 

tolimesnis ištisinis neiginys kartais vien pakartoja pirmesnį nei- 


ginį: 
oūx bzžp DiTTO.... oUx ošT; ExoVaw Ne, dėl F. jie nėra taip nusistatę. 


Klausiamosios dalelytės. 


Tiesioginiai klausiant, vartojamos šios dalelytės: 

čox, A — Ane, liet. a r? 

od, šo 00 = NONNė, odxoby nonne igiiur 
stipriau: 60 11 A; 


dv (IŠ uh odv) 


„ čox 4 (arba 14) | r“ 


. mėTepOY — A, mOzepx — 4 (—Ą)=—Ulrum—an (—an) 


Vienam lot. 22 atsako vienas 7. 

dkniię ToUT4 ėszw; (klausimas reiškiamas balso intona- 
cija). — dpx vocsi; aegrotatnė? — obx dk di; T00T6 šaTW; 
nonne Verum est? — uh dlnŪię TOUTO šoTW; UM VerUum 
e51P? — čox uh DiapklecdAi dėkais T šuo; — A xa 
GcyxoMh EoTOL, O TK4TEP, GOUKGXEIY TOVĘ GTPLTUOTALS; — UA 
odv 00 Šdvoai šyd TX Tž6 diumocivųs šoya šEnyjoxoda; — 
xa D 6 Kūpos ĄodTA: olxOUY UaTEpOV... xAXGĘ šo TRV 
žukv xOpAV, — OolxOMY šyd GO TAUTA TPOUEYOV TA; — 
TOTEOOV GO: doxodow Oi kxpATEIS x0AUssdA UGVOV TX XM LGTA 
noATTEW A x dvayxdl(sobai T4 aiojisTa zOEiv; — A dpDGG 
Go: Doxd dv eizeiv olTO KėyY, Ą 00; debGs, šypn. — MO 
x joToOUTŲ TĘ šoy Šiavosi TOVĘ vdLOUS ATONĖGAI; 


Kitos dalelytės ir jungtukai (alfabeto tvarka). *) 


64 (Iš 60) =sed, af, bet, tačiau, O. 
a) po neigiamųjų pasakymų: 00 xoxvyf, dė Gvyž Tp00- 
žoxv. — Oi GxoxOL  šieyov, TU o0x izmeię eiow, ŠAN 


Ozoliyt vėLoLTO. 


Vadinamosios postpositivae (negali būti pirmoje sakinio vietoje) 


pažymėtos žvaigždute *, 
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b) reikalavimą, paraginimą reiškiant: 4907 Yousv. 

c) atsakymo pradžioje: 6 ši Kūpos dxodcas: „6024 Iėxonai 
13, šov, 20 ošT0 šeru“ (gerai, sutinku...). 

d) po si (prasme „nors“): + c6ux Šoddov, 40! 6 volę 


ė.e00Epoc. 


2. Jac kitaip, us TE xi praesertim, ypač; Thv os 
veltui, be reikalo. 

z0v Ospuodėvra y exOV olų diaaivaw 60Ę T£ XXL TO- 

Jepiov TOMGY šuTeOGdsv dvTUV, TONAV Aš YTIGd2V šTOUšvAV. 


3. šyx Vienu metu su (su dat., $37). šux pėv — šuo 3š 
simul-—simul, kaip—lygiai taip. 


4. * šox (silpniau, negu očv) scilicet, nimirum, taigi, būtent 
(palyg. liet. teigiamąjį „ar“: aš ar buvau); «i čox, +! uh doa 
si forte, nisi forte; klausiant si šox— um forte: cxon6, ei dpa 
zi ėcTL TO Ūeoic špyOV. 


5. čox (iš klausiamojo į-+-6p4) = -ne?, ar? šo“ o0=n0nne? 
dox UA = NUum? 


6. črdo (Hom. airėp) bet, bet pagaliau (dažnai vartojama 
pertraukiant kalbą): šxėp zi šydo ze; »0oTžs GUUBKO LO; 


7. *xd vėl, iš kitos (iš savo) pusės. 


8. *ydo [iš yė delx)] a) priežasčiai reikšti: enim, juk: 
"ED nves dA ddduuę sixov' Kūpoc ydp kaėdAVE šv TA Udyy. 
b) gyvai klausiant: xi; yėo; guisnam? kas gi? 
c) atsakymuose — taip, žinoma; aišku, taip; žinoma, ne; 
aišku, ne: 4 ydę, 00 ydp. 
ė)4 ydp at enim, si ydo (Su 0pt.) utinam, 
xd yo etenim, nam etiam. 


9. * vė (enkl.) 
a) teigiamosios reikšmės: gi, iš tikrųjų 
xx ye TO XTYUA.—-mdvU ye, sb ye, šyvys (atsakymuose). 
b) apribojamosios reikšmės: bent, tik 
stys si guidem, jei tik. -- žyvys oiux: aš bent manau— 
šuovys Šoxsti Miki guidem videtur. 
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10. * xotv (iš yš odv) sustiprintas yė. 


11. *54 = autem, vero silpnai priešybei reikšti, sąryšiui 
pažymėti arba minčiai pagrįsti; be to, 54 vartojama pa- 
sakojimui tęsti, ypač veiksmui pasikeičiant. Pirma einan- 
čiam pasakyme dažnai pasitaiko pėv, su kuriuo santykiauja toli- 
mesnis 34. Šitie užy—34 vartojami vienodo laipsnio sakiniuose 
tuoj po žodžių, kurie statomi prieš kits kitą: iš vienos pusės—iš 
kitos, nors — tačiau efc. (uėv dažniausiai visai neverčiama): 


ki 4 LA 1 4 7 k ki , ki ki 
Av TOTE xpovoc, Ore Ūeol užšv joAv, UvnTk Šš yėvn o0X Žv. 


124 5 

a) laiko aplinkybės: jau, beveik 
vūv 34 ką tik, z4la: 54 jau seniai, xxi 54 ir jau, tuo- 
jau, z00i 54 jau daugelis. 

b) ką nors žinoma pabrėžti: 53xo0v 54 taip, tai aišku. — 
švėx 54 Štai tada. — Gožre 54, šv olų šorė (Štai ma- 
tote...). 

c) nuosakumui reikšti: zic 544; taigi kas? kas būtent? 

d) prie imperat. — raginančios prasmės: Dėye 54 sakyk 
pagaliau. — pėpe 34, 10: 54 na, pagaliau. 


13. 539ev = scilicet, dažnai su ironija: aišku, matyti. 


14. * 5Azou Iš tikrųjų (paprastai su ironija), toli gražu: 
00 ykp ŠimoU VeidovTAi ye Oi Oeol, 


15. *šžrx sustiprintas 54: 
o0 ŠĄzx aišku, ne. — <i Šyra; kas gi pagaliau? 


16. site — size sive — Sivė, ar — af: 
m 3 * < m 4 " ! w |ą 
cxoneicdai ob xPh Kude, elTe TAVTA TPAXTĖOV EiTE UK. — 
c0 B' aivelv site pe Wėyswv OeheLc, GuOLoV. 


17 42 
a) skiriamasis: arba, aut (vel, sive); 7 — 4 aut — aut 
xenoTOs Ą Tovnp6c. — 4 aė ye Moūo“ šdiūkĖs Ads 7Ai6, 
2 cė y 'AT00v. — yewpyds A ITTE0S A laTpOs A AU NThC 
5 BN ŠTioūv. 
Zzor (ye) — Z (arba 4 — žzo) auf—aut. 


3 
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b) lyginamasis: kaip, negu, guam (po aukštesniojo 


c) 


laipsnio ir po lyginamosios reikšmės žodžių: š2)og, 
Erepoc, švavTioc): 

zėv TOV ddixou Biov pkoxWY Eivai xpstTTO, A TV TOU Dunaiou.— 
60 TL A rep TOM00 TOtET GT0Ę Ac PėkTIOTOL Oi vewTEpOL 
ĖGOVTAL. 

Po aukštesn. laipsnio — zAeiwv, zAšov, žAdTTwv ElazTov ir uetov šitas 
4 dažnai išleidžiamas prie skaitvardžių: 7Ačov (A) 
Šėxa Auėpas. — šitų yeyovos TAelw EBdOKTxovTA. 

klausiamasis = a2 (ypač pO xdrepov): Ti xpĄ Ue GTėyEwW 
7 Ti Nėyeiv, — TOTEPOV ŽuetvoUę TAN xAGUEV, A šuo TaiGdĖ 
T štaumeiv Delete; 


d) 40 4 po neigiam. pasakymų ar klausimų = nisi 


(išskyrus). 


18. jį: 


a) teigiamasis: taip, -iš tikrųjų, žinoma (su- 
stiprintas: + uv, 4 špe, A SA, A ukla, Aro, A Te, A vu, 
Ž Tou): 

2 px G0v ueydn dpeTĄ šaTĄGO  daoTW. — 4 Sh dolyta 
špyx. 

b) klausiamasis: iš tiesų? 4 poivo: gilėouo' dAdxoUC 
"Azpetūaų; (ir čia dažnai sustiprinamas žodžiais 54, Sfra, 
xx 6tC.). 


19. xai: 


a) jungiamasis: ir, et; x1—xxi, xž—xxi Ir—ir, kaip—taip, 
cum—tum; kartais neverčiamas (ypač jungiant z0k0cę S: 
kitais biūdvardžiais: z004 xx xxx4 daug to, kas gražu, 
dažnai verčiamas kitais žodžiais: 500 xx! zpetę; du arba 
trys, ėdiyou Tw6; Eik x oddEvĖs. — x. Ad Žv Leon Bpia 
x dvdowTOL žodkvovro jau buvo vidudienis, kai žmo- 
nės ėmė pastebėti... — o0x žydų eiceMAOv xxl škėmEOsv 
nesuskubo įėiti, kai jį išmetė lauk. 
b) prieveiksmio reikšmės: taip pat, dar, jau, net... xa 
oūroc taip pat ir jis. — xi My3v net perdaug. — xxi 
uėlx net labai. —- zi xph xxl zpocd0xėv; ko dar reikia 
laukti? 

c) panašumui ar tapatybei reikšti: Gyuowoc, 6 aūTė; xx| 
similis, idem atguė: 6 x0xė4 byiv cT0lO; šoTi x Auiv 
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jūsų žygis tas pats, kaip ir mūsų (jūsų ir mūsų žy- 
gis bendras). 

d) jungiant kelias sąvokas, xxi, atsiradęs po pirmosios 
sąvokos, vartojamas ir toliau: oi Ilėosa: Odouswv ži kal 
celjvų x yžo x mu xd ŪdaTi x dvėpovi (lot. ef čia 
dedamas ir prieš pirmą sąvoką: Persae et soli, et 
lunae, et igni.... immolant). 


20. xaizo, xairovys (xxi TO, zai Toi ye) atgui, tačiau (poez. 
ir vėlyb. nOrs== vaizeę): xaiT0L TI Gru 


21. uk vartojama  prisiekiant (su acc. dievo vardo 
arba daikto): ų4 Aix prisiekiu Diju (mehercule);, dievo 
pavadinimas kartais išleidžiamas: ų4 x6v. Labai dažnai 
ud vartojamas neigiamam pasakyme: 04 pė Aix, uk At 
o4 ne, prisiekiu Diju. 


22. *uėv (nusilpnintas pyv): 

a) teigiamos reikšmės: vero, profecto, certe x (6074) 
užv 54 ir (bet) iš tikrųjų taip; o6 uėv arba 4 pėv iš tik- 
rųjų ne; z4vu šv oūv (atsakymuose) žinoma, taip; 

b) santykiauja su tolimesniu 54 arba su kita kokia da- 
lelyte (6324, «6, šuog); šiuo atveju dažnai turi nuolaidos 
reikšmę: ušv — šė nors — tačiau, iš vienos pusės — iš 
kitos, iš dalies — iš dalies. 


23. * uėvzo. (sustiprintas uėv, prasme piv): 
a) stiprinamos reikšmės: iš tiesų 
b) priešybės reikšmės: ęilosėgw Užv šomas Tod UžvToL 
(vis dėlto, tačiau) švėnzvoc Gv. 
c) klausimuose: 06 pėvro; ar ne tiesa? 


24. * uv: 
a) teigiamos reikšmės: vero iš tiesų (dažnai su kito- 
mis dalelytėmis: ė3x4 piv, af vero, bet iš tiesų; xxl urjv 
ir iš tikrųjų). 
b) priešybės reikšmės: 
xa uv ir vis dėlto, 00 ujv 4304 pagaliau. 


96 


25. uėv, klausiant — uh oūv, num? argi (laukiamas nei- 
giamas atsakymas): u6v 6l6lausv; 


26. vat teigiam. reikšmės (ypač atsakymuose); prisiekiant: 
vai už T03e GxžTpov taip, prisiekiu šituo ramentu. 


21. v3 teigiam. reikšmės; įtikinant ar prisiekiant: v4 zėv 
mazėpx Kaip tėvą myliu, v4 Aix. 


28. *vėv (enkl.) na, gi: pėoe vw; be to, vartojama prasme 
„taigi“, o epo kalboje = videlicet (aišku, žinoma). 


29. *odv: 

a) teig. reikšmės: taip, žinoma, iš tikrųjų, Vero; 4007 ožv 
(ys) bet iš tiesų; xdvu užv o6v aišku taip, visiškai taip; 
6ozws00y gUdVĖS, 6mwoodv Utigue; o03' Gzucotv jokiu būdu. 
b) išeities reikšmės: ergo, igitur taigi, todėl xxl ydo očv 
sakinio pradžioje = todėl ir: Kūpoc xe; z)eioTOU šmosizo 
Undšv  Veddecdau xxl ydp Oobv  šmioTeUOY aOTĘG ai TONELS 
šmurpezOueva: (todėl ir pasitikėjo...). 


30. odxodv: 
a) išeities reikšmės: itague, igitur, ergo 
b) klausiam. reikšmės: monne igitur? nonne ergo? obxodv 
didkox0Usv aOTGV, AA Uh Xoidoptusy taigi mokykim jį, O 
ne barkim. — oixo0v žy co: TA4TA TPOLleYOv TAA; Argi 
aš nesakiau tau seniai apie tai? 


31. odxow: 
a) įtikinanč. reikšmės: mullo modo, neguaguam, non 
sane, įokiu būdu ne; žinoma, ne 
b) nekantriai klausiant: argi ne? 
dA Uh dexITĖXTOV Podle: yevėcdau; odxouv šymy', šon  (Ži- 
noma, nenoriu, — atsakė). — očxowv šoeię mOT“, stt" dal 
laxdelę dme; (argi ne pasakysi...?). 


32. *zėp (enkl., iš zėp.) — sustiprinančios reikšmės; prozoje 


tik jungiant su kitais žodžiais: čozep gui guidem, Gionep 
guemadmodum, veluti, fere etc. Pas Homėrą xėo po da- 
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lyvio turi nuolaidos reikšmės: 40 00d' Gc št4pouę šppi- 
cxTO, Išusvoc TEP. 


33. *x6 (enkl.) dar; vart. paprastai su neiginiais: oizo 
nondum, užmo, odelę TO. 


34. *x6 (enkl.) — gue vart. paprastai vienodo laipsnio 
sakiniams ar sakinio dalims jungti, arba (ypač poezijoje) 
antram vardui jungti su pirmuoju: 


Ipixuoc  IMoikuoė Te maiše; — xxhenGY šoTi Diapaivev TOV 
xozxudY Es Te x (ypač todėl kad) zoleuiov  TOMGY 
šyybę dyTOV. 


35. *xo0( (enkl.) sustiprinančios reikšmės: vero, same, gui- 
dem; paprastai jungiama su kitomis dalelytėmis: xxizo, 
uėyro, ošzo: iš tikrųjų ne, zotvuv igitur, ade0, vero. 
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PRIEDAS 


I. GRAIKŲ KALBOS TARMĖS*) 


Didelę daugybę graikų kalbos šnektų, kurių daugelis tėra 
mums žinomos vien iš antrašų, galima suvesti į šias tris svar- 
biausias tarmes (dialektus): 

1) Jonijos- Atikos tarmė, 2) Dorėnų tarmė ir 3) Eolėnų 
tarmė. 


I. Jonijos - Atikos tarmė. 

a) Jonijos tarme (A 'Id4) kalbėjo Mažosios Azijos koloni- 
jose, Kikladų salose (Paros, Tasos, Naksos, Keos) ir Eubėjos 
saloje. Šitos tarmės seniausiu literatūros paminklu laikomos 
Homėro (Oyngog) Ilijada ir Odisėja. Kiek vėliau šitą tarmę var- 
tojo savo kūriniuose Hesijodas (Hotošog), paskui—jambų rašy- 
tojas Archilochas (ApyDoxos 6 INėowoę — iš Paro salos), elegikas 
Kallinas (Kovos) iš Efeso, Oo nuo VI-jo amžiaus ir prozaikai, 
kurių žymiausiu atstovu yra istorikas Herodotas (Hedšoxos, apie 
484—425 m.). 

b) Atikos tarmės (7 'A=0l6, Ą 'AzzuĄ) pirmieji literatūros 
paminklai turi daug jonėnų tarmės žymių (ir šiek tiek dorėnų 
tarmės elementų). Po karų su persais Atėnai ėmė vadovauti 
visiems graikams; Atikos tarmė paplito visuose graikų gyvena- 
muose kraštuose: nuo tų laikų graikų kalbos sąvoką imta rišti 
su Atikos tarmės sąvoka. Atikos tarmei įsigalėti padėjo ne vien 
Atėnų politinė galybė: šios tarmės sintaksė buvo tobūlesnė **), 


*) Graikų kalbos tarmių klausimą mūsų laikais nuodugniai tyrinėjo: 
A. Thumb (Handbuch der griechischen Dialekte, Heidelberg, Winter, 1909), 
A. Meiliet (1. Apergu d'une histoire de la langue grecgue, Paris 
Hachette, 1920; 2. Les dialectes grecs, 1910). F. Bechte! (Die griechischen 
Dialekte. 3 vol. Berlin, Weidmann, 1921—1924). C. D. Buck (Introduction 
to the study of the greek dialects, Boston, Ginn, 1928). — A. Thumb 
priskaito aštuonias tarmių grupes, o A. Meillei — keturias. Tačiau, vien 
literatūrinę graikų kalbą nagrinėjant, patogiausia laikytis senoviško pas- 
kirstymo visų graikiškų tarmių į tris grupes: jonėnų, eolėnų ir dorėnų 
(žiūr. L. Laurand, Grammaire historigue grecgue, 4 čd., Paris, Picard, 
1930, psl. 273). 


**) Ir šitame vadovėly kalbama apie Atikos tarmės sintaksės ypatybes. 
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o josios literatūra savo turtingumu gangreit pralenkė kitų tarmių 
literatūras. Didžiausieji graikų rašytojai rašė Atikos tarme, kaip, 
pav., tragikai: Eschilas (Atsxdxos, 525—456 m.), Sofoklas (Zo- 
pox)4je, 496—406 m.), Euripidas (Ečpuzidns, 484—406 m.); komi- 
kas Aristofanas (Apisropdvnę, Mirė 388 m.); istorikai: Tukididas 
(Gouxušišųc, gim. 464 m.) ir Ksenofontas (Zevogūv, 434—354 m.); 
filosofas Platonas (ID4zwv, 427—347); oratoriai: Lisijas (Aucias, 
gim. 459m.), Isokratas (Isoxodrn gim. 436 m), Eschinas 
(Atoxtvne, gim. 389 m.) ir Demostėnas (Anuosdėvnę, 383—322 m.). 


II. Dorėnų tarmė (4 Augis, 4 Aopwx) susidėjo iš daugybės 
šnektų: Lakonijos (ir jos kolonijų), Korinto (ir jo kolonijų), 
Megaros (ir jos kolonijų); salų: Kreto, Eginos, Koso ir kt. Šios 
tarmės turime nedaug paminklų; ja rašė poetai: Alkmanas 
(Adxudv, VII amž.), Pindaras (Ilivšxpos, 522—442 m.), Teokritas 
(Osdxpiros, apie 270 m.). Be to, šitos tarmės formų randame 
Atikos tragėdijų choro dalyse. 


III. Eolėnų tarme (5 Atolis, Ą Ato) kalbėjo Eolijos 
(Maž. Azijos šiaurėje), Lesbo salos, Beotijos ir Tesalijos gyven- 
tojai. Šita tarme parašyti liriški kūriniai Lesbo salos poetų: 
Alkėjaus (Alxxio;, apie 600 m.) ir Sapio (Zazgo, irgi apie 600 m.). 

Atėnų galybei žlugus, Atikos tarmės vadovaujanti reikšmė 
vis dėlto pasiliko visuose graikų kraštuose. Ypač nuo Aleksan- 
dro Didžiojo (356—323 m.) laikų šita tarmė paplito beveik po 
visą tada žinomąjį pasaulį ir, išstumdama kitas šnektas, ilgai- 
niui virto bendrine visų graikų kalba (4 x0w4 arba 4 8)D3vovĄ 
DidkexTOc). 

Kiek prieš pavirstant šitai tarmei bendrine kalba, ja rašė 
filosofas Aristotelis ('Apisrozėn;, 384—322). Iš vėlybesnių rašyto- 
jų žymesnieji yra šie: istorikai—Polibijus (Ilo6 Prog, II amž. pr. Kr.), 
Plutarchas (IDo4rxpxo; I amž. po Kr.), Arrijonas (Ažgiavės, II 
amž. po Kr.), Dijonas Kassijus (Aiov Kdsowoc, II amž. po Kr.); 
geografas Strabonas (Žrpėpov, I amž. pr. Kr.), Pausanijas 
(Ilxusavias, II amž. po Kr.) ir retoriai Dionisijus iš Halikarnaso 
(Atovėcios 6 "Adixapvacoede, I amž. pr. Kr.) bei Lukijonas (Aovxiavės, 
II amž. po Kr.). 

Iš šitos graikų bendrinės kalbos (x0w4) išriedėjo bizantinė 
kalba (bizantinis periodas—nuo VI-jo amžiaus vidurio iki XV-jo 
amž. vidurio), kuri ilgainiui virsta naująja graikų kalba, varto- 
jama dabar Graikijoje. 
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II. HOMĖRO KALBOS SVARBESNĖS YPATYBĖS 


1. Bendros pastabos 


1. Homėro poemų kalba yra dirbtinė: tąja kalba liau- 
dis nekalbėjo, tik pats poetas ją pasigamino, imdamas formų iš 
įvairių laikų ir įvairių kraštų. Tačiau Homėro kalbos pagrindą 
sudaro vis dėlto joniškoji tarmė. Šitą jonėnų tarmę įvairina 
eoliškieji elementai ir net atikiškos formos, patekusios 
į poemas tais laikais, kada Atikoje (VI amž. pr. Kr.) pradėta 
šias poemas tvarkyti, modernizuoti, keičiant kai kurias pasenu- 
sias, nebesuprantamas joniškas bei eoliškas formas naujesnėmis, 
atikiškomis. 

2. Homėro kalbos ypatybė — balsių apstumas; tai 
suteikia žodžiams ir jų formoms švelnumą, lankstumą ir skam- 
bumą; pav.: 9sdov, Osoio, Želioo, dylaing, atTid0vTA, e0pVATAI, 
xuavėrai ElC, 


2. Balsiai 


1. Vietoje atikiškos 4 arba * (purum) randame į — ir 
kamiene ir galūnėje; pav., šyopį, Guoin, dnOetų, TeupiGOKAL. 

2. Pasitaiko taip pat «. vietoje «, ou vietoje o: 
Esivoc (iš EevFoc), uoūvoc (Iš uovFoc), yotvazx (Iš yovFaza). Šis pa- 
įlgėjimas aiškinamas išnykusios digammos kompensacija, kuri 
atik. tarmėje neveikia. 


3. Rečiau: o: vietoje o (zvov) arba «, 1 vietoje < (alel, T19uevos). 


4. Šalia prielinksn. žv pasitaiko sv, Žvl, sivi 
„ „ Tpdę Tpotl, ToTi 
iš 2 TAp4 ą TaApaL 
3 > brėp 2 Lneip 
bzo “ Lanai 
„ „ čyugi „ čugię 

5. Dalelytės «+ — ai 

Šv. — xš(v) 
šėv — al xe(v), s! xe(v) 
Ėwg dv C. Com. — elę 8 xe(v), sladxe(v). 


6. Kontrakcija (I. $13) dažnai nedaroma: yyex (yėva), 
vėov (voūv), kėxuv, Tie, žodį (634). 

Jei kontrakcija įvyksta, prisilaikoma bendrų dėsnių, tik 
e o ir e > ou visados virsta su: Odposuc, pedvTAL, vixedOL. 
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7. Distrakcija. Ilgas balsis kartais lydimas (prieš ar 
po) tokio pat trumpojo (rečiau ilgojo): 
godus (po; Šviesa) 
Gedo (ėp6 Matau) 
uvdacdai (uvžoda: pirštis) 
Aėlios (uo; saulė) 
šeixosi (stxoc. dvidešimt) 
žev, šyv, žyv (=žv buvo). 
8. Metrui reikalaujant, du (ir daugiau) balsiu, nesudarančiu 
dvibalsio, tariami vienu atveju (suvilnotę, cuvaipscię): kos A 


— — „— 
ėme 00,  OŪzol, oo, xpPUGE0W. 


0. Hiatus (I, $145) poezijoje paprastai vengiamas. 
Homėras yra linkęs palaikyti Aia/us, tarp kitko, šiais atvejais : 

a) po balsių + ir u, po 6 (parodomojo) ir po ė (santy- 
kinio), x6, x, xe6 Ir po gen. sg. galūnių -x0, -010 : Ta101 
6zaooev (II. XVII. 196). 

b) jei žodžiai atskirti skir. ženklu: 4004 šva, «i (Il. 1X. 247). 

c) jei paskutinis balsis, būdamas arsyje, yra ilgas: 
dyndėp 'Ožuoj. (Od. I. 21). 

d) jei paskutinis ilgas žodžio balsis tesije virsta trum- 
pu prieš pirmąjį tolimesnio žodžio balsį: 
oix0: žexv (Od. I. 12). 

e) įvykus elisijai (L. $ 13, 3): 
uvot "Axmoię kys šdnxsv (II. I. 2). 


10. Hijatu nelaikomi tie atsitikimai, kada antras žodis 
turėjo prasidėti F arba į: 
z6 oi (=Fo, Od. I. 17) 
Oe0l oixdyše (=Fomovės, Od. I. 17) 
z* ždn (—F dx, II. II. 38). 


11. Homėras (ir kiti poetai) vartoja y šosJxvozmw6v Net prieš 
priebalsius — ilgam positione balsiui gauti : 
OduPnosv xxx Duudv (Od. I. 323). 
Tačiau prieš žodžius, kurie kitados prasidėdavo F arba 
F, v šosJxuoTzudv nepasitaiko : šeiė oi (= For, II. V. 4). 


12. Elisija: a) linksniuotėje pranyksta paskutinieji 
trumpieji «, e, 1, 0 
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b) asmenuotėje pranyksta «. galūnėse -Lai, -Tar, 
VTOL, -GdaL 
c) įvardžiuose pranyksta o; žodžiuose pof, Got, Toi. 
Elisija netaikoma žodžiams +i, 1, čri, vė, dvTi, mepi, TO, TX, 
me6, u žodžio gale, -: dat. ir o genet. galūnėse -x0, -o10. 


13. Apocope ir anastrophe. Paskutinis trumpas bal- 
sis « dalelytėje šo« ir prielinksniuose dvė, zxp4, xx74 gali iš- 
nykti net prieš sekančio žodžio priebalsį (ėmoxom4), O kirčio 
ženklas atkeliamas atgal (dvxc7p0974): 

čp, Av, Tdp, XAT. 

Su apokope ir anastrophe rišami šie reiškiniai: 

a) prielinksnio x4+ (xxx4) garsas + asimiliuojasi su 
kiekvienu sekančio žodžio pirmuoju priebalsiu: x43 54- 
vaLuv, X4X AopUDAY, XT TediOY, x4o bd0v, xA4TAYS (AATĖX TAVE), 
x Te (x4TĖ)Te). 
prielinksnio dv (žvė) garsas y asimiliuojasi su sekan- 
čiais ). ir ų, prieš x, B, o virsta ų, prieš x, y, x virsta 
nosiniu y, prieš « nesikeičia: 600.ėčxu, du. zediov, dyxpeudoxę, 
dvordę (=dvaoTd<). 
kirtis keliamas atgal ir tais atvejais, kada dviskieme- 
nis prielinksnis dedamas po savo daiktavardžio arba 
veiksmažodžio: pilwv šmo, Šėuov x4T4, ŽD D Er ux. 


b 


>— 


c 


— 


14. Be vad. xpže< (I, 13, 2) pažymėtinas doaipsmę reiški- 
nys: sekančio žodžio pirmas balsis pranyksta, O to balsio pra- 
nykimas žymimas apostroiu; pav., 6 'yx9ė (=6 dyx0ė), ravzAxOS 
"ori (=čozi). 

15. Pasitaiko, kad vienam žodžiui baigiantis balsiu, O se- 
kančiam— prasidedant balsiu, tuodu balsiai tariami vienu atveju 
(svvadopj) ir jų tarimo laikas yra lygus vieno ilgo balsio ta- 


rimo laikui: šydo oūTe, xjpux | "Hzuzidy,. 


3. Priebalsiai 


1. Linksniuojant ir asmenuojant dentales ir gutturales 
prieš „. nesikeičia: t3usv (=iousv), xexopUdUvoc. 


2. « prieš « nevisuomet pranyksta (šocoux), O dentales 
dažnai asimiliuojasi su sekančiu 6 (zo6c!). 
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3 24, p ir o, x, + žodžio vidury kartais padvigubėja, 
esant reikalui pailginti priešstovintį balsį: 

žMAPov, šuuadov, TU, GTTU, TOOG0S. 

4. Metathesis pasitaiko prie « ir p: 

Oakpooc — Dpdkooc, xAPDdiN — xpaAdLN. 

5. Tarp p. ir p, tarp „ ir ) įterpiama 8: šu-B-poroc (=šu- 
pozo; kam. pop, morior). 

Šalia z6us, z6keuo; Vartojama zTĖlUS, TTĖNeNOS. 

6. Nors F Homėro poemose nerašoma, bet jos įtaka, 
dingusi Atikos tarmėje, čia aiškiai jaučiama; tai matyti, pav., iš 
hiatus nebuvimo (žiūr. 102 psl., 10). 

7. Homėro kalboje kartais vartojamas vienas priebalsis 
ten, kur atik. tarmėje—du: Gxipooc (= Gxippooc), "Oduoeię (Šalia 
*"Ožuosede), 'Axideds (šalia "Ax. dedę). 

8. Kai kur vietoje spiritus asper vartojamas spiritus lenis: 
Tuxp (=Aušpa), odpos (—ėpos). 


4. Pirmoji linksniuotė 


1. Vietoje ilgojo garso « randame garsą +, kuris pasi- 
lieka visuose vienaskaitos linksniuose: Gcopin, zėTPN,  venvine, 
Bacdstnę. Išimtį sudaro 9<4 ir vienas kitas tikrinių vardų 


(Nauoida, "Epusiac). 
2. Nom, sing. masc. kai kurių žodžių turi galūnę -« (-z6): 
vepelnyepėTa, Izx6Tx (palyg. poeta, nauta). 
3. Gen. sing. masc. a) -a0: "Azxpstšao 
b) -zo (metath. guantit.): "Atpeišeu 
€) -o (po balsių): Egueio. 
4. Gen. plur.: a) -dov : Oekov 
b) -žov : 70 
€) -Gv : Oedv. 
5. Dat. plur.: a) p04v) : Odpnods) 


b) -n6 : TėTPNS 
€) -xc (retai): Oeoic. 
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5. Antroji linksniuotė 
1. Gen. sing. a) šalia galūnės -ou (9x00), palaiko 
b) galūnę -ow0 (žvėpovo) ir (retai) 
€) -o0 (Aiddoo). 
2. Gen. ir dat. dual. -owy : zoiw, Imzouv. 
3. Dat. plur. šalia -o14 turi -owov): coię žT4povsw. 


4. Kai kurie sudurt. būdv. galūnė -o; moter. giminei turi 
atskirą formą: šiavkzĄ. 


6. Trečioji linksniuotė 

1. Gen. ir dat. dual. turi -ouwv: zoŠoiw. 

2. Dat. plur. šalia -c(v) turi -c0(v),  -e01(v) Ir -ec01(v): 
xpaTijpo, | Šėmaoo,  xeipeo, m0deG6L (zoc6i | Ir zoGi), OuyaTėpeGot 
(=DuyaTodai), audyTeoai (= xAaiouos). 

3. Žodžiai galūne -znp kartais palaiko +, kartais išmeta: 
UNTĖPOS — UNTPOE, dvėpo;—dvdpds. 

4. Barytona galūnėmis -14 ir -4 acc. sing. turi -y ir -«x: 
žow IT žada, x0puv II x6pUdx. Žodžio zėuc (z7614) vartojamos šios 
formos: 

S. gen. zė)uos, TO oC Pl. n. mėlis, TOnE; d. moMieGo 
dat. 16, TO, TO £. TONY ac. TONLĘ, TONMIAC, TOAEAXS. 

5. Kamienai galūnė -30 yra linkę palaikyti ilgąjį garsą į: 
Bacixž-06, Bao, Baoija, Paola, Bacdjov, Bacijas. 

"Ošulo)osis gen. turi: 'Ožuoožjoc, "Ožuocėoc Ir 'Ožuoceis, ACC. : 
*'Ošucojja, "Oduocėx Ir 'Odusa?. 

6. xoldc (zodi) Masc. ir neutr. turi abu kamienu -z0u 
ir moko: moMdĘ- TONY, zONė06, TONėE, ToMĖ0Y, TOMėGBL (TOMėaI, 
TOMėe001), TONĖAC. 

7. Anomala: 

a) "Apne, "Apnos - "Apeos, "Apnt- "Aps, "Apra, VOC. "Apeg ir 
"Apec. 

b) Zeūc šalia Ats efc. turi: Zrnvės, Zvi, Ziva (Ziv). 

€) xdpn (r6-galva), x4pnTO6 - xxpijATOS - xpdaTOS - xPATĖS, XKPN- 

TU XKPATL- XPAKTI - XPATŲ XKPX - XAPAATA > XPALTA > XKPYVA, 

xedTOY > xAPAYOY, xpaGI(V). 

d) udoniė, (4- botagas), dat. udoTi, ACC. udoTw. 
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e) vnūc (Ą-laivas), vydę—vede, vnt, vija > vėd; vijec > vėeG, 
vndv > vedV, YnUOL > vjeGGL > vėeGGL, VijAG - VėdS. 

D) xeio (Ą-ranka) dat. yspi ACC. yšpx. 

£) vide, uiod - Uišoc- Uioc, viš:- Už, Uidv - Uiėx > Ula; Višes > Uleg, 
višv - vibv, Uioiow - UidoL, Višas - ViaS. 


8. Būdv. gr. compar. ir superlat. galunės -i0v, 1704 turi 
pirmenybę: yuxiov, piliuv, dxLoTOS, UžKGTOS. 

Gradus compar. padaromi kart'is ir iš daiktavardžių: x0vp6tepo0s 
(xoūpos), xYvzepOs (xUtwv), BackeuraTos (Bacikeds), DeTepos (Yeds). 

Netaisyklingųjų vartojamos šios formos: (dyx0de) doeiuv, 
Bėlzepos, pėpTEpOS, Jdiov, KuiTepov, pėoTATOS, pėpiaTOS; (KAx6E)  xAA- 
TEpOG, XsiPOTEPOS, Xspsluv, yxspetėTepos;  (uaxpds)  koG0V, | UžXIGTOS; 
(šyx!) dacov, dyyxioTaA. 


/ 


7. Įvardžiai 


1. Personalia ir possessiva: čytv, šusio - šuėo - šusd - eb 
-šuėdev, žuusę, Austov - žušov, Žv - šuualv), hužas- žus - dčus. 

zŪvn, Geto - cėo -6s3 - cėdev, TOl-TEiV; GUESS, DUšOY - busiov,  ŪiLtv 
- Šuuualv), Ouėaxs - Šyus, 

sio - š0- 5 -Ė0ev, šo, šė-pivp | GpėY - cpslov -cpGW, | GpilV), 
GpĖXC - GpĖ. 

šudę, TEe66, š64-6c; dude, Uuds, Gpds - cpėTepos, dUal.: vwiTepos, 
„GpULTEPOS. 

2. Demonstrativa. Skirtis 6, 4, x6 paprastai eina parodo- 


muoju įvardžiu. Nom. plur. (šalia oi, xi) voi, zxh; gen. S. Tolo, 
gen. dat. dual. xoiw, gen. plur. fem. zėov, dat. zžjoiv). 


3. Relativa. Be atikiškų formų vartojama 6 = šį; Go, 
600 = 00, nę = žę. Nom. masc. ės ir 6 turi ir parodomojo 
įvardžio reikšmę. 


4. Interrogativa. Sing. gen. xė0 — xe6 (palyg. žšušo—ėust), 
dat. zžo——16; gen. plur. zė0v, dal. zė00:. 


5. Relat. indefinita. čmę (ėcws),  Gvveo—dTl1)au, GTEN, 
Švwa—dyTWA, ŠTev, GTĖ0I6, ŠTwaL; EU. Get, plUr. dacx. 
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8. Sufiksų reikšmė 


1. — 94, klausiant „kame?“: oixx91 (namie), 'Dud9+ xp6 (prieš Troją). 


2. — 9ev, klausiant „iš kur?“: oixodev (iš namų), odpavėdev (iš dan- 
gaus), žyopiYev (iš susirinkimo). Be to, šitas sufiksas gali at- 
stoti gen. galūnę: šuėtev, sėdev, šĘ dkddev (Iš jūros). 


3. — ės, klausiant „kur?“: oixdvės (namo), zėhwės (į miesią), sis 
2lads (į jūrą). Šitą sufiksą gali atstoti—C<: 94pal< (į duris), 


4. — dv) atstoja gen. arba dai. galūnę: Bino: (jėga), »Dusing: (pala- 
pinėje), ėzo vevpjję: (nuo gyslos), 9edgw (iš dievų), map4 važę 
(prie laivų), 


9, Augmentas ir reduplikacija 


1. Augmentas labai dažnai nereiškiamas, o kirčio ženklas 
atkeliamas kiek galima labiau atgal; be to, vienskiemenės for- 
mos su ilguoju balsiu gauna circumfleX'ą: x40susv  (x40siusv). 
63 (E8n), Xūos (šuo), 

Veiksmažodžiai, kurie kitados prasidėdavo digamma, pa- 
prastai gauna augmentum syllabicum: šyškvo — šadov, sidousi — 
ŠELGKUNV. 

2. Aor. II act. ir med. iormos dažnai padaromos iš pa- 
dvigubinto kamieno: žzegvov arba zėpvov (iš kam. Gev), zezi9usv 
(reido), zeTUxsiv (Te0x0). 

3. Reduplikacija pasitaiko ir futurum'o itormose: zezb 00, 
xsxap4oo, vepidiooLai (psidojai). 

4, Perfectum'o reduplikacija (I, 94,6) Homėro dažniau 
vartojama, negu atikišk. tarmėje: čowos  (šovuji) ddw3ai (ėZ0), 
doijporai (dedu). 


10. Asmenavimo galūnės 
1. Galūnės -ų1, -c0ax, -c: pasitaiko ir I-os asmenuotės for- 
mMOSe: xTzeivoji, šdėloL, šdĖ Ka: (3 asm.), Balnoda, Bilousda. 


2. 2-jo asmens sing. med. formose, pranykus c, čažnai 
pasitaiko nesutrauktos galūnės: čdiosai, Balso, GdUGxO, BėBlYnai, 


3. 1-jo asm. plur. med. formos dažnai turi galūnę -ues9x: 
Šriodusoda, ppaAldUss Va. 
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4. 3-jo asm. plur. med. ind. perf. ir plusą. ir optat. ior- 
mos vietoje -yzx1, -yro dažnai turi -x17x1, -x70: šedalara, TeTE0x4- 
TA, YEVOLATO, 

5. 3-jo asm. plur. indic. aor. I ir II pass. formos turi 
dažnai -ev vietoje -56xv: XG9ev (=ėx00n00v), šuixdev (= šulydnoav), 
utysv (=ėplynoa). 

6. 1-jo asm. sing. plusguamperf. act. galūnė -+x: zexo(dex 
šted nea; 3-jO asm. sing. -ee(v) arba -e1(v): žes(v), ReBAxedv). 

T. Inf. activi formos dažnai turi galūnės -uev, -pevai: 
duvvėusv, TU ĖLEV, ŠIddUEVAL, 

Inf. aor. II pasitaiko galūnė -ėsw: išėew. 

8. Coni. jungiamieji balsiai pasitaiko trumpi (e o vie- 
toje 1, 0): Tousv (=Tousv), xorėoceT 1: (=xoTė601 TAI), dTpivoLEv 
(=ėzpdvousv). Todėl coni. aor. I iormos dažnai sutampa su 
fut. I Iormomis. / 


11. Laiko formų padarymo ypatybės 


1. Verba contracta turi trejopas formas: nesutapu- 
sias, sutapusias ir pailgintas: dočiėe, pDovėes, Ivjidouev; 
TIM, gdoln, xOMOŪTAL; deda, šidaL, kpduGt. 

2. Verba liguida padaro futuri formas paprastai nesu- 
tapusias (ysvėo, šyyelėo), O kai kurie v. liguida kamienga- 
liais J ir p palaiko 6 fut. ir aor. formose (dapdėposi, žxelaa). 

3. Kai kurie veiksmaž. padaro aor. I act. ir med. be 6 
žysux (Ir xsūa), ĄheiaTo, škna, diėxoDda. 

4. Aor. I jung. balsiu eina kartais o ir < vietoje « (aor. 
mixtus) (ė)disszo (Šio),  Bžsexo (Batvo), džšusv (infin) šEsze 
(imperat.). 

5. Aor. II act. ir med. formos pasitaiko be jungiamojo . 
balsio : šyrpx (ynodoxo); šuTa, šaTav (xTeivo); žyuro (x80); XūTO 
Ošo); Bližjodai (BO); dpro (dovuui); Bro (OOLA);  UžxTO 
(ptyvopa). 

Aor. med. be jung. balsio dažnai turi pasivo reikšmę: čzixzaro buvo 
užmuštas, BAžįto (žBinz0) buvo sužeistas. 


6. Perf. I pasitaiko dažnai be x: zepixo: (=zep4xx0), Be- 
Rdaoi (= BeP kasi), xexUKOTA (= xexUnx6TA). 
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T. Veiksmažodžių galūne -ų: indic. praes. formos pasitai- 
ko padarytos pagal verba contracta: zi0ei, Šišol; Tidsto1 - Šidodai 
(3 plur.). 3-jo asm. plur. imperf. ir aor. II tų veiksmažodžių 
formos vietoje -cxv dažnai turi -y, jungiamą su trumpuoju ka- 
mieno balsu: isv (—iecav), cr4v (=žozn00), Bav (=ĖBnow), dv 
(=žyxoxv). 


8. A. Veiksmaž. sit pažymėtinos šios formos: praes. ind. 
sg. 2 žocl; ste, plur. 1 siušv, 3 šao(v); coni. žo; Opt. 2 šos, 3 šoų; 
imperat. žoco; infin. žyusv(a:) ir žuev(ai); partic. šūv, šodox, šūv; 
imperf. 1 žx, čov (iterat. žsx0v), plur. 3 žaav; fut. žosopau, 3 šaosTai 
(žocsiTau). 

B. Veiksmaž. siu: praes. ind. sg. 2 eista, coni. tnoda; infin. 
Tusv(au); Žmperf. sg. 1 žie (šuov), 3 Te(v); A0r. stcazo. 

C. Veiksmaž. oišx: coni. eišėo, sidousvų;  infinit. šusvla); 
part. fem. via; ŪImperf. (plusą.) sg. 2 žeišųę, 3 Ąetdy. 

"(siųs siu 

Tenka skirti: fut. etsopa: iš E: imperf. | 

sidous (Videor) oida 

9. Verba freguentativa (Hom. kalbos ypatybė) vartojami 
tik indic. nuosakos. Jų charakteris -6x- įterpiamas tarp imperf. 
arba aor. kamieno ir galūnės; augmentas paprastai nereiškia- 
mas; jung. balsis «, retai x: čžy-e-6x-0v (žyo) turėdavau, (5-e-0x< 
(ėpko) matydavo, šimT-x-0x-0v  (Gimz0) mėtydavau; ž-px-6x-0v 
(onui) sakydavau. 


III. ŽINIOS IŠ PROSODIJOS 


Graikų eiliavimo pamatą sudaro tvarkingas ilgų ir 
trumpų skiemenų eilutėje po vienas kito sekimas. Į klausimą, 
kurie skiemens yra ilgi ir kurie trumpi, atsako prosodija 
(zgoswdiaxh) zėxvn). Svarbiausi prosodijos dėsniai yra šie: 


1. Trumpu skiemeniu laikomas kiekvienas skiemuo su 
trumpu balsiu, po kurio eina vientisinis priebalsis arba balsis : 
DEe0L — 56 

2. Visi kiti skiemens yra ilgi, būtent: 

a) odos: (natura) visi skiemens su ilgu balsiu (n, o, a, 
(ž o) arba dvibalsiu «1, «0, zi, 30, 04, Ut, X, 1, 0. 
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b) Oėcei (positione) visi skiemens su trumpu balsiu, po 
kurio eina sudėtinis priebalsis (7, Ę, 4) arba du ir dau- 
giau vientisinių priebalsių. 

Muta cum liguida (X. ų, v, 9) Homėro poemose beveik visuomet 
sudaro poziciją: tėxvov | <! x4ai | 15. Net vientisiniai liguida kai kurių žo- 
džių pradžioje gali sudaryti poziciją (ypač arsyje): 2004 | JMiacopė | vn. 

c) galūnės -x, -o1, kirčio atžvilgiu palaikomos trumpomis, 
eiliavime eina ilgomis: žv9*4). | Jou užv | z4vzec. 

3. Paskutinieji ilgieji žodžio balsiai ir dvibalsiai silpn o- 
je pėdos daly virsta trumpais prieš sekančio žodžio pirmuo- 
sius balsius: =Xėyx9n ė | ze. Tačiau jie lieka ilgais stiprioje 
pėdos daly arba prieš skiriam. ženklą: 

ė4 us Oe | odg xėe | a A | Šai Šiusv | 4 dė | koda. 

Tie paskutinieji balsiai gali likti ilgais ir silpnoje pė- 
dos daly, jei sekantis žodis kitados prasidėdavo F arba 6F: 

oi | Jov xxl | (6F) 130 ye | vouzo. 

4. Paskutinieji trumpieji žodžio balsiai stiprioje pė- 
dos daly (ypač prieš cesurą arba skiriam. ženklą) gali būti pa- 
laikomi ilgais: 

"Avrivo | oc dyo | pAsxTO 
1 4 | vipoTa. 


Šk dy 


IV. METRIKOS DALYKAI 


1. Ilgų ir trumpų skiemenų eilutėje sekimo tvarką ir 
tos tvarkos dėsnius nustato metrika (uerewh TėxvN). 

2. Laiko vienetas, reikalingas vienam trumpam skiemeniui 
tarti, vadinasi lotyniškai mora ir žymimas —. Kadangi ilgas ir 
trumpas skiemuo yra santiky 2:1, tai ilgam skiemeniui tarti yra 
reikalingos dvi moros; ilgas skiemuo žymimas —. 

3. Antras (didesnis už morą) metrikos vienetas yra pėda 
(zo6ę, pes). Morų skaičius pėdoje svyruoja tarp 2 (— —) ir 6 
(pav. — — — —). Pėdoje skiriame stipresnę dalį, kuriai tar- 
ti reikia pakelti balsą (šos) ir silpnesnę (Oėcc)*), kuriai 


2) Šitie pėdos dalių pavadinimai (arsis—thesis) turi vien praktiškos 
reikšmės, būtent, vietoje pasakymo „stipresnė pėdos dalis“ sakome vieną 
žodį arsis, vietoje „silpnesnė pėdos dalis“ sakome—ti/Aesis, o iš tikrųjų 
senovės graikai tiem dviem terminam teikdavo priešingos prasmės: čpot 
(kojos pakėlimas) buvo rišamas su trumpojo skiemens tarimu, o 
Sėss (kojos nuleidimas) — su ilgojo. 
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tarti toks balso pakėlimas nereikalingas. 


4. Iš didelio pėdų skaičiaus sustosime tik ties tomis, kurios. 
vartojamos epiškose poemose ir tragėdijų dialoginėse dalyse. 


Dviskiemenės pėdos: 
— — ZTuppiytos 
—— Tpox«Giocs 

= —  Tauioc 

— — Gczovūeius 
Triskiemenės pėdos : 
— L — zTpiBpxxUS 
— —— ŪdxTUIOS 


— ——— dydraALGTOS 


Heksametras (št4usto04 szixo<). 
1. Daktiliškas heksametras (Aexameter, versus heroicus) su- 
sideda iš 6-ių daktilių, kurių paskutinis yra nepilnas (4. 
dactylicus catalecticus in bisyllabum). Heksametro syžuo: 


— 


m— T NN Ž — es Žo į SAT una Neu 25 


2. Kadangi morų atžvilgiu daktilis yra lygus spondėjui, tai 
heksametro triskiemenės pėdos gali būti pakeistos dviskiemenė- 
mis; priešpaskutinėje (5-je) pėdoje toks pakeitimas rečiau da- 
romas; O jei ir čia pasitaiko kalbamas pakeitimas, tai toks 
heksametras vadinasi versus spondiacus (sxlyo;  Gmovdeiaxde). 
Heksametro schema su galimais daktilių pakeitimais atrodo šitaip: 

i I / / Už 'd 


—— r —— i T — 

3. Tinkamas heksametro tarimas reikalauja, kad jo vidury 
būtų padarytas bent vienas Staptelėjimas, bent viena pauza (xoy:4, 
caesura „pjūvis“). Jei staptelėjimas daromas po arsies, tai 
cesura vadinama vyriškąja, po tesies —moteriškąja. 
Svarbiausios cesuros yra šios: 

a) vouh TevOnuuepis (zėvTe, ALi-, uėpos) PO 5--0 puspė- 
džio (=vyr. cesura po 3-čios pėdos arsies): 

užvwv dede Dek | Idnėšeo "Axužjoc A. 1.*)). 
b) zouh A xxT* TplT0v Tpoxaiov po 3-čio trochėjo (= mo- 
ter. cesura po 3-čios pėdos pirmo tesies): 


*) Ilijados giesmės žymimos didžiosiomis raidėmis, Odisėjos — ma- 
žosiomis. 
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dvdox uo švvezs Modox | mOl4TPOTOV, 05 UA TOK (x. 1). 


€) zoUh šodnuuespię po T-0 puspėdžio (=vyr. cesura po 
4-0s pėdos arsies; šita retai vartojamoji cesura yra pa- 
prastai lydima vyr. cesuros po 3-čio puspėdžio — +. 
Ted nu usp ie): 

Sauruudves | B š4 SduaT Isav | Oetou Baodžjos (5. 621). 


d) zopj BouzolimĄ (caesura bucolica): taip vadinasi stap- 
telėjimas, kada žodžio pabaiga sutampa su pėdos pa- 
baiga. Tokių staptelėjimų arba perskyrių (šieipso) hek- 
sametruose gali būti 5, tačiau Homėro poemose diaeresis 
daugiausia pasitaiko po 4-0s pėdos (ypač prieš skiriam. 
ženklą): 


007“ dp' došos dede TepJUTŪS || xbT4P 'Ožuooedę (B. 521). 
Diaeresis nenuneigia cesuros toje pačioje eilutėje: 
dvdox ot šven Moica zol4TpOTOV, || 64 UkA TOK. 
Homėro poemų apie 600/, eilučių turi diaeresis po 4-0s pėdos. 
Šitos cesuros pavadinimas +, Bouxokw4 atsirado todėl, kad Aleksandrijos 
laikų bukoliški rašytojai (idilijų r-jai) jos vartojimą buvo pavertę beveik 
taisykle. 


Heksametrų tipai *) 


1. aūTię žmeuva mėdOvds xUivdeTO Xžas dvaidię 0 598). 


5 dakt. + spond. 


2. 'Hė4 pžv xpox6mem0s šxidvaTo zž0AV T“ alav (O. 1). 
Spond. + 4 dakt. -+ spond. (eilutės pabaigos trochė- 
jas su pauza yra laikomas lygiu spondėjui). 


3. adrdp ėmal x6oundev šu! hysudvecaw šxaoTo: (I. 1). 
dakt. + spond. + 3 dakt. + spond. 


4. Og špaT' sūxdusvos 700 B“ žalus Mod)ks 'ABdvn (E. 121), 
2 dakt. + spond. + 2 dakt. + spond. 


5. BA V dxšov Apd Diva TOlUPOiSBoo dalkconę (A. 34). 
3 dakt. 4 spond. + dakt. + spond. 


*) Rupprecht K. Einiūhrung in die griechische Metrik 1924, psl. 10. 
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6. 


10. 


14, 


15. 


16. 


172 


18. 


19. 


20. 


21. 


os D GTE xdTpPIOV duoL x0ve; Dalepoi T“ aičyoi (A. 414). 
4 dakt. + 2 spond. (szixos szovdaiando). 


 'Arpeidnę: TO B' a0T' x Šiopou youvalėcdųv (A. 130). 


6 spond. 


„ je d ėni Vuyh IMerpoxlos Žeoio (V. 65). 


dakt. +- 5 spond. 


. žpw' 'AdxdBo0v: yauBpds 5 žv 'Ayyxloxo (N. 428), 


spond. + dakt. + 4 spond. 


šv x Boon Uėyav oldv deyevydov (I. 588). 
2 spond. + dakt. + 3 spond. 


. Baov B? klos XXX APs0w šyxsinawv (I. 534). 


3 spond. + dakt. + 2 spond. 


» TOV Oh LMoTOV xa xkeTI6TOV xT4vov žvdpx (H. 155.) 


4 spond. + dakt. + spond. 


„ doTUdE vūv Išvai, Uh Uiuvewv 'H6 šiav (X. 255). 


2 dakt. + 4 spond. 


6 oidv TW4 pac Binv HowOdnetąv (E. 638). 
spond. + 2 dakt. + 3 spond. 


xodosiai, Tožjai vejvowv siomuiai (X. 418). 


2 spond. + 2 dakt. + 2 spond. 


"Eouje 0š Wuykę Kulvos šžexaAeiTo (m. 1). 
3 spond. + 2 dakt. + spond. 


udbov šTamwvioxavTe; 'Oduoojjos Aeioo (B. 335). 
dakt. + spond. + dakt. + 3 spond. 


MO V ėri Yuyh UnTP0S xATATEDYKKULnę (X. 84). 
dakt. + 2 spond. + dakt. + 2 spond. 


duot d dp' Aiavras dovodę Teravro pėlayysę (N. 126). 
dakt. + 3 spond. + dakt. + spond. 


"Epusias dė dvak Dū6xev IMėlom mnEiezų (B. 104). 
spond. + dakt. + spond. + dakt. + 2 spond. 


"Arpstūnę TE dval dvdpdv xx! Dios 'Axdeis (A. T). 
spond. + dakt. + 2 spond. + dakt. + spond. 
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22. OY uvougvov xx Apex dodpa (Ž. 3). 
2 spond. + dakt. + spond. + dakt. + spond. 


23. Oc oi užv Tedec pukaxdę šyov: xUTkP "Axmiodę (I. 1). 
2 spond. + 3 dakt. + spond. 
24. oivex' šyd xodpnę Xeusnišos žy4“ žzowa (A. 111). 
dakt. + 2 spond. + 2 dakt. + spond. 
25. ox4 BE U4 šyybę ldv xxl piv zp05 UžBOV žeizev (A. 429). 
2 dakt. + 2 spond. + dakt. + spond. 
26. Nepoidkuavta S šaera, xx Izzov dižavta (A. 423). 
3 dakt. + 3 spond. 


27. Ac etzdv zuė0v štėscuTo paidiuos "Exzup (H. 1). 


spond. + dakt. + spond. + 2 dakt. + spond. 


28. viugai T AiNeol TE ToMUTATOL TE yėpovTes O. 38). 


spond. + 2 dakt. + spond. + dakt. + spond. 


29. žv Suo ueuxGTe4 dekšusv Alos (I. 9). 
spond. + 3 dakt. + 2 spond. 


30. odlouėvyv, A u4pV "Axmois dye! Ednxev (A. 2). 
dakt. + spond. + dakt. + spond. + dakt. + spond. 


31. 00 ydę šydo Todav žvex Žiudov alyunzžov (A. 152). 
dakt. + spond. + 2 dakt. + 2 spond. 


32. Uzvoc šys yluxspės nOMK ppeclv dpuaivovTx (K. 4). 
2 dakt. + spond. + dakt. + 2 spond. 


JAMBIŠKAS TRIMETRAS. 


Trimeter iambicus arba versus senarius susideda iš šešių 
jambų. Dvi jambiškos pėdos sudaro vienetą — pėrpov; tokiu bū- 
du visoje eilutėje yra trys uėrpa; iš čia ir eilutės pavadinimas. 
Jamb. trimetro cyžua: 

PATI ao a A 
duiyavov DE TAvTOS kvdpoc šxLAUsiY 

2. Kiekvienas pirmas jambiško metro skiemuo gali būti 
ir ilgas, o 6-0 jambo. paskutinis skiemuo gali pasitaikyti trumpas;. 
taigi su galimais pakeitimais jamb. trimetro schema atrodo šitaip: 
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, 


— 
E A = = 


Zz = 


|= 
sivau Dixau oc, Uh Joxsiv sive: Aėle. 
3. Vietoje jambų šitam trimetre gali būti : 


a) tribrachys “ < su ritmišku kirčiu ant antro 
skiemens. Tribrachys gali pakeisti kiekvieną jambą, iš- 
skyrus 6-jį; šitas pakeitimas 5-je pėdoje pasitaiko retai. 

šopiyev ŽM | Nov yxspolv dBA 


£ — w — 


zov  eig 


"A [7 


006 


b) dactylus su ritm. kirčiu ant pirmo trumpo skie- 
mens =“ *; pasitaiko pirmų dviejų metrų pirmose 
pėdose: 

ToiTOv d dūel 


Vi A ww L 


xx Ruėpav 


— “ Elis A 


go) 000  uiav 


—- vos M L 


€) anapaestus su ritm. kirčiu ant ilgo skiemens“ ““; 
šitas pakeitimas pasitaiko pirmoje trimetro pėdoje; kito- 
se pėdose, išskyrus 6-ją, vartojamas tik tikriniams var- 
dams: 

DedTo;  xaGY 


— 1 (7 A 


GTOV TĖOV ŠV dv 


AS 
dkesTh  Užyt 


v 


TvydYn, | TIVAG 


2 Ė 


TĖXVOV TUPAOU 


(e A T 


yėpovTroc, "Av 


A 


d) pyrrichius, kaip matyti iš 2, a, c pavyzdžių, vartoja- 
mas tik 6-je pėdoje (ultima syllaba anceps). 

4. Staptelėjimas paprastai daromas po 3-0s pėdos pirmo- 
jo skiemens (x0u4 zev9nuuuepĄę), rečiau po 4-0s pėdos pirm. sk. 
zouh ėpDnUuepe): 

si cūuax doddov, 4AX' 6 voic šleidepoc 

i 
yvūuai TAš0v xPxTOUGWY A Gdėvos XsPAV 
rasai) ka 

Taip pat retai vartojama cesura po 3-jo arsio (poetai 
vengdavo dalyti eilutę į 2 lygias dalis): 


00 yėp TO0YTAV Bet, || zodT46 sių? žydo. 


A Nd —w 


——-o—— 
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Rodyklės. 


(Skaitmenys parodo paragrafus ir punktus). 


dyd) estai 32, 1. 
dyavaxzeiv. 32, 1; 
82, 1c; 109, II 
dyaxėv 109, II 
dyaoda 51 a 
dyyeMdėvrov 58, 2 
dyvėMav 70, 3 G; 
109, II, 2 


dye 80, 2 

šyguv 6T 

dyvosiv 82, I b; 109, 
3 


dyvosicdai 69 C 
dyvolą 32, 2 
šywv 37, 
dywvileodai 37, 1 
Šdyov dv 110, 4 
ėduwetv 19, 2; 70, 
2e; 109, 3 
ėdivazov 100 
ėdūvaros 113, 3 
dei 12,5 
Atyurros 5, 1 
aideiodai 23 
atosw 6T 
aipeiv 48 
aipeiodai 18, 1; 69, b 
aicDdveodai 46; 82, 
1b; 109, II,3 
atcyxpėv 100 
atosxdvecdai 23; 109, 
II 


aizžoda 40, 4; 48 

aizeiv 26 

atmos 48 

šxodav 46; 70, 3; 
82,1 b; 109, II 

dxovoT6; 113 

Šxpa 6, 2 

daparię 47 

šxpos O 

dapoTAPIOV O, 2 


šxwv 17,9a; 58,3 
dhyeiv 23; 109, 2 
dleipsodai 69 a 
GMoxeodai 48 

čak 117 

61 30,4 

*Modev 10 

60: 2, 4 

60c 16; 117, 17b 
šm; 117,2 


šlpa 4,7 

£lūvai 68 b 

šux 37; 110, 3 b; 
117,3 

duxprdvav 45, 2; 
109, 3 

duslsiv 44, 4; 68 a 

duskję 47 

duviyov 47 

Šuorpos 47 


dutvecdai 69 b 
duot 5, 3; 62 
dugiBatveuv 62 
dugievvivai 20 
dugwosiv 62 
dugioByreiv 115,3 
šugo 8, 4; 17,3; 62 
dy TI, 2,6; 19. 83, 
2,.3-b; 86,5; 81, 
2 b:. 90: -93, Il: 
05,35; 1027 111 
dvė 62 
dvaBaiveuwv 62 
dvkyxn, 100 
dvaimios 48 
dvauiuvijoxeiv 26 
dydžio 49, 1 
šveu 60 
dvėyscdai 109, 2 
dv8' dv 60 
dvūoda. 32, 1 
dvrazetv 115, 3 
dyrėysw 38, 1 
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dvzi 60 
dvzidsicdai 60 
dyzidid6vai 00 
dyzDėysiv 115, 3 
šEios 49, 1 
džiody 49, 1 
dėopioTos xp. 72, 1 
drayyšMsw 82, 1a 
drayopsdsv 109, 2; 
1153 
dmaizeiv 26 
dr )ldzzawv 55 a 
draudyawv 59 
dmac 10 
dmetoyaiv 55 a 
dmeivai 55 a 
drameiv 115, 3 
Šmeipos 47 
drėpyxscdai 60 
dmėysw 55 a 
drėyscdai 41; 55 a; 
69 a; 115, 3 
dmozsiv 115,3 
šm6 53,1; 60 
dmoyvyvocxsiv ST 
dmodid6vai 60 
dmodidocBa: 49, 1 
drodidokoxswv 20 
dmddoc1; 80 
dmodviaxsv 68 b 
dmoxpivecda: 82, 14 
dmoxpUTTE6d 26 
dmoxzetvev 68 b; 69 a 
dmoladsiy 44,3 
dmokdsv 48; 55 a 
dmopetv 50 
dmooTepsiv 50 
dnoruyydyswv 45, 2 
šmopaivaiv 109, II, 2 
Gmreoda 45, 1 
čox 116 
čox 117, 4 
dodydv 28, 3 


ėpxzėov ė. 113, 3 yuuvė; 50; 55 b 
dpvstodai 115, 3 daveilaiv 69 d 
špxswv 44,1; 68, a 261142 111 41 
špyscdai 45, 2; 109,2 | šediėvai 83, 3 Bc 


dousvoc 17, 9a dsdoyuėvov 110, 4 
dTdp (adTzdp) 117, 6 dei 100 

šze 110,3C deixvuodai 109, II, 2 
*Azz į 5, 1 deicdai 41; 70,3 C 
a0 111, T | Sėov 110, 4 

aūTixx 110, 3b deuTepov 29 

abzdę 3, T; 9; 37,3 de0repo; 56 b 
dpaupsicdai 26 Šėw 101 

doiėva. 48 34 117, 12 
dotoTxGd: 57 S730sv 117, 13 


čx9ecdai 32, 1; 82, | Šždov sivai 109 
1c; 109, II | šahowv 109, II, 2 


čxp. 60; 92 C Šnuocix 30, 4 

Rados 3,3; 27, 4 Šiuo šv 59 

Racdetew 44, 1 S4xou 117, 14 

Bacikeis 3, 5 Šžra 117, 45 

Big 30,4 dk 24: 63 

Boukedesdai: 69 C; diapaivaw 24; 63 
83, 3 | šidyswv 109 

Boukduevos 2, 4 daytyvecdai 109 

Bldnzey 19, 2 dkdecis 60 

Bondeiv 19, 4 diaxpivewv 63 

Beovzį 17,7 dodėyecdai 37, 1; 

xxustv 35, 2; 69 d 69 c 

yxusiodai 35, 2 dakkTTEv 37, 1 

ydp 114, 2; 117,8 diausveiv. 109 

xė 117,9 diavėuscdai 69 C 

xysyovoc 27, 3 dazokTTe0da84,B1 

yslšv 23 diazelety 109 

xyėusw 41; 50 dapėpsuwv 55 a; 63 

yėuwmy 50 Šikpopoc 55 b 

yėvoc 28, 3 didkoxew 26 

x2 5, 1 diddvai 26 


ylyvecdai 18,2; 54; | Dimalew 48 
68 c 


| 
į 
į 
Šixaiov 100 
yvyvocxswv 31, 3; an 2 Ž 
k D 
Mi din. kovo; 56 h 
yvyvocxscdai 69 C didxew 48; 68 b 
yvoua 72, 2 Soxetv 18 1; 70,3C; | 
xoūv 117, 10 100; 101 
Yodoscdai 43 36čav 110. 4 
xpdoswv 82, 1 a duvazdv 100 
yvuvėlecOai 69 a šdy 86, 5 
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škv xxi 91 
ėčv, šžoda, 21 
šyyds 60 
šyxahsiv 35, 1 
šyxMiosis 76 
šyxpaTrię 47 
ei 86, 5; 94; 109, II 
si yep TT, 3. 79 
sišėvai 109, II, 3 
sisv 79, 1b 
stūs 71,3; 19 
sixklauv 35, 1 
si xai 91 
sixd4 100 
siut Su part. 13, 4 
sivai 18, 1,2; 54 
sizep 90, 6 
sioysv 115, 3 
siefynv zousty 69 d 
„ Tusiodai 37, 1 
sic 53: 02 
sicdysiv 62 
sic vūv 59 
sionpkTTEGd 0 20 
sto 60 
size 90, 7; 117, 16 
stodx 73,2 
šx 60 
šxdTepos B, 4 
šxBaMav 41; 57; 
68 b 
šxdUsv 20 
šxeivoc 12, 3 
šxkeizeuv 20 
šaninzewv 68 b 
EXT ATTeGd 0 23 
šxz64 60 
šx6v 17, 9a; 58, 3; 
103 
šiėzTz0v 117, 17 b 
šiadveiv 67 
šdėyxsiv 109, II, 2 
škeeiv 51 a 
šleiv 68 b 
ėle0depo; 55 b 
škeudepody 55 a 
š4d4v 6 108 
"EMdę 5, 1 


šlmilav Tl, 4 

šuB6) ev 61; 67 

šuuėvewv 38, 2 

šiol Šoxsiv 103 

šumedov sivai 115,3 

šuzeupos 41 

šuzizkdvai 50 

šurimTev 38, 2 

žumkemę 50 

žuzpocdsv 60 

šy 61 

švavTiov 60 

švavrioc 117, 17 b 

švavTwododai 115, 3 

švūsję 47; 50 

žvdidovai 61 

švdieuw 26 

šveivai 38, 2 

ŠvExX 

švrė; 52; 60 

švruyydvev 38, 2 

šč, ėx 53, 1 

štapvov sivai 115,3 

štek4yxswv 109, II, 2 

ščeozi 100 

ščiėvai 67 

ščdv 110, 4 

ščo 60 

šomėvai 35, 1 

šmawety 51 a; 82,1 

šmei 85; 92 

šneidav 93, II 

šradų 85; 92 

šnėpysodai 61 

Eneodai 37, 1 

šm 64 

šmiBaiveuw 64 

šriBovleisiv 38, 3 

šmdenę 47 

šmideuvdvai 82, 1 a 

šmdiddvai 64 

šmidokės sių) 101 

šmiėvai 64 

šmūuusiv 45, 2 

šravddvecdai 46; 
„-10971153 

šmueizewv 20 

šmuuskję 47 


šmiuskeicda 44, 4; 

šmopxeiv 21 

šnioraoda: 82, 1 b; 
109, II, 3 

šmoTiUo0V 47 

šmTideoda 38, 3 

šmiTiučv 35, I 

šmošoswv 38, 3 

šmuysipsiv 38, 3 

šoyov 100 

šonuos 50; 55 b 

šoiCeauwv 37, 1 

šozėpos 17, 9 C 

šore 92 

šornux 13,2 

šoxazos 9 

šrepos 117, 17 b 

s6 dxodswv 68 b 

sddaipoviCaiwv 51 a 

sūepyeTeiv 19, 

s0d6c 110,3 b 

s0laPeiodai 23; 115,3 

«6 Xėyewv 19, 2; 68 b 

„ Taoyxsv 68 b 

„ Tosiv 19, 2; 68b 

sdzopsiv 50 

steicxswv 109, II, 3 

sūpo; 27, 4; 28, 3 

stysoDa: 33, 2 

šoiecdai 45, 2 

šysv 26; 61; 13, 4 

žyscdoi 45, 1 

žyvv 37, 2 

šuę 92 

Cnkody 21 

Tnuobv 31, 3 

256; 411, 117 

3 116; 117, 18 

Aysioda 44, 1; 100,2 

Aysuovedsv 44, 1 


Adecda: 32, 1; 82, 
1c; 109, II 

jxav 70,2 e 

hušoxę 3, 4 

Žv 87, 2 

Žvina 92 


žro. 117, 17 
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įTrT406da 564; 109,3 
jrr0 elvai 56 a 
4 dore 84, A3 


dauuklaw 51 a; 
82- 1 € 

—9sy 53, 1 

Dd; 3, 2 


Depazeisiv 19, 2 
Dryydvauv 45, 1 
t5ix 30, 4 
išvai Dik udynę 31,1 
„ eig Xdyous 31, 1 
„ Eicysipaę 37, 1; 
62 


ispdė 47 
— wos 55 b 
ivx 83, 1 
icoc 35,3 
xxt 117, 19 
xaxizsp 91; 110, 32 
xaupėę 100 
xxtzo. 117, 20 
xxxomosiy 19, 2 
xaxdę Xėysiv 19, 2 
» TOLELY p 
xxkeicda: 18, 1; 
70, 2e 
xxX6v 4,1; 100, 1b 
x. TTe0d01 60 a 
x4yvewv 109, 2 
šv 91 
xxpTepsiv. 109, 2 
xxz« 63 
xaTrayslūy 5T 
xxTAYVYYOGxEY 40, 
4. 48 
xxT04otyEw 48; 63 
xz AUBavewv. 109, 
II, 3 
xxT0V E 6T 
XATATM AT TE6d AL 23 
xxTApPoveiv 57 
xxaTA Nieda 63 
xa nyopsiv 48; 632 
xx nu 13, 2 
xele0eiy 21 
xekedecdai 101 
xsvės 50; 55 b 


xevody 50 
xepavydvai 37, 1 
ke 23 

x0wv7 30, 4 
xolaxsisiv 19, 2 
xpxzeiv 44, 1; 109,3 
woetrT0 sivai 56 a 
xpivewv 31, 3; 48 
xp0TTEw 20 
xpuTTOS 11 
xz66dx 49, 1 
Kiūšdvoc 28,3 


xupsiv. 60 

xdpios 47 

xx 21; 55 a; 
aka) 

xw0kdecda: 101 

JaBeiv 68 b 

JauBdveawv 26; 45, 1 


Javddveaiv 20; 109 
Jėysw 70,3c; 82, la 
Xėyov 4, 1; 108 
Jeizeoda 56 A; 
109, 3 
AtoBoc 5, 1; 17,4 
XAyewv 109, 2 
Xiuvų A 0, 2 
Juo 32, 2 
Xdyou dexsiv 69 d 
Jodecdai 69 a 
Juzestodai: 32, 1; 70, 
3c; 82,1; 109, II 
Juorrelsiv 19, 4 
4 Li, 21 
uaxxpilaw 51 a 
uxxpdv 29 
uavddyewv 70, 2 e; 
82, 1b; 109, II, 3 
udyscdai 37, 1; 69 C 
ušye9oc 28, 3 
uetov 117, 17 b 
uėkei uo: 44, 4; 83,3 
uškkovTx T 4, 1 
Ueuk9yx 13, 2 
Ueuvioda 46; 73, 2; 
82, 1b 109,II,3 
uėuoecda 51 b; 
82. 146 


uėy. 117,-11,.22 

ušvro: 117, 23 

uėpoc 17, 4; 42 

uėcos 9; „i, 9b 

uscėTnę 06 

ueor64 50 

ueTrk 31; 63 

uerxBoukedeiv 603 

usrxdiddvai 44, 2 

UerakxuBdveiv 44, 2 

uerxuėlecda 44, 4; 

109, II 

uezxž6 60; 110, 3b 

UeT4ATĖUTEGV AL 63 

UerxTUNĖvAL 63 

UeTetvaL 

uėrecTi pot 44, 2 

usrėyswv. 37, 1; 
44,2; 63 

uėroxo; 47 

usresiv 31, 3 

ušyxp. 60; 92 

uj 83, 1 

undė 115 

undetę 115, 3 

užxos 27,4; 28, 3 

užv 117, 24 

užz0 117, 33 

unre 115 

uiyvėvoi 37, 1 

uixpob 49, 2 

WixpoD deiv 103 

Uiuvjoxecdau 46; 
109, II, 3 

uioety 51 a 

uisdoby 49, 1; 69 d 

Uvnuovedswv 40 

uvžyov 47 

udvog 9; 17,9b 

U0V LO:4117, 25 

vat 117, 26 

vai uk Aix 22 

va 117, 27 

v4 Ala 22 

viicoc 3, 5; 5, 1 

vxšv 31,3; 109, 3 

vouiCew 100, 2 

vopiCecda 18, 1 
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vėuouę TidĖva: 69 b 

vuxzĖ; 3, 4 

vėv 117, 28 

vūv oi 4, 3 

žūv 61 

6 85, 4 

6 adT6ę 35, 3 

6de 12, 1 

69ev 95 

oi 95 

oix 110, 3 c 

oidx 82, 1 b 

oiscdx: 100, 2 

olxzeiosy 51 a 

oiov 110, 3 

oiėv ze ė. 100 

olos 13, 1; 95 

olxscda: 70, 28 

čaveiv 83, 3 Bc 

dMtyo: 2, 4 

ėliyos 17, 9 b 

dltyou 49, 2 

diyou deiv 103 

Oluywpsiv 44, 4 

6io4 10 

6pikeiv 37, 1 

dyuvdvai 21; 22; 71,4 

čuovos 35,3; 117,19 

6uovobv 35, 1 

ėuoloysiv 37, 1 

6povosiv 37, 1 

6uo6 37 

Šumę 91 

ėv 110, 4 

dveidiCauw 51 b; 82,1C 

dvuwdvai 19, 2 

čvoux 3,3; 28, 3; 
30, 2 

ėzį 95, 6 

ėmodev 60 

6Tli(eoda 69 a 

6z0dey 15 

6zoio; 15 

6z0004 15 

6m6rav 93, II 

čzėze 85; 92 

6zou 15; 95, 6 

6z04 83, 1; 06 


ėzwc00v 117, 29 


6pžv 82, 1 b; 109, 


E) 
6paTo; 113 
dpyiZav 70, 3C 
dpyi(ecdau 51 b; 
109, II 
dpėysoda 45, 2 
Špoc 6, 2 
64 13513; 95 
6coy 96 
604 13, 1; 95 
de; 15; 95 
doTis00v 117, 29 
6cų 96 
dow—ToL0UTY 33 
6zav 93, II 
0re 85; 02 
6x4 82; 85: 109, II; 
114,3 
co 112: 115 
o6 95 
ovdė 115 
o0dėv 29 
oūdėzoze 72, 3 
o0x šuo 101 
oūxotv 117, 30 
oūxouv 117, 31 
od uk Aix 22 
ob: 4 115, 4 
o0v 114, 2; 117, 29 
obvexx 85, 4 
oimoze T2, 3 
odzo 117, 33 
oire 115 
oėroc 12, 1 
oiTuĘ 96 
Šylos 17, 4 
diu, 17, 9C 
Iavadnvalos 34 
TAVTA 
ravTkzA0w 30, 4 
nxpė 24; 53,1; 64 
rxpaBaivewv 24; 64 
rxpawsiv 35, 1 
rxpauzeiv 20 
TxpaxAXeiv 64 
TApPAxEAEUEG dai 35, 1 


rxpxTA AGS 33, 3 
TapAGxEUK(eGdai 

69 a; 83,3 
Tapxxwpsiv 55 a 
nxpstvai 38, 4; 64 
naxpėt 59 
nxApekėpxsodai 59 
TxApėPxBO da 64 
nxpšysw 26 
TapiaTAodA 38, 4 
zaxp6v 110, 4 
zė< 10 
TaxVeo0a: 55a; 109, 2 
ze(ž 30, 4 
Teideawv 33, 2 
TeiOecdai 73, 1 
Teupžodai 46 
zėlas 6 4, 3 
mėvnę 50 
zėp 117,32 
zėpav 00 
mepi 5,3; 24; 62; 64 
zeprytyvecda, 56 a 
zepisivai 50 a 
TepiEkAJyav 24 
zEpUšvaL 04 
TepUGT4VAL 04 
TepeiTeoda 61 
TepininTEw 38, 5 
rep. z0M0L 64 
TepiTU Eva: 38, 5 
TepiTEĖTELY 04 
Tepuxėva 18, 1 
rizodoxsw 49, 1 
moTre0ev 68a; 100, 2 
zhetovec 2, 4 
Tetovo, TAEIGTOU 

49, 2 

zheiov 117, 17 b 
nv 60; 90, 4 
ros 3, 3; 17, 4 
rions 41; 50 
zh noobv 50 
Thnoklaw 37, 1 
znotov 60 
xhods104 50 
zhouTreiy 50 
zodeiv 23 
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z0dey 15 

zoeiv 68 C 

oreiv s0, xax65 109,3 
Torsicdai 49, 1 
rornr0s 113 

xoioc 15 

xokeusiv 37, 1 
TOleUOY TOstv 69 d 
z6uc 17, 4 

xoMė 29 
TOS 12,3 
zoMOi 2,4 

zoklob 49, 2 
zoidę 17,9 b 
Tz6ppw 60 

z6c04 15 

zoTAUOS 6, 2 
xoTepov 94 
z6zepov A 116 
zozi 64 

zo0 15 

roxxzĖ04 113. 2 
To4Trzawv 61; 83, 3 
TokTTEGdA 26 
Treėxei 100 
zeixocdai 49, 1 
xpiv 92, C 

zp6 60 
Te0MpEiodai 57; 60 
TpoeGT4vAL 5T 
Tpošxsv 56 a 
To0dėos14 59 
Te0dUUsiodai 83, 3 
Tpotėvai 60 
poxpivav 57 
Tedis 81, 2 
TooUdxzoda 60 
zp0c 64 

pė; dė 59 
To0Gdėpxsc dA 64 
Tpocdoxžv 11, 4 
TpoGetvai 38, 6 
zpocėxsw 38, 6 
neocĄxe 100 
ze0cžxov 110, 4 
TpOGtėvai 64 
ro0GTATEUENY 57 
To0GTUd Eva 64 


TpOGpĖPELY 04 
zp4TA0LĘ 86 
Tp6TEpOv 33 
TodTEpPOV TpiV 92, C 
rp6zepoc 17, 9b 
TpoTi 64 
TpoTUdėvai: 50 
ro6 Tz0V 1,5 
npoTeėxsw 57 
zedyxGY 29; 
Tzpioc; 17, 9 C 
zoGTzov 29 
xpGTO; 17,9 b 
Tuvdavecdai 46; 
70, 2e; 109 
xo 117, 33 
nolsiv 49, 1 
64diov 100 
birop 108 
bimrav ė. 69 a 
ovyž 30, 4 
cxonety 83, 3 
oxoTaio; 17, 9 
copdc 4, 1 
cnėvdeoda 69 C 
cTOVOkĘ  TOEioDaL 
5 1 
ozoUdk(aiwv 83, 3 
cTėpecda: 50 
orpxTnYEiv 44, I 
cTrpxATOĘ 17, 4 
cvyytyvecdai 38, 7 
cvyyvyvocxsw 51 b 
cuMėysw 61 
cup. Baivewv 37,1; 100 
GUKUGyIAV TOEiodAi 
31,1 
cuupėpsi 19, 4 
cūv 37; 61 
cuvkysiy 61 
cuvdTTEW Udyny 31,1 
cuveivai 38, 7 
cuveldyTi sizeiv 103 
cuvėpxsodai 33, 7 
cuvišvai 46 


cokMecda; 45, 2 

zėMx 29 

15 117, 34 

TexUaipsodA. 31, 3 

zeheuTėv 67 

zėlo; 29 

zto 125, 4 

zi 29 

Tiušoda 49, 1 

nunTė0; 113, 2 

Tuwpsiv 19, 2; 69 d 

zi; 15 

zot 117, 35 

Tzow0ūT0; olos; 84, A2 

zoc00TY 96 

zodvavziov 29 

zo00T0V TėpL 59 

zuvyxdvewv 18, 1; 45, 
2; 109 


zupavveiv 44; 1 

Tpėneoda: 69 a 

tei 17, 7 

Vovroc 58, 2 

tzkpxswv 109 

Ozeladveiy 64 

bzėt 59 

bzėp 24; 63 

OzepPatvewv 63 

UzepB4Ev 24; 31, 
3; 56 a 


Uzepsčėpyscda: 59 
Ūzepėxsuwy 56 a 
Ozjxoos 47 
Oznpszetv 19, 4 
Ymoyveioda, 71,4 
ŪTO 

tzoxeiodai 38, 8 
UzorĖUTEV 64 
tzozTe0sv 100, 2 
UzoxTo4 113,3 
Uorazoc 17,9 b 
VoTepeiv 56 a 
Uorepov 33 


Uerepos 17,9 b; 56b 
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VploTxcdA 24 
Šboc 27,4; 28,3 
paivswv. 18, 1; 109, 
MZ 
pavepėv sivai 109 
gedysv 20; 48; 
68 b; 115, 3. 
pėpe 80, 2 
odavev 20; 109 
pdoveiv 51 b; 68 a 
poPeisda 23; 83, 
o, BC 
popo 32,2 
ppėlew 82, 1 a 
ppovTilew 44, 4; 83,3: 
gukaxTėov ė. 113, 3 
pUkkTTe6dA 23; 
69a; 115,3. 
xaipsw 32,1; 109, II 
x.lezaivew 82, 1 C 
xxeT6E pėpaw 109, II 
xxpi(eoda 109, 3 
xdow 29; 59, 60 
xdow pėpsw 109, 3 
xe4 100 
xojoda 31,2 
xpdusvos 65 
xwpilav 55 a 
Weidecdai 45, 2 
«6 18,3 
63e 96 
«v 109, II, 3 
Gveiodai 49, 1 
«px 100 
de 62; 82: 83, 15 
85; 92: 90; 110, 
34 CC, 79, 4a; 
114, 3. 
bc eizeiv 103 
dozep 96; 110, 
3C,£ 
dore 84 
dpsletv 19, 2 
deelov 17,4 


a, ab 64 
abejoti 62; 115, 3 
abl. absolutus 41; 
02 
„ Causae 30,4 
„ Comparationis 41 
„ copiae 41 
„ inopiae 41 
„ instrumenti 30, 4 
„ limitationis 28, 2 
„ mensurae 30, 4 
„ modi 30, 4 
„ pretii 41 
„ separationis 41 
„temporis 30, 4 
absolvere 48 
abstinere 41 
abundare 41 
accusare 40, 4 
acc. absolutus 90, 8 c; 


„ adverbialis 29 | 
" c inf. 93, IV; 


„ graecus 28, 1,2 
„„ participii Ls I 


activum; act. cau- 
sativum 61 
ad 62 


adeo 1171, 35 

adeguitare 64 

adiectiva verbalia 30, 
3, 113 

adversus 64 

aegre ferre 82, lc. 

aemulari 21 

aikvoti 69 d. 

aišku 109; 117, 8, 13 

akivaizdoje 64 

aliunde 16 

alius 16 

altus 21, 4 

amb- 62 

ambire 62 

ambo 8, 4 

amžininkai 63 

an 116, 4 

anapus 60 

anksčiau 109 

anksti 17, 9c. 

ant 91; 64 

ante 33 

antecedens 86 

anticipatio 81. 2 


II. 


antrą kartą 29 
antras 1, 1 
aoristus gnomicus 12,2 
apačioje būti 38, 8 
apie 62; 64 
apkaltinti 63 
aplink 62; 64 
aplink vaikščioti 62 
apparet 109, II, 3 e. 
apud 64 
apsidengti 69 a 
apsigaubti 69 a 
apsiginkluoti 69 a 
apsirikti 45, 2 
apsitepti 69 a 
apsivilti 45, 2 
apsupti 64 
apvažiuoti 24 
apverkti 23 
apvilkti 26 
ar 94; 116; 117, 4, 16 
argi 117, 25 
arti 60; 64 
artimas 4, 3 
artintis 37, 1 
at 117 
ateiti 38, 4; 64 
ateitis 4, 1 
ateity 52 
atgal 60 
atimtas 50 
atimti 26; 50; 57 
atitolusiam būti 55 a 
atleisti 51 b; 55a; 64 
atlikti 20; 60 
atminti 46; 109. II, 3 
atnešti 64 
atgui 11T, 20 
atributinis padėjimas 7 
atsimesti 57 
atsiminti 46 
atsisakyti 57 
atsitiktinai 109 
atsitinka 100 
atskirti 55 a 
atiractio casus 96, 3 
„ inversa 14,4 
„ Imodi 95, 5 
„ pronominis 14; 
95 


at vero 1, 1; 117, 24 

atvirai 109 

atvykti 64 

atžvilgio galininkas 
28, 
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atžvilgiu keno 64 

auklėti 70 

aukščiau 63 

aukštas 9 

aukštesniam būti 56 a 

aukštyn eiti 62 

aukštumas 27, 3 

auštant 3, 4 

aut—aut 117, 17 

autem 111, 11 

baigti 67 

baugintis 23 

bausti 40, 4 

be 60 

bėgti priešaky 57 

bellum gerere 69 d 

5 inferre 38, 3 

bendras sienas turėti 
45, 1 

bendravimas 37 

bent 117, 9 

bet 117 

be to dar 59 

beveik 117, 12 

bijoti 23 

bloga daryti 19, 2 

brangiai 49, 2 

būdas 4, 3 

būklė 66 

būtent 117, 4 

būti 67 

būti arti 64 

būti prie ko 38, 4,6 

carere 50 

casus obligui 19 

„ recti 18 

causa 59; 60 

celare 26 

certe 117, 22 

ceteri 2, A 

ceterum 29 

cogere 61 

cohortari 35, 1 

colendus 113, 2 

colere 19, 2 

collaudare 82, 1 c 

colligere 61 

condemnare 63 

congruentia Keri A 

coniug. per. act. M, 3a 

coni. adhortativus 
78, 1 

„ dubitativus 78, 


j 94, 


coni. iussivus 19,2 a 

„ prohibitivus 18,3 
consecutio modorum 
conserere manus 62 
conseguens 86 
constructio ad Sen- 

sum 11,4 

convenire 38, T 
coram 64 
cum 92 

„e ab Gl 

„ caūusale 85 

„ inversumn 93, 3 
cum—tum 1VT, 19 
dabarties žmonės 4, 3 
dalyvauti 37,1; 44,2; 63 
dalyvių konstrukcijos 


110,3 

dar 117, 33 
dar ir taip 59 
darytinas 113,2 
dat. causae 32 
„ commodi 30, 1 
„ ethicus 30, 1 
„ iustrumenti 31,1 
„ mensurae 33 
»„ possessivus 30, 1 
„ praepositivus 38 
„ prie veiksmažo- 

džių 35 
„ relativus 36 
„ sociativus 31; 61 
„ temporis 34 
„ Veikianč. asmens 


30,1 
daug 17, 9b 
daugelis 2, 4 
daugiau 2, 4; 63 
daugumas 2, 4 
daugumoje 29 
dažnai 29 
deficere 20 
dėl 60; 63; 64 
dėl ko 29 
dėmesį kreipti 38, 6 
demonstrare 82, |a 
denuntiare 82, 1 a 
dešinėje 3, 4 
dešinėn 64 
didžiumoje 29 
didžiuotis 32, 1 
dieną 3, 4 
differre 63 
dignus 49, 1 
dis- 63 
discernere 63 
docere 26 
dolere 82, 1 c 
drauge 30, 4; 37 


drauge su 37,3; 61; 63 
drįsti 100, 2 

drovėtis 100, 2; 109, 2 
dualis 11, 3 

dukart didesnis 56 b 
dum 42 

duoti 100, 3 
dvejybinis ReLiBikas, 


„ naud'ninkas 31,2 
džiaugtis 32, 1; 109, II 
efficere 84, B 1 
egenus 50 
egere 41 
eicere 41 
eiti 67 
eiti aplink 64 
eiti pro šalį 64 
elgtis blogai, gerai 

109 


1 


eligere 60 
ellipsis 96,3 
eliptiškas sak. 83, 3 c 
emere 49, 1 < 

enim 117, 8 

erga 64 

ergo 111, 29 

et 117, 19 

etenim 111, 8 

ex 60 

expers 41 

explicare 82, 1 a 
facere 68 < 
faciendus 113, 2 
ferax 50 

Jieri 68 < 

figura ika 


fugere 
S Š 74, 1 
gailėti 51 a 
gailėtis 44, 4; 109, II 
galėti 84, Asi 100, 2 
galiausiai 20 
galima 100 
galvoti 82, 4; 83, 3 
gardžiuotis 44, 3 
gauti 100, 3 
gėda! 51, 3 
gėdintis 23; 109, II 
geisti 45, 2 
genera verbi 66 
gen. abs>lutus 58; 90, 
86; 91, 2; 110, 2 
„ Causae 51 
„ Chorografiškas 
„ comparationis 56 
„copiae et iropiae50 
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gen. Eeainis 39; 48 
2 CES 

= ienas 39 
„ originis 54 

„ participii 109, 

II, 3 d 

„ partitivus 8; 39; 43 
„ possessivus 39 
prie būdvardžių 

39; 47 


„ pretii 39; 49 
„ gualitatis 21,4; 28, 
2: 39; 40 
„ Separationis 55 
„ subieciivus 39 
„ SU Še 31, 1 
temporis '52 
gera daryti 19, 2 
gera valia 58, 3 
gerbtinas 113, 2 
gerėtis 44, 3 
gerundium 99 
gerundivum 113, 
geru noru 17, 0 a 
gilumas 27, 3 
ginčytis 37, 1 
girdėti 46; 109, II, 3 
girdimas 113 
girti 51 a. 
girtis 32, 1 
gyvuoti 67 
gratia 29; 59; 60 
grąžinti 60 
greičiausiai 29 
greitai bėgti 63 
grožis 4, 1 
Rice: 12, 1 
idem atgue 1VT, 19 
igitur 117, 29 
ignoro 82, 1 b 
iki 60, 62 
ikišiol 59 
ilgėtis 23 
ilgumas 27, 3 
įlle 12, 3 
ilsėtis 67 
immemnor 41 
imperf. dė conatu 
70, 3 
„ descriptivum 
70, 3€e 
imperitus 41 
impotens AT 
imti 45. 1 
imtis ko 38, 5 
in c, abl. 61 
L ACC 0 
inanis 50 
increpare 82, 1 c 


indignari 82, 1 C 

indignus 49, 1 

inesse 38, 2 

infinitivus 11,2; 93,4; 
91; 1 114 


absolutus 103 
be skirties 100 
su skirtimi 99 
pro imperat. 104 
pro optat. 105 
relationis 100, 4 
inicere 61 
inops 41 
introducere 62 
invidere 68 a 
invitus 17, 9 a 

is 12, 1 

iste 12, 1 

iš 60; 63; 64 

iš dalies 1,1 

iš po ko 39; 64 
išbandyti 46 
išgriauti 67 

iškviesti 63 

išleisti 67 

išminčius 4, 1 
išnuomoti 49, 1 
išorėj 60 

išplaukti 67 

išrišti 67 

išsiskiriąs 55 b 
išskyrus 60; 117, 17c 
išteisinti 48 

ištekėti 35, 2 
ištikimam būti 38, 2 
ištremti 41; 68 b 
ištverti 109, 2 
išvaduoti 55 a 
išvidinė priežastis 32, 2 
išvykti 67 

itague 84; 117, 30 
iubere 21, 101 
iudicis est 40, 3 
iurė 30, 4 

ypač 117, 2 
į 61; 62; “64 

įmesti 67 

įsakyti 21; 100, 2 
įsigyti 49, 1 

įsitikinti 73, 1 
įsiveržti 67 
įstatymus leisti 69 b 
įtartinas 113, 3 
įteikti 61 

įtekėti 67 

įtikinti 35, 2; 100, 2 
į vakarus 64 
jau 117, 12 

iėga 64 
jei, jeigu 86, 5 


uuduašsša 


jokiu būdu 29 
joti 67 

juk 117, 8 
juoktis '23 
kabinti 65 


kainuoti 49, 1 
kaip? 29 
kairėje 3, 4 
kairėn 64 

kai tik 92, B 
kalbėti pradėti 


kalbėtis 37, 1 
kalbingas 100, 4 
kaltas 48 
kaltinti 40, L 48; 
109, II, 2 
kaltumą Išrodyti 48 
kariauti 37, 1 
kasdien 63 
kasmet 52; 62; 63 
kautis 37, 1; 69 c 
kautis priešaky 60 
keli neiginiai 115, 5 
kelti 67 
keltis 24 
kenkti 19, 2 
kentėti 23 
keršyti 19,2; 69 d 
kiekvienas 13, 5 
kitaip 117, 2 
kitais atžvilgiais 29 
kiti 2, 4 
kitu keliu 30, 4 
klausiamosios  dale- 
lytės 116 
klausyti 35, 2 
klausytis 46 
kliudančioji priežastis 


, 

kliudyti 115, 3 
klusnus 47 
ko, kodėl 29 
kol 92 
kolioti 51 b 
kol ne 92, C 
kovą pradėti 62 
kuriuo atžvilgiu 29 
kuriuo būdu 29 
labai 17, 9 b 
laetari 32, 1 
laetus 17, 9a 
laikai istoriniai 75 

„ pagrindiniai 75 
laikyti 67; 101 
laikytis 67 
laimingą laikyti 51 a 
laisvam būti 60 


31, 1; 
69 d 
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laisvas 55 b 
laivą pastatyti 69 d 
laterė 20 
latus 21, 4 
laukti 71,4 
leisti 21; 100, 2, 3 
leisti dalyvauti 44 2 
liautis 55 a; 109, 2 
libens 11, Ūa 
liesti 45, 1 
lyg 29; 82 
lyginti 35, 1 
lygus 35, 3 
lyjant 57 
likę 2, 4 
linkęs 100, 4 
linkui 64 
liūdėti 32, 1; 
longus 21, 4 
maišyti 37, 1 
maldauti 35, 2 
malle 60 
malonus 100, 4 
manyti 82, 4; 101 
mankštintis 69 a 
matyti 109, II, 3 
matomas 113 
mažai 17,9 b 
medium ašlotias 
e 

dativum 69 b 
dynamicum 69 d 
directum 69 a 

„ reciprocum 69 c 
medius 9 
meminisse 46 
memor 47 
metuere 63 
meumn est 40, 3 
mielai 17, 9 a 
minia 2, 4 
mirti 67 
modi 16 
modus irrealis TI, 2 
mokėti 100, 2 
mokyti 26; 100, 2 
mokytis 64 
multum abest 101, 2 
muštis 37, 1 
naktį 3, 4; 17,9 c; 62 
namai 4, 3 
namiškiai 4,3 
natus 21, 3 
naudinga 19, 4 
naudotis 31, 2 
ne 83, 1; 116 
neapkęsti 51 a 
nedaugelis 2, 4 
negalima 115, 3 £ 


109, II 


negalįs 113, 3 
negu 56; 117, 17 b 
neiginiai 115 
neigti 115, 3 
nejučiomis 109 
nekaip 56 


nekaitomosios  for- 
mos 115 

nekaltas 48 

neleisti 21 

nemo 115 


nenusidėjęs 48 

nepasitikėjimas 4, 6 

nepataikyti 45, 2 

nepatenkintam būti 
32, 1; 109, II 

nepažinti 69 c 

neguaguam 111, 31 

negue (nec) 115 

ne-guidem 115 

nesilaikyti 24 

nesiryžti 83, 3Bc 

nesirūpinti 44, 4; 68 a 

nesirūpinąs 47 

net 117, 19 

netekęs 50; 55 b 

neteisinga 115, 3f 

neteisingai elgtis 19,2 

netinka 115,3£ 

net jei 91 

neturėti 50 

neturįs 55 b 

neturtingas 50 

neuter 115 

neve 115 

nežinoti 109, II, 3 

niekinti 44, 4; 57 

nimirum 117,4 

nisi 90, 4 

nomen 30,2 

nom. c. inf. 93, IV; 101 

nondum 111, 

nonne 116 

norįs 2, 4 

nors 110,3€e 

nors ir 91 ' 

nubausti 31, 3 

nubere 69 d 

nugalėti 31,3; 56,a 

nullo modo 30,4 

nullus 115 

num 94; 116 

num forte 11,4 

nunguam 12,3; 115 

nuntiato 58, 2 

nuo 60; 63; 64 

nuolat 109 

nuomonę pareja 


nuotaika 66 


nuraminti 69 d 

nusidėjęs 48 

nusileisti 56 a; 109, 3 

nusiminti 57 

nusistatyti 63 

nusguam WS 

nutarti 100, 3 

nutraukti 55 a 

nutverti 48 

nuvilkti 26 

nužudyti 68 b 

oligarchai 2, 4 

omnino 29 

optat, orat. obl.114, 2 

oratio obligua 114 

oratorius 4, 1 

pabėgti 20 

padarytas 113 

padėti kam 19, 2, 4; 
38, 4, 69 d 

pagal 63 

pagaliau 117, 24 

pajuokti 57 

pajusti 46; 109, II 3 

pakeisti 63 

pakliūti į pavojų 38, 2 

paliaubas daryti a 1; 

c 


alyginti su 64 
Palikti 100, 3 
pamiršti 109, II, 3 
panašiai 29 
panašiam būti 35, 1; 
papildinys 100, 2 
par 35, 3 
pareikšti 82, 1 a; 101,3 
particeps 41 
participium 11,2; 107 

„ absolutum 110 

„ attributivum 108 

„ causale 110,3c 

„ comparativum 

10, 3£ 

„ concessivum 
„e 
„ conditionale 


„ coniunct. 00, 8a; 
110 


finale 10,3 a 
hypotheticum 
110 


„ modale 10, 3i 
„ praedicati ap 


09 

„ temporale 110,3b 
pas 61; 62; 64 
pasidaryti 69c 
pasiekti 45, 2 
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pasikalbėti 69 c 
pasilikti 56, a; 64 
pasisamdyti 49, 1 
pasiskolinti 69 d 
pasislėpti 20 
pasisukti 69 a 
pasišaukti 64 
pasitarti 69 
pasitikėti 68 a 
pasitraukti 55 a; 60 
pasižadėti 71, 4 
paskiausia 17,9 b 
paskui 17, 9b 
paskutinis 1, 1 
paslėptas 113 
pasmerkti 40,4 
passivum 61 
pastebėti 109, II, 3 
pataikauti 19, 2 
pataikyti 45, 2 
patamsy 17, 9c 
patarti 100, 2 
patekliui 63 
patekti į pavojų 38, 5 
patenkintam būti 


109, II 
paulo post 63 
pavargti 109, 2 
pavydėti 51 b 
pažinti 69 c; 4 


pažintį turėti 37, 1 
pažvelgti 64 
pedibus 30.4 

peikti 35, 1; 51 b 
penes 64 

per 61; 62; 63; 64 
pereiti 

perfectum praesens 


„ gnomicum 72,2 
peritus 41 
perkopti 63 
persų karalius 3, 4 
persuadere 35,1 
perteklių turėti 50 
peržengti 64 
pes 131, 3 
pigiai 49, 2 
pikta sumanyti 38, 3 
pykti 32, 1; 51 b; 109, II 
pilnam būti 50 
pirma 1, 5; 17, 9 b; 
pirmą kartą 29 
pirmas 1, 1; 109 
pirmenybę teikti 57 
pirmiausia 17, 9 b 
pirm negu 92, c 
pirštis 120, 7 


platumas 27, 3 
plaukti 67 
plaukti jūra 64 
plenus 47; 50 
po 62; 63; 64 
poscere 26 
post 33 
postea 63 
postpositivae 117 
postguam 92, B 
potens 41 
po to kai 92, B 
praebere se 26 
praeponere 59 
praepositiones 59 
praesens de conatu 
70,2 
„ Aistoricum 10,2 
praesertim 117, 2 
praeter 64 
praestare se 26 
pradėti 45, 2; 109, 2 
pragaras 63 
pralenkti 31,3; 56 a; 
60; 109, 3 
pranešti 109, II, 2 
prašyti 26 
praustis 69 a 
predikatinis padėji- 
mas 8 
pridėti 64 
prie 64 
priedėlis 18, 4 
prielinksniai 59 
prieš 60; 62; 63 
priešais 60 
priešaky 60 
priešingai 29 
priešintis 38, 1 
prieš norą 17,9a; 58,3 
prieš tai 1, 5 
prieštarauti 115, 3 
prieveiksmio galinin- 
kas 29 
prikaišioti 35, 1 
priminti 26 
pripildyti 50 
priprasti 100, 2 
pririšti 65 
prisiekti 21; 71, 4 
prisiruošti 69 a 
pristigęs 50 
prityręs 47 
priusguam 92, c 
privatim 30, 4 
pro 60 
proelium committere 


profecto 111, 22 


7 


progredi 60 
prohibere 21 
propter 63 
propterea 63 
propterea guod 85 
pro šalį 64 

pro šalį eiti 59 
publice 30, 4 

pulti 64 

pulti ką 38, 3 

guam 111, 17 b 
guam ut 84, A 3 
guandoguidem 85 
guasi 90, 9 

-gue 117, 34 
guemadmodum 11,32 
guia 85 

guidem 111, 35 
guisnam 1, 8 
guivis 111, 29 
guoad 92, C 

guod 85 

guo -e0 33 

guoniam 85 

raginti 35, 1 

rasti 109, II, 3 
reikalauti 26; 100, 2 
reikalingas 47 
reikia 100 

religija 64 

reminisci 46 
respondere 82, 1 a 
rodyti 44, 1; 109, II, 2 
rodosi 100 

rungtis 37, I 

ruošti 83, 3 
rūpinąsis 47 
rūpintis 44, 4; 83,3 | 
sacer 41 

saepe 12,3 

sąjungą daryti 37, 1 
sakyti 82, 1 a; 101, 3 
sane 111, 35 
santykių turėti 37, 1 
saugotis 23; 69 a; 115 
saulė 120, 7 

scilicet 117, 4 
secundum 63 

sed 117 

sekti 37, 1 

semper T2,3,5 
senovės žmonės 4, 3 
siekti 45, 2 

si forte WI, 4 
silentio 30,4 
silpnas 113, 3 
similis 35, 3; 117, 19 
simul 110, 3 b 
simul - simul 111, 3 
si guidem 90, 6 
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sive, seu 90,7; 117, 17 
skirti 100, 3 
skirtingas 55 b 

skirtis 1—10; 55 a 
skolinti 69 d 

skriauda 4, 6 

skundą paduoti 48 
slankos veiksmažod. 


slapta 109 

slėpti 26 

smerkti 40, 4 

solus 9 

sopėti 23 

spręsti 31, 3 

stebėtis 51 a 

stengtis 83, 3; 100, 2 

stokoti 20; 50 

su 61, 64 

sub 64 

subire 24 

submittere 64 

subornare 64 

sudėtinis neiginys 

115, 

sukilti 38, 1 

sulaikyti 55 a 

sulig 64 

sunkiai pakelti 32, 1 

supinum T, 5 

supra 63 

suprasti 46; 109, II, 3 

susieiti 38, 7 

susilaikyti 41; 55 a; 
69 a; 115, 3. 


susisiekti 45, 1 
susitaikinti 37, 1; 69 d 
sustoti 67 
sutaikinti 37, 1; 69 d 
sutikti 37, 1; 45. 2 
sužinoti 31,3; 46; 

09, II, 3 


šalia 60; 64 
šiaip taip 29 
šitas 2, 1 
šypsotis 64 
tačiau 117, 20 
taigi 117, 4, 29 
taikintis 37, 1 
taip 29; 117, 8, 28 
tali modo 30, 4 
tarnauti 19, 2,4 
tarp 60 

tartis 83, 3 
tartum 29; 82 
teikti 100, 3 
teisti 48 

ten 1.1 


tenkintis 44, 3 

ties 61; 64 

tikinti 35, 1 

tiktai 17, 9b; 117, 9 
tinkąs 100, 4 
tylėjimas 4, 6 
tmesis 59 

todėl 60; 117, 29 
toks pat 35, 3 
tokiu būdu 29 

toli 29; 60 

tolinti 55 a 

trans- 63 

transire 24 

trauktis 64 

trukdyti 21; 55a; 115,3 
trūkti 20 
trumpiausiu keliu 29 
tuojau 110,3 b 

tuo tarpu 110, 3b 
turėti 67 

turtingam būti 50 
tuščiam būti 50 
tuščias 55 b 
ultimus 9 

usgue ad 64 

ut 83, | 

ut consecutivumn 84 
utergue 8, 4 

uti 31,2 

utinam TI, 3; 117, 8 
utigue 117, 29 

ut primum 92, B 
utrum - an 94 116 
už 60; 63; 64 
uždėti 38, 5 
uždrausti 115, 3 
užkopti 64 
užmiršti 46 
užpakaly 60 
užpakaly pasilikti 56 a 


užtikti 38,2; 109, II, 3 
uxorem ducere 69 d 
vadovauti 44, 1; 57 
vargas man! 51, 3 
vargu 115, 4 
varyti 67 
vakarą 17,9c 
valdyti 44, 1; 68 a 
varžytis 21 
važiuoti 67 
veikslai 70 
veikti 67 
vėl 117,7 
vel 117, 17 
vėlai 17, 9 c 
vėliau ateiti 56 a 
veltui 117, 2 
veluti 117, 32 
velut si 90, 9 
vendere 49, 1 
vengti 20 
verba affectuum 23; 
32, 1; 82, 1c; 109,3 
„ cogitandi. 100, 2. 
106 
„curandi 83,3; 115,3 
„ dicendi 10, 3 c; 
82,1 a; 100,2: 106; 
115, 3 
» Jreguentat. 129, 9 
„ intransitiva 23; 
; 25; 
„ partitiva 45 
„ possessiva 44 
„ sentiendi 70, 3; 


kų 
„ timendi 115, 3 
„ transitiva 19, 2; 
23; 25, 67 
„ voluntatis 100, 2 


Svarbesnieji atitaisymai 


Išspausdinta: 
13 p. 12 e. V. x0ūsw 
16, 12 „ap. zaTx3U06 


21 > 4 


xXATAYOpETY 
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verbum finitum 114 

verkti 23 

vero 117, 11, 22; 29, 35 

vertas 100, 4 

vertinti 49, 1, 2 

vertinti mažai 64 

vesti 67 

vetor 101 

viršų paimti 56 a 

vi 30,4; 64 

vicissim 60 

vidaus objekto gali- 
ninkas 25 

videor 101; 109,1l, 3c 

videlicet 117, 28 

vidunaktis 3, 4 

vidury 17, 9 b; 60 

vienas 1, I 

vienu metu 37 

viešpatauti 44, 1 

vykti 07 

virš 63 

viršuj 64 

visais atžvilgiais 29 

visą laiką 109 

visas 13, 5 

vis dėlto 117, 24 

visiškai 30, 4 

visoks 13, 5 

visur 30, 4 

vituperare 82,1 c 

volens 17, 9 a 

žemiau esąs 56 b 

žemesniam būti 56 a. 

žemyn šokti 63 

žiemą 61 

žinoma 117, 8 

žinomas 2, 1 

žiūrėti, kad 83, 3 

žmoną vesti 35, 2 


Turi būti: 
xwAUELW 
TOTALUOS 
xXATYOpETY 


Ab 


Kaina 5 litai 


